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praclarior crat universe terr lIsrael. Erat etiam A Bethulia. Lusitque illam omnis populus dicbus sep-

virtuli castitas adjuneta, ita ut non cognosceret vi-
rum emaibus diebus vilz sue, ex quo defunctus est
Manasses vir ejus. Erat autem dicbus festis prece-
.dens cum magna gloria. Mansit autem in domo viri
sui annos centom quinque, et dimisit Abram suan

tem. In omni aulem spatio vite ¢jus non fuit, "qui
perwrharct Israel, et post mortcm ejus annis multis.
Dies autem viciorixe hujus festivitatis, ab Hobrazis
in nymere sanctorum dieram aecipitur, et colitur a
Judzis ex illo tempore usque in presentem diom.

liberam, et defuncta est ac sepulta cum viro suo in
Explicit liber Judith,

VETERIS TESTAMENTI VOLUMINA DUO

JOB ET PSALTERIUM

Ex Grmcis exemplaribus sive ex Origenis Hexaplari cditione

A S, HIERONYMO IN LATINUM CONVERSA,

Cum asteriscorum alque obelorum motis.

J. MARTIANEI ADMONITIO IN OPUS SUBSEQUENS.

Librum J ob quem olim juxia Septuaginta, additis obelis et asteriscis, in Latinum verterat Hieronymus, muliis
retro seculornm spatiis jacentem in pulvere , de bibliotheca Majoris-Monaslerii tandem relevaium , ad mos
minime cunctabundus transmisit R. P. Domnus Claudius Martin : cujus sane officiis ac benevolentia editionem
novam S. Hierongmi plurimum debere profitemur. Ut vero ad nos pervenit pretiosissimum illud antiguitalis
sacra. monumenium maxima statim avidijate inteyrum revolvimus : curiesisque oculis cuncta perlusirantes ,
ips ssimam Aunc esse librum comperimus, quems suo lempore lanli fecit Augustinus, ut admirabilew preedicarit
interpretis Hieronymi diligentiam ac fidem. Quantum aulew incurie et cladis volumen Jobi incesserit , prius-
quam apud Grecos Origenes , apud Lajings vero Hieronymus , ipsum sarium tectum cffecissent , non solum
ejusdem Hieronymi preefatiuncule, sed UOrigenis pligm Adamantii ac quorumdam aliorsin anliquorum scripiorum
altestaniur verba. ldee aliquod opere pretium fuerit hujupmodi auctorwn de librb Job lestimonia proposuisse
in fronle voluminis : his namque preeviis velerum Patrum decumentis facilius nobis concedent eequi rerum esti-
malores, manifcsta exscriptorum vitia radarguere omiissaque nonnulla repetere, obelorum dioe necnon asterisco-
rum signa, qua nolariorum incogilantia prelerniissa sunt vel periurbaia in manuscripto codice. Caterum puncia
dio crussiora mon numguam supplere cwravimus, &c definienda quee sub asteriscis et obelis posila sunt :
quia subtractis hisce terminis obeli vel asterisci , majori patent omnis confusioni quam si mulla apparerent id
genus signa. Quemode enim lecior deprehendet continenliam eorum que sub asteriscis nolaniwr , nisi termines
videris suis locis pra:finitos? Ilaque ne casso labore egregium adeo opxs a nobis edereiur , mecessitate compulsi
omissa puncta aliguot in locis apponcre non limemus ; certi aliunde ead®u duo puncia codemque consilio ab
Hierongmo [uisse impressa in sua posieriori Psalmorum emendatione. Hec in genere pramonsisse sit satis :
calera suis locis infra dicentur.

PATRUM VETERUM TESTIMONIA DE LIBRO JOB.
Ex epistola Origenis ad Africanum.
Sed et in Job, ab illo loco, Scriptum est autem

B Ecce, mancbo adhsc parum exepecians spem salutis
mee, usque ad hee verba : ut requiescam ab @rumnis
et doloribus meis , qui me nunc constringunt]. Nam

illum resurrecturum cum iis quos suscitat Dominus ,
ad finem usque (qu:ccuinque sequuntur desunt apud
Hebrxos : quamobrem nec apnd Aquilam exstant ;
apud Septuaginta autem et Theodotionem ea sunt
quze lantumdem valent inter se. Mille quoque alia
invenimus in Job in wosiris exemplaribus quxe et
minus et plus habent quam apud Judzos : minus
quidem , cum surgens mane obtulil pro iis sacrificia
secundum numerum ipsorum | vitulum unum pro pec-
calo pro animabus eorum ). It cum accederent angeli
Dei, ui starent coram Deo, venit quoque diabolus cum
illis; hoc : Circumiens terram et perambulans eam.
Pra:ter ea post hxec verba : Dominus dedit, Dominug
abstulit , apud Hebricos non erat illud : Sicut Do-
mino placuit , sic faclum est. Plura sunl antem in
nosiris quam in Hebraicis : quando dixit Jobo uxor
cjus, ab illo loco : Quousque p rseverabis [ dicendo :

hice tantum verba mulieris | subaudi in Hebraico |
scripta sunt : Dic verbum contra Dominum, et morere.
Rursum plurima per medium totum Jobum apud
llebricos posita reperiuntur ; non item apud nos,
Et sepe quidém quatuor vel tres versus interdum et
quatuordecim, et sedecim, ¢t novemdecim. Et quid
e oportet hae enumerare ? que multo labore col -
legimus , ne nos lateret discrimen Judaicorum nos-
trornmque exemplarium.

Ezx Hesychio apud Usserium Armachanum epist. ad
Ludovic. Capellum.

Hesychius vel quicumque ineditarum in Libros
sacros Hypnthesium awctor fuit , distinclione adbi-
bita, libram Job sine asteriscis quidem 1600 srigove
babuisse notat; cum asteriscis vero 2200,
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Ex epistola 11, alias 10, S." Augustini ad
Hieronymum.

In hac autem epistola koe addo, quod postea di-
dicimus , ex llebreo Jo» a te interpretatun, cum
jam quamdam bhaberemus inlerprelationem (umn
cjusdem rropheun ex Grxco eloguiv versam in La-
tinum :, ubi tamen asleriscis notasti qua in Hebrco
sunt, et in Greco desunt, obelis autem quee in Graeco
invenivatur, et in Hebr®o non sunt : tam mirabili
diligentia , ut quibusdamn in locis ad verba singula ,
singnlas stellas videamus : significantes eadem verba
esse in Hebravo, in Gricco autem non esse. Advertat
lector, hac Hieronymi versione usum fuisse Augusti-
num libro Annotationum in Job : pretermissis tamen
hujuscemodi signis asteriscorum et obelorum.

A Ex Prafatione Hieronymi in suam translationem

libri Job cx Hebrevo.

Discant igitur obtrectatores mei recipere in toto
quod in partibus susceperunt : aut inletprctalioncua
meum cwl asteriscis suis radere. Neque enim fieri
polest, ut quos plura inlermisisse perspexerint, non
ensdem etiam in quibusdam errasse fatcantur : proe-
cipue in Job, cui si ea que sub asteriscis additg
sunt, subtraxeris, pars maxima voluminis detrunces
bitur : et hoc dumiaxat apud Grecos. Ceterum apud
Latinos ante eam translationem quam sub asteriscis
¢t obelis nuper edidimus, septingenti ferme aut oc-
lingenti versus desunt : ut decurlatus el laceratus
cnrrl:;susque liber, feedilalem sui publice legentibus
pracbeat.

PREAFATIO HIERONYMI IN LIBRUM JOB.

Si am fiscellam junco texerem , aut palmarem B tinos jacebat in stercore , et vermibus scatebat er-

folia complicarem , ut in sudore vultus mei come-
derem panem , et veutris opus sollicita mente trac-
tarem : nullns morderet, nemo reprelienderct. Nune
ailem quia faxta senteutiam Satvatoris volo operari
ribem , qui non perit , et amiquam divinorum Vo-
lvminun viam, sentibus virgultisque purgare, miht
¢ genuinws Infigitur : corrector vitierum falsarius
vocor, e errorcs non aufcrre, sed serere. Tanta
est enim veluslalis consuctudo , ut eliam confessa
plerisque vitia placeant, dum magis pulchros halere
maluni codices, quam emendatos. Quapropter, b o
Paul2 ¢t Eustochium , unicoum nobilitatis et humili-
talis excmplar, pro fiabello, calathis, sportellisquo,
wunusculo monachorum, spiritualia hac et mansnra
dona suscipite : ac beatum Job qui adhuc apud La-

* Errore librariorum seplcm mss. vel amplius le- C

gunt hoc modo, mihi geminus infigitur. In canone S.
Germani a Pratis : additua est verbun error, id est,
error mihi genuinus infigitur : editi retinent omnivm
mss. depravationes, in iis enim ita legunt Erasmus
ac Marianus , error mihi grminus infigitur. Phrasis
vero isthee, genuinum infigere, familiaris erat llie-
ronymo, uti fiquet ex hoc loco libii primi Apologie
adversus Rufinum : Me hominem maledicum , omninm
dctractorem (esse dicit), in precessores meos genni-
num semper infigere, ex Satyr. 1 Persii, et 5 Juve-
aalis similes Jecutiones deprompte nobis videntur.

ART.

— Male quidam mss., geminus. Passim , quod et
Martian. notat , hac utitur phrasi Hieronymus. Ali-
eubi addit et dentem, ut in Praf. ad Chronicum.
Nec ignoro multos [ore , qui huic volumini genuinum
dentem infigant.

b Stupenda hic occurrit veternm librariorum teme-
rilas, qua ausi sunt in wiss. codicibus fere omnilus
lollcre de medio verba hiee, o Paula et Eustociium :
ac eorum luco ista substituere, o fratres charissimi :
quagi indigne ferentes quod Hieronymus lucubra-
tiones suas mulieribus dedicasset. Idem invidix livor

rorum , integrum , immaculatumque gavdete. Quo-
modo enim probatione atque victoria dupliciter
universa ei sunt reddita : ita ego in lingua nostra
( ¢ andacter loquor) feci eum habere que amiscrat.
igitur et vos, et unnmquemque lectorem solita Pra-
fatione commoneo , et in principiis librorum eadem
gemper annectens, rogo, ut ubicumque prxcedentes
virgulas - videritis , sciatis ea quz subjecta sunt
in Hebrais voluminibus non haberi. Porro ubi stells
jimago fulserit ¥ ex Hebrxo in nostro sermone ad-
dita. Nec non et illa quxe 4 habere videbamur, et
ila corrupla crant, ul sensum legentibus tollerent ,
orantibus vobis, magno labore correxi ; ¢ magis utila
quid ex otio meo Christi Ecclesiis venturum ratus ,
quam ex aliorum uegotio.

apparet in prefatione ad libros Salomonis, quam
typis melioribus in finem Bibliothecx edendam pol-
liciti sumus supra, cum de hisce voluminibus dispuy
tatio instituta est. Cacicrum flabellum de quo hic loci
loquitur llieronyius, iuter monachorum munuscula
ipsum computans, erat instrumentum pracipue ad
excitaudum ignem, vel ad abigendas muscas : alque
id genus fNabelli 1enchat manu sua Eustochium, dumy’
Paulie matri in lcctulo decumbenti, jam jamque obi-
ture assisteret. Yide Epitaphium Paule.apud Hiero-
nymum. Marr.

M ¢ Quamplures mss. cum editis, ul audacter loquar,

ART.

d In pluribug mss. ac in editis, que haberi vide-
bantur. Conscquenter pro ex otio mco, decemn mss.
leguut, ex odio meo. MART.

e Accepit ex illo Sallustii effato in Jugurtha cap.
4 : Majus commodum ex otio meo , quam cx uliorum
negotiis Reipublice venlurum, eic. Atque otium qui-
dem llierunymus studia litterarum vocat, gua ila

D et vulgo audiunt : quod ego ea de causa monen, ne

forte ex recentioris critici sententix existimes , hic
luxzta librariorum vitio esse nomina, legendumque,
€% negolio meo . .. quam ex aliorum olio , cic.

INCIPIT

LIBER JOB.

[Cap.I.) 1lomo quidam erat in regione Ausilide, A justus Dei cultor, abstinens se ab omni re mala.

nomine Job. Erat homo ille verax , sine crimine,

Habuit autem septem filios et tres filias. Et erant
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pecora ejus @ [multa nimis] ; oves, septem millia; A colit Job Dominum? non tu circumsepsisti que sunt

cameli, tria millia; juga boum, quinquaginta: et
asine gregales quingentz , b -+ et ministerium co-
piosum pimis, ; et opera magna erant ei super
terram. Et erat homo ille nobilis , de filiis orien-
tis. Convenientes autem filii ejus ad invicem , fa-
ciebant convivium quotidie : convocatis secum so-
roribus suis,, ut secum vescerentur et biberent : et
cum flniti essent dies convivii , mittebat Job, et pi-
rificabat eos consurgens mane, et offerebat pro
eis viclimas secundum numerum eorum, ¢ -+ el vi-
tulum unum pro peccato animarum ipsorum { Di-
cebat enim Job : Ne forte peccaverint filii mei , et
maledixerint Domino in cordibus suis. Sic faciebat
Job omnibus dJiebus. Factum est, in his diebus: et

extra domum ejus, et intra domum ejus, et qux foris
sunt omnia in circuitu ejus ? Operibus manuum ejus
benedixisti, et pecora ejus multa fecisti super terram.
Sed mitte manum tuam, et tange omnia quz habet,
nisi in jacie tua benedixerit tibi. Tunc dixit Dominus
diabolo : Ecce omnia quxcumque habet,do in manu
tua; sed ipsum noli tangere. Et discessit diabolus a
facie Domini. In eo die filii Job, et filie ejus % co-
medebant, et ; bibebant vinum in downo fratris sui
senioris. Et ecce nuntius venit ad Job et dixit ei :
Juga boum arabant, et asin® pascebantur juxta
eos, et venerunt hosles, et ceperunt eas, et servos
occiderunt gladiis, et liberatus ego solus veni, ut
renuntiarem tibi. Adhue eo loquente, venit et alius

ecce venerunt angeli, 4 ut astarent coram Domino. B nuntius, et disit ad Job. b Ignis % Dei ¢ cecidit de

¢ Et venit X equidem ; diabolus cum eis. f Et dixit
Dominus diabolo : Unde ades ? Et respondens diabo-
lus Domine dixit: & Circamiens terram , et peragrans
qua sub ccelo sunt, adsum. Et dixit ei Dominus.
Animadvertisii in puerum meum Job, quia non est
quisquam similis illi super terram? Homo sine cri-
mine, verax Dei cultor, abstinens se ab omni malo.
Respondens diabolus Domino dixit : Numquid gratis

® Qux uncinis inclusimus post Martianum verba,
multa nimis, neque in Hebr. sunt, neque in Graco,
nec lamen obelo in Latino ws. prenotantur, ut facile
videri possint studiosi alicujus glossema in textum
temerc intrusum. Ejusmodi interpolationes, quas ne-
dum ab Hebr., sed et ab Origenis Ilexaplari editione
abfuisse, bonis argumentis colligimus, iisdem infra
notis gl‘esignabimns : Martian®us minori asterisco de-
notavit,

b Chrysostomus hunc locum edisserens in Catena
Grzcorum Patrum in Job, ita monet : Quoniam
vero obelisco notatur illud, ministerium multum
valde, sciendum est, que -obelisco signantur in He-
braico non haberi, ére oo a6ikiarar, dvé ‘Epaixd od
ditat, verum perspicuitatis causa a Septuaginta ‘po-
sita esse. Necesse est hic errorem alicujus scriploris
secutum fuisse Chrysostomum; nam illud, ministe-
rium mullum valde, positum legitur in fonte He-
braico, ™D M A7ayY, vaavudda rabba meod, id est,
ac famlia mulia nimis, sive famulitium multum valde.
Eadem quoque Aquila interpretatus est, attestante
Olympiodoro in jam dicta Catena. Ministerium dicit,
quod prestabatur a servis. Aquila, servitium multum
valde : Symmachus vero, familiam, dilucidius inter-
pretatus est. Ita Olympiodorus : unde exploratum
habemus allucinatum fuisse Chrysostomum imperitia
librarii, qui male obelmn apposuerat jam dictis
Scripture verbis. Marr.

. — Prefisimus his verbis, et ministerium copiosum
nimis, obelum ad codicis Graci tidem, ipsa insuper
Tel veritate cogente. Qux nempe unica in lebr. est
fextu senientia, TND Man AN, ef familia mulla
nimis, gemina hic ex Greco interpretatione exponi-
tur, ea scilicet quam jugnlamus, tum hac altera, et
opera magna erant ei super terram, quarum alterutram
redundare, perspicuum est. Quod vero hac retenta,
priorem, que tamen Heb. pressius heret, obelo
transfodimus, in causa est velerum scriptorum au-
cloritas, et cum primis Chrys. in Catena Gree. Pa-
trum in Job adinonentis, ¢re BbédigTan 6, Kot Smn-
psaix woldd cpddpa : quoniam obelo denotatur illud: Et
ministerium multum valde, Martianzus qui geminam
hancce, quam diximus, unius sententiz expositionem
esse, non animadvertit, utramque una probavit, quin
etiam Chrys. erroris dicam impingere audet, quem,

ceelo et concremavit oves, el pastores consumpsit
similiter, et liberatus sum ego solus, et veni, ut
nuntiarem tibi. Adhue eo loquente, venit alius nun-
tius , et dixit ad Job : Equites fecerunt nobis tres or-
dines , et cinxerunt camelos, et ceperunt eos, el
gervos occiderunt gladiis : et liberatus ego solus +
el veni ; ut nuntiarem tibi. Adhuc eo loquente, alius
nuntius venit, dicens : [Job] ifilii tui et filiz tax,

inquit, exploratnm habemus, allucinatum fuisse im-
peritia_librarii, qui male ohelum apposuerat *jam
dictis Scriptur® verbis. Immo vero ipse fallitar spien-
dide, qui 8. Doctorem non intellexit.

¢ Signum istud ab exscriptore praetermissum sup-
plevimus moniti ab Origene in epist. ad Africanum.
Yide supra Ovigenis testimoniam. Marr.

—Obelum hic praeponit et Greecus, qui tamen inte-
grius habet péoyov dva mepi apapriag dmip téy Juydv,
etc. Origenes epist. ad African. n. 3, altero etiam
loco, mepi legit pro vmdp. Quoquo autem modo velis,
vertendun Latine videtur, vitulum unum pro peccato
pro animabus eorum,

4 Puto supplendum hic Dei nomen esse, nam
et Gracus habet, of Gyysdoe o0 @105, et Heb. 33

D'7ONT. Quin potius quod przcedit ecce adverbium,
omitu polerat aut obelo notari.

¢ Obscurus est iste locus apud Origenem. Consulat
@i voluerit, notas Rodolphi Westeni in epistolam
ad Africanmn. Nos fidem ms. codicis seculi, qui aste-
riscum notat hoc loco , duo puncta post verbum,
equidem, impressimus : cerli ex Augustino, Hiero-
nymum sxpe ad singula verba, singulas apposuisse
stellas. MarT.

f Non aliam videtur Origenes ad hunc locum in

D laudata modo epist. ad Africanum verborum perico-

pen o6ekiZeey , 3uam qua in Grxecis exemplaribus
perperam hic addebatur, mepudBov v yiiv xal épmepe-
matmigas Tiv VR oVpavdy, qua ad sequeniem unice ver-
sum spectant, et in nupera codicis Alexandrini edi-
tione jugulantur. Noo , ut Mariianzus putat , ea vo-
luit Adamantius verba, ubi recle infra suo loco ha-
bentnr, expungi.

8 Ista leguntur in Hebrzo preter fllud, adsym :
quare corruptus videlur textus epistole Origenis;
ubi dicitur, circumiens terram et peragrans eam ,
ahundare apud Septuaginta. MarT.

L Bene monet Chrysostomus ad hunc locum, ignis
decidit de celo, apud Aquilam et Theodotionem "ad-
ditum fuisse nomen Dei, id est, ignis Dei decidit de
ceelo. MART.

! Positum hic loci ab exscriptore obelum sustu-
limus : non enim ante vocem hanc alius, sed ante
verbum, Job, apponendus erat, quia Job non legitur
in Hebraico. MarT.
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dum comedunt et bibunt vinum apud fratrem suum A per terram, homo innocens, verax Dei cultor, abs-

seniorem , subito spiritus malignus irruit a deserto,
el teligit quatuor angulos domus!, et ruit, * et libe-
ratus sum ego solus , et veni, ul nuntiarem tibi. Tunc
surrexit Job, et conscidit vestimenta sua, et toton-
dit comam capitis sui : et procidens in terram ora-
vit, et dixit : Nudus exii de utero matris mex, et
pudus vadam illuc. Dominus dedit, Dominus abstu-
lit: + sicut Domino placuit ita [actum est | sit no-
men Domini benedictum. In omnibus his -+, que
contigerunt ei ; non peccavit Job «+ coram Domino ;
et non dedit insipientiam Deo.

[Cap. 11.] Et factum est in illis diebus venerunt
flii Dei, ut astarent ante Dominum , et venit diabo-
lus in medio eorum X ut staret coram Domino | Et

tinens se ab omni malo, et adhuc perseverat in in-
nocentia : tu vero dixisti , ut substantiam ejus frusira
perderem. Respondens autem diabolus Domino, dixit:
Corium pro corio, et omnia quecumque hahue.
rit homo dabit pro anima sua. Sed extende manum
tuam, et tange ossa el carnes ejus , nisi in facie tua
benedixerit tibi. Dixit autem Dominus diabolo : Ecce
trado illum tibi : Lantum animam ejus custodi. Et
egressus diabolus % a facie Domini | percussit Job
vainere pessimo, a pedibus usque ad caput. Et tulit
» sibi { testam , ut raderet saniem. Et 3 ipse { se-
debat in stercore® [extra civitatem. Tempore vero
multo injecto:] X Et dixit illi uxor sua: Quousque
sustinebis -+ dicens ¢ ; Ecce exspecto parvo -+ sus-

dixit Dominus diabolo : Unde tu venis? Et respon- B tinens spem salutis? - Ecce enim exterminata est

dit diabolus Domino % et dixit ; Circuivi qua sub
ceelo sunt; et peragrato toto orbe, adsum. Et dixit
Dominus ad diabolum : Animadvertisti ergo famu-
lum meum Job, quia‘'non est quisquam similis illi su-

— Seripserit Origenes &ystat + wpis 106 § Aé-
yav, ete. ad cujus videtur normam locus iste refigen-
dus, venil -+ ad Job; dicens, erc. Certe in Hebr. Jobi
nomen, quod adeo uncinis inclusimus, tacet.

a Desunt in ms. qu sequuntur : ceciditque super
pueros, el mortui sunl. Magt.

—Supple ex Grzeco isthec: domus super pueros tuos,
et mortni sunt, que librarii oscitantia in Latino ms.
excidisse, nibil est dubium,

b»Quz intra uncinos comprehensa sunt, non sunt
motata obelisco in ms. codice ; etsi minime legan-
tur, apud Hebrzos, redundentgue in Gr.ecis exem-
ptarbus LXX. Quid vero doceat nos immediate se-
quens asteriscus, scire non possum. ldeo tamquam
inutilis et errore librariorum pasitus habendus esse

videtor. MarT.

—Totidem sunt et inGrxco verba, nec lamen c)6ele-
cpiva, QUE N0S uncinis circumscripsimus, quod in
Heb. desiderentur : §Ew Tii¢ modews. Xpovou 3¢ mwoddkol
wpafebaxoros. Qui subsequitur asteriscus, unam illu-
cescere facit, Et, voculam, quam nos e textibus Heb.
et Greco suffecimus, ut ipsaasterisci, quem inutilem,
ac positlum librariorum errore Martianzus putavit,
Talio constarel. -

¢ Manifesto exscriptoris errore hic notatus erat
asteriscus pro signo obeli, et quidem post verbum,
dicens, quod non legitur in Ilebraico. Nos Origenis
auctoritate fulti, suis locis ac signis omnia restitui-
mus. MarT.

—Martianzus hicduo crassiora puncta apposuerat,
ad finem &6ehecuévng vocis denotandum, perinde ac

c

memoria tua a terrad -+ filii et filiz, mei ventris
dolores et gemitus - quos frustra portavi cum la-
bore -+ Tuque in putredine vermium sedes -+ per-
noctans sub divo ® <+ et ego oberrans, et deprecans

morere. Nibil hoc luculentius testimonio.

d Ex distinetione versiculorum, quam retinet ms.
Alexandrinus in Catena Gracoruw Patrum, hunc
obelum supplevimus : tot namque Scripture pars
isthice obelos debet habere, quot babet versiculos ;
alioquin minime perspectum foret intuenti, quanta
versuum copia redundet apud LXX interpretes, cujus
nulluin exstat vestigium in Hebrazorum voluminibus.
Porro vice versa nonnihil juvant obeli hic notati ad
restituendam perfectam versuum distinctiorem in
ms. Alexandrino, quia nonnumquam duo versus sub
ana divisione ibi leguntur, MarT.

¢ Neque plura Gracus habet textus : Marlianzus
tamen in Addendis alterum hunc versum suppleri
hic jubet atque interseri; Et ero vaga, et habitu an-
cilla ambulans, quod hxc verba lecta olim sint in
alio exemplari Jub juxta LXX a Joan. Camera-
rio Dalburgio episcopo Vangionum. Coustabit vero
ab hujusmet episcopi mox recitando testimonio, mi-
nime supplendam eam simul esse pericopen, sed
stare pro hic impressa, Et ego oberrans, et de-
precans : et quod ille invenit in%adagiensi monaste-
rio exemplar non Hieron. versionis, sed alius fortasse
antiquioris esse. Sic autem verba ejus habent : Sepe
quxstus sum, Scripturam sacr. pluribus in locis a.
vera interpretalione esse depravatam, mon Hieron.
viri doctissimi et sanclissimi culpa, sed vijio libra-
riorum. In qua re nonnulli nebulones incolz cella-
rum urbanarum mihi adversati sunt , ex spiritu vini
senientias suas proferentes : quorum ut insciliam
luculentam arguamus, mitto que nuper in Bada-

si que sequuntur, Ecce exspecto parvo, de Hebr. es- [) giensi monasierio in veteri Biblia reperi verba uxo-

sent testu, cum minime sint, et jugulari pariter
ebelo debeant. Id ex ipsa, quam Murt. innuit, Ori-
genis epist. ad Alricanum constat, cujus opera pre-
tium est verba describere : mhsiova év 7oy Npstipots
wupa ta E6paing, 67t €ime 76 1060 yuvih «VToD, ko ToU"
Criy prrivos xapreprigees; Mywy: 100, dvapive xpé-aw"f'ﬂ
popiyrpoadeydueves trv dridatis cutnpias pov,) fwg
70D° (Evx avanavowpat THY 26y 8wy pov xal Tév 08vidy, i
AT vV GUYiouae ) povoy yap T& pruata Ti¢ yuvaexds
&sryEypaxTar’ 70, ¢ )’ imoy Te prpa wpos Kupav, xai
zelsvra. » Multain nostris exemplar ibusulira Hebr. re-
dandant, quee his uxoris Job verbis : quouS(iue perse-
verabis? adduatur, dicendo : Manebo adhuc parvo
tempore exspectans spem salulis mez, usque ad il-
{ad, ut requiescam ab ®rumnis meis, et a doloribus
gui me nanc detinent : nam hec tantum uzoris verba
wripta sunt ; Sed dic verbum contra Dominum, et

ris Job, in emendatis Bibliis nostris deficientia: Dixit
aulent illi uxor sua : Adhuc tu permanes in simplicitate
tua? Usquequo tu nunc sustines, et dices. Ecce ex-
specto paucum tempus, adhuc sperans spem salulis?
Ecce exterminata est, et periit memoria tua de terra.
Filii tui et filie tue , ventris mei gemitus et dolores,
quos in vacuum poriavi cum labore : lu autem ipse ecce
sedes in pulredine vermium, pernoctans et vigilans sub
divo : et ego vaga et habitu ancille ambulans de loco
in locum, et de domo in domum operis causa, exspecto
quando sol occidut , ul requiescam a gemitibus meis et
laboribus, qui me nunc lemporibus his comprehende-
runt ; sed dic aliquod verbum, benedic in Domino, et
morere. Nos unam suffeciinus, voculam ego, quze dee-
rat, alque eam quidem tum Grzcia godicis ope,
tum recto cogenie sensu.
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¥ de loco in locum, et de domo in domum, -+
exspectans quando sol occidat, -+ et requiem agam
laborum : + ct gemituum, qui me nunc agunt ; sed
dic aliguod verbum in Dominum , et morere. At ille
-+ intuens § dixit ad cam : Tamquam una de stultis
mulieribus locuta es. Si bona suscepimus de manu
Domini , mala quare non sustineamus? In omnibus
his <+ a qua acciderunt illi § nikil peccavit Job la-
biis 3¢ suis -+ ante Dominum.

Ut audieruht tres amici ejus omnia mala hzc b
qux acciderunt illi, convenerunt unusquisque de
regione sua ad cum Eliphaz Themanites ¢ [rex] Bal-
dad Sauchites [tyrannus] et Sophor ;¥ Namathites
-t Mineorum rex { Et venerunt ad cum simul ut vi-
sitarent, et consolarentor. Videntes autem eum
procul , non agnoverunt. Et exclamantes voce magna
fleverunt , scindentes singuli vestimenta sua , spar-
gentes singuli pulverem super caput suum ¥ in
ceelum ; sederunt cum eo 3 in lerra ; septem die-
bus, et septem noctibus : et necmo eorum locutus
est > ad cum verbum ; Videbant enim ¢ vulnera
ejus atrocia, et magnum dolorem valde.

[Cap. 111.] Post hxc Job aperuit os snum, ¢l ma-
Iedisit diei sux. Et  respondens Job | dixit : Pe-
reat dies ille in quo natus sum 3 in eo ; el nox in
qua © dictum est, conceptus est homo Nox illa sit
| Al. sint] tenebrz : nec requirat Dominus eam desu-
per, nec ! inveniat eam lumen; sed excipiant eam
tenebrz et umbra mortis. Veniat super illam caligo,

« De his additamentis ita monet S. Chrysostomus :
‘0 ‘E6peiogs avTd odx Exee, &proVYTLE THY ooy wposx-
ppacat. Hebraus codex hoc non habet, contentus scn-
sum cxplicuisse. Sic aulem Chrysestomum intellige,
quod llebraus non habeat ea, que obelis notata ac
juliulala sunt. MarT.

Quem falso Martianxus praeposueral his verbis,
gua acciderunt illi, obelum sustulimus, cum et Jucu-

lentissime in Heb. hic loci sint, Yoy N3N, que eve-
nerunt super eum, et deceptus videatur loci similitn-
dine superiori proximne versu Latinus amanuensis,
ut eamdem iisdem verbis preefigendam putarit obeli
notam.

¢ Verba uncinis terminata absunt in Iebraico;
hec tamen errore vel incuria librariorom non sunt
obelis notata in ms. codice. MarT.

d Redundant, si llcbrzzo componantur, hae pro-
prie verba, Vulnera ejus atrocia, que malim adeo
veru prefixo deuotari. In Grxco eliam cod. Alexand.
‘Bopow yop Tivmdapiy (Ssondy oVoay xai) payidny
o :verba quee parenthesi clansimus, obelo confo-
divntur. Adeo quam plance contrariam S. Interpretis
menli asterisci notam Martianzeus preposuit verbis et
magnum dolorem valde, mendum Lalini amanuensis
apertissimum inde amovere non dubitavimus.

¢ Legit S. Augustinus in Annotalionum libro, in
gua dizerunt : Grecus quoque év 3 simoy.

 Denuo S. Augustinus, Nec veniat in cam lumen,
pressius Greco, Madé §9oc sl adriv péyyos.

& Tametsi nihil immuto, et inclusam uncinis vo-
cem retineo, ac scio ita ferme lectum etiam ab Au-
gustino, malim tamen pro illi, quod ut vides, in He-
brzo pronomen non est, legi tllo, ac jungi subse-
nuenti scntentie, ille qui maghum cetwn, etc. Grae-
cus, ‘0 péidaw péya vitos xspdoxcdar. Leviora qua-
dam infra taciti emendamus.

. b Ante verbum hoc meis appositus est obclus in
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A 5 et conturbent eam quasi amaritudines diei | el
noctem illam ¢ suscipiant tenebr® ; Non sit in die-
bus anni, neque numeretur % in diehus mensium ¢
sed nox illa sit dolor, nec veniat jucunditas = ne-
que gaudium { in ea; sed maledicat illi maledjcens
diei 8 [illi] qui magnum celum capturus cst. Tepe-
brescant sidera noctis illius ; permaneat, et in lucem
Ron veniat, neque videat Luciferum orientem, quia
non conclusit portas ventris matris me=, abscondis-
set enim laborem ab ! oculis meis. Quare enim in
ventre non obii, ex ulero exieps, et non -+ prolinus
< perii? Et ut quid constiterunt mihi genua? quars
ubera suxi? Nunc i utique dormiens quiescerem, et
somni securitate frucrer cum regibus honoratis ter-
rx, qui gloriabantur in i gladiis : aut,cum principi-

B bus quibus | multum ] fuit aurum qui compleverunt
domos suas argento : aul tamquam aborlivum pro-
lapsum = de vulva matris ; aut tamquam infantes
qui non viderunt lucem. Ibi impii doposuerunt furo-
rem suum. Ibi requicverunt fatigati corpore, s.mal-
gue in xternum - abundaverunt ; nec audierunt
vocem cxactoris. Pusillus et magnus ibi cst, et ser-
vus k non timens dominum suum. Ut quid enim da-
tur eis qui in amaritudine sunt lux et vita, anima-
bus quae sunt in doloribus, qua desiderant moriem,
et non contingit illis, querentes eamn tamquam the-
saurum, et gaudio afficiuntur 1. Mors viro requies,
cujus via abscondita est. Conclusit enim Deus adver-
sus eum. Ante cscas quippe meas gemitus ™ [ad Do-

C ms. codice : nos_vero illum expunximus, quia in
Hebreis voluminibus legimus cum pronomine, ab
oculis meis. MArT.

1 Vitiose lectum a Martianzo ilaque pro wligue:
tum alterum additum nunc adverbium : Nunc itaque
nunc dormiens , etc. Nos locum ex S. Augustini testi-
monjo et Greci codicis auctoritate emendamus :
Nov & xotpnlels 2. 7. A,

I Iterum ex vitiato codice perperam lectum a Mar-
tianxo in malis, pro in gladits, quod substituere non
dubitavimus post Hebrxum textum nTa¥i, Graco
ipso ct év Eipsor praferente. Sed et S. Augustinus,
qui gloriabantur in gladiis. Unde est, inquil, et gla-
dium spiritus, quod est verbum Dei.

k Tertio vitiose et falso factum a Martianwxo ser-
yus metuens, pro servus non limens, quemadmodum
emendatumn a nobis est, tum ad recti scnsus, cum
ctiam ad normam codicis Graeei Qeparmey ob Jsdowxss.
Quam lectionem luculentissimo testimonio firmavit
S. Augustinus : Et servus non timens dominum suum.

D Sive secundum illud : Vis non timere polestatem, bo-

num fac. Sive secundun: illud, Consummata dilectio

foras mittit timorem.

! Omittuntur hiee in ms., cum invenerint sepulcrum,
vel si fuerint consecuti. Consulendus est lextus lle-
breeus, ac ms. Alexandrinus ad intelligentiam hujus
loci. MART.

— Subjungit Greecus Alexandrini codicis textus :
tav xutariywat, id est, si fuerint consccuti : in aliis
additur privierea, Gavirav, 1d est, mortem. Paria ha-
bet Hebreus quoque textus.

m Facile pro ad Dominum, quas voculas uncinis in-
clusimus, legendum uno est verbo adest : facile enim
librarius seriptionis nescio qua similitudine deceptus
est. Sic certe ipse olim Augustinus legit : gemitus ad-
est: el fleo, cte. Hlud vero ad Dominum, negue
Gracus codex, ut de tebrxointerim taccam, agnoscit.
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mivam ] : el fleo coarctatus timorc. Timor enim A Afflavit enim eos, et aruerunt, interierunt, quia non

quem verebar, venit mihi, et quem limebam, com-

prebendit me : neque in pace (ui, neque in silentio,
neqee in requle : venit autem [ Al eaim ] mibi ira.

RESPONDENS AUTEM ELIPHAZ THEMANITES, DIXIT :

[Cap. 1V.] Ne forte loguamur tibi in molestia,
Poodus autem verborum tuoram quissusiinebit? Quod
si (1 monuisti multos, et manus infirnpium conso-
latas es, el @gres eorroborasti sermonibus, geni-
busque infirmium valetudinem prestilisti, et nunc
venit in te dolor, ¢t penelravit te, tu autem conlur-
batas es : noane timor (uus stultus est, el spes tua,
et simplicitas » vilz tuxe? Recordare itaque quis
mandus perierit, vel quando veraces radicitus inter-

habebant sapientiam.

[Cap. V.] Invoa autem si quis tibi respondest ¢
aut si quem sancloram angelorum videas. Etenim
stultum interimit [Al. perimit] ira : errantem autem
oscidit zelus. Ego autem vidi stultos radicem mit-
tentes; sod prolinns comesta est eorum conversatio,
Longe flant filii eorum a salate, et conterantur ante
[Al. super]januas 4 [infirmorum], etnon sit qui eruat.
Qux enim illi congregaverunt, justi comedent, ipsi
vero de malis nen liberabuntur. Exbauriatur forti -
tudo eorum. Non enim prodiet de terra labor nec de
montibus germinabit dolor ; sed homo in labore na-
scitur : pulli autem vulturis al(issime © volant. Unde
et ego deprecabor Dominum, et Dominum omnium

Jerint. Quemadmodun vidi arantes pessima, el qui B dominatorem invocabo, qui facit magna et invesii-

seruat 63, dolores metunt gibi. Pracepto Domini per-
ijbunt, et spiritu ir® cjus demolieutur. Fremitus
leonis, et vox lexnz, et b gaudium draconam exslin-
ctum est. Myrmicoleon periit, co quod non haberet
cseam : et catuli leonum divisi sant ab invicem.
Quod si aliquod verbum verum fuisset in sermoni-
bus tuis -+ nibil horum tibi accidisset ;. Numquid
non eapit auris mea magnifica ab eo, somnum et ti-
morem nocturnum? Decidente timore in bomines,
horror mihi accidit et tremor: ct valide ossa mea
commovit, et spiritus in faciem mihi occurrit. lor-
ruerunt capilli mei et carnes. Ex’surrexi. el non co-
goovi. Inspexi, et non erat figura ante faciem meam :
sed auram (antum et vocem audiebam. Quid enim?

gabilia : glorifica -+ et ingentia ! { quorum non est
numerus. Qui dat plaviam & soper 3¢ faciem { ter-
re, ct mitlit aguam sub ccelo. Qui facit infirmos In
excelso, et qui impeditos excilat ¥ in salutem. Qui
mutat consilia astutorum, ut non faciant [Al. faciat]
manns eorum veritatem . Qui comprehendit sapien-
tes in prudentia, et eonsilium versutorum exterret.
In die occurrent illis tenebre : et [Al. aut] tamquam
nocte palpabust in meridie. Et pereant in belle, et
egrediatur de manu potentis infirmus. Sit autem in-
firmo spes : el iniquus obstruatur. Beatus autem vir,
quem arguit Dominus. Correptionem ergo omnipo-
tentis ne abnueris. Ipse enim dolorem facit, et rur-
sum medetur. Percutil, et manus ejus sanat. Sexies

Numquid homo coram Domino mundus erit, aut ab ¢ de necessitatibus liberabit te, et in seplimo non tg

operibas suis sine macula vir? Si contra servos suos
non credit, et adversus angelos suos pravum quid re-
perit? habitantes autem domos luteas, de quibus et
nos ex eodem luto sumus, percussit illos tamquam
linea, et a mane usque ad vesperam ultra non sunt,
et quod non possent sibi ¢ ipsis subvenire perierunt.

# Cum sit in Greeco rig 6307, Id est, vie : in La-
tino auiem vox lslhmm\erquam similis sit rite, opi-
mari licet, confusum olim a librariis nomen, hocque
illi emere substitutami.

b Hic vero manifesto mendosa visa est Martianzi

tio, gladins exstinctus, pro qua rescripsimns, gau-
diam exstinctum. De hoc primum rectus nos sensus

tanget malum. In fame liberabit te a morte, in pre-
lio vero de manu ! ferri solvet le. A flagello linguze
abicondet te > neque limebis, neque supervenient
tibi mala. i Injustos et iniquos deridebis, i et fero-
cientes bestias non timebis 3 Quia cum lapidibus
agri habebis feedus. Bestie enim fere pacate erunt

loco restituere equum fuit, ne aliqua fraus subrepe-
ret ex notariorum errore. MART.

— Finalia Euncla qne et sepe alibi Martianaeng
pratermittit, hic et subsequenti loco suffacimus, ug
quousque_procedat lectio obelo confudienda, seu
asterisco illustranda, constet. i

¢ Preeponebatur in Martianzei editione asteriscus

monuit, nam gawdium quidem exstingui, non gla- p przcedenti verbo super, nullis deinde additis termi-

dinm intelligimus : dcinde Graci ipsius textus voca-
balam yawpizpa, quod gaudii effusionem, seu jacta-
tionem ‘insolescentem significat : denique et S. Au-
gustini eadem lectiv persuasit. Pro haberet, quod
Stquitur, antea erat habet.

¢ Erat minus reete ipsi; Graecus, mapa w0 wi Svva-
cdm avrods éavrols Ponbagon : Augustiniani quoque
bibri ; quod non possent sibi ipsis subrenire.

4 Hartianxus legit impiorum, qui veleris amanuen-
8is érror est. Nos accepimus ex Augustino, infirmo-
rum, quos eliam in bonam pariem interpretatur, id
est, hamiles, et qui recepti fuerint in cubiculum a
sponso : tantum abest, ut pro impiis habuerit. Con-
tinit vero et Graeea vox vngadvwy , minorum; que ta-
zen in Hebreo vacat, atque hic adeo uncinis inclu-
ditar. Leviora infra emendamus.

e S. Augustinus, volitant, quod verbum et in sub-
mexa ibi expositione servat.

f Obelus hic positus erat post ingentia, quem suo

\

nalibus punctis. Liquet vero ex Alexandrini codicis
nupera recensione, uni voci wpécwroy, id est, faciem
asteriscum in Ilexaplis fuisse prafixum , quemadmo-
dum restituimus.

b Vitiose in suo legit Martianzus codice inferni
pro ferri, nam el Gracus textus habet éx yepoq
01375;:01),'40 manu ferri, seu ferrea : et S. quonue Au-
gustinus ita prefert HUM etiam interpretatur, de

otestate vinculorum. Nos horum ope texiuum veram
ectionem restituimus. :

I Supplet hic Grxei codicis Alexandrini editio
xai o0 goCubrian &nd Todammping, Ot Shedaerar . p—
pix. Et non limebis a miseria, quoniam veniet miseria.

i Quam hic Martianxus pracposuerat, delevimus
aslerisci notam, qua etiam Allcxandrini codicis editio
carct. Pro ferocientes legit S. Augusiinus feroces
sed co longius Grzcus ipse contextus abludit : *axd
8 Onpir.:v &Jpotxw? iis s o0 gobuthion. Tum addit :
Oipse yop xypuoe sipnvedsovai gac: Bestie enim feroces,
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tibi { ® Deinde scies quod in pace erit domus tua': A nix aul glacies constricta cnm tabuerit in calore,

et tabernaculi tui conversatio non peccabit. Et
scies quod multum erit semen tuum : et filii tui erunt
tamquam herba omnis in campo. Et venies in sepul-
crum (amquam frumentum maturum [b quod in tem-
pore suo meletur] aut tamquam acervus are In tem-
pore suo congregatus. Ecce hec ila exquisivimus.
Haxe sunt qua audivimus, tu vero scito temetipsum
[quid egeris].
RESPOXDENS AUTEM JOB, DIXIT:

[Cap. VI.] Si quis appendens ponderct iram meam,
el ¢ sermones meos ponat in statera simul: arena
littorum inveniet ‘graviores. Sed ut videtur, verba
4 mea sunt mala. Sagitize enima Dei [Al. Domini] in
corpore mev sunt: quarum furor bibil sanguinem
meum. Cum enim incipio loqui, stimulant me.
Quid enim? Numquid frustra onager clamabit nisi
escam quzrens [Al. requirens]? aut bos mugiet cum
babeat in prasepi cibos? Numquid potest sine sale
edi panis: aul est sapor in sermonibus vanis? Sic
nec anima mea potest cessare. Fetidas enim video
escas meas, sicut est odor leonis. Quod si det et
veniat postulatio mea, et spem meam det Dominus :
incipiens Dominus vulneret me, sed non in perpe-
tuum me interficiat. Sit mihi civitas sepulcrum,
super cujus muros saliecbam. Non parcam. Non
enim mentitus sum © verba sancti Dei mei. Qua est
eaim virlus nrea, ut sufferam? aut quod tempus
meum , utsustineat anima mea ? Numquid virtus lapi-
dun, virtus mea, aut carnes me® sunt &rez?autnon in
ipso confidebam ?sed adjutorium a me recessit. Aver-
sa est a me misericordia, et visitatio Domini me de-
spexit. Propingui mei non respexerunt me, tamquam
torrens deficiens, aut sicut fluctus transierunt me.
Qui me metuebant, nunc irruerunt super me. Sicut

pacale erunt tibi : que tamen verba ad subsequentem
versum unice spectant, et male in eo codice Grzco
repeti, ex Hebreo arclictypo liquet.

¢ Iterum pius habet codex Alexandrinus, qu= sub
asterisco continual : Kal yviam Gte dv sipvivn 70 améppa
o, xai ixiaxom) Tig eorpemsias gov, xal o pi apap-
ta¢ : que ad Hebraeum comparata textum , mera
videntur subsequentis sententix glossemata.

b Nempe semel est in Hebrzo my3, quod ad acer-
vum arez refert. Vide quz ad hunc locum versionis
Hieronymianz ex Hebrzo diximus.

¢ Legendum dolores, ipse Martian»us monuit : et
est qlu_lidem in Grzco odvvas.

d Tacet in Augustinianis libris pronomen, mea.

& ¢ Apud S, Augustinum : Non enim mentitus sum :
rerba sunt sancta Dei mei. Gracus imnpressz lectioni
nostre heret propius.

t Addit prxterea Augustinus, cum mihi beneesset :
quz lamquam sacri lextus germana verba interpre-
1atur, id est, cum essem immorialis ad imaginem Dei.
In Hebrzo autem aut Greco textibus non'sunt.

8 Aliter heec idem nectit: semitas Sabworum in-
Iuemini; sed et Grazcus textus abludit, et plus habet.

b Solidum hune versiculum 21, Nunc autem et vos
insurrexistis in me sine misericordia : sed videntes
vulnus meum timete, qui in Martianzi editione ve-
teris descriptoris incuria deerat, nos ex S. Augus-
tino totidem verbis suffecimus. Neque vero ex iis
eral bee verborum pericope, qux aut obelo jugu-

D

non apparet quid fuerit : sic et ego derelictus sum ab
omnibus. Perii, et exsul de domo mea factus sum.
Videte vias Themanorum, semitas Sabzorum. & Iy-
tuemini, quia confusionem consequentur qui in ci-
vitatibus, et in divitiis confidunt. * Nunc autem et
vos insurrexistis in me sine misericordia : sed vi-
dentes vulnus meum, timete. Quid enim? Numquid
aliquid vos petii, aut fortitudine vesira indigeo, ut
me salvelis ab inimicis, aut de manu potentium eri-
piatis me ? Docete me, et ego obmutescam. Si quid
erravi, dicite mihi. Sed ut video, i prava veri ho-
minis esse dicitis. Non enim a vobis auxilium peto,
neque iucrcpatio vestra silentium imponit mihi.
Neque enim elocutionem sermonis vestri sustinebo.
B Verumtamen super pupillum [Al. pusillum] irruistis,
et insilistis in amicum vestrum. Nunc autem i as-
picientes > vacate mihi. In facie vestra non
mentiar. Sedete, ct non sit iniquitas : et rursum jus-
titie adestote. Non est enim in ore meo iniquitas.
[Cap. VIL.] Et fauces me® nonne sapientiam medi-
tantur [Al. meditabantur]? Numquid non tentatio
est vita humana super terram, et sicut quotidiani
merceharii vita ejus? aut tamquam servus metuens
dominum suum, et consecutus umbram : aut tam-
quam mercenarius qui exspectat mercedem operis
sui? sic et ego exspectavi menses vanos, et noctes
dolorum daiz sunt mihi. Si dormiero : dico : Quando
dies? Et si surrexero, rursum: Quando vespera
[Al. vesper]? * Repleor autem doloribus a vespera
C usque ad mane : et concrescil corpus memn putre-
dine vermium. Infundo glebas terre, radens sa-
niem, et vila ! mea exilior est, quam loguela, et
periit in vacuum spes. Recordare itaque [Al. ergo)
quia spiritus est vila mea, et non ® amplius rever-

landa sunt, aut sub asteriscis supplenda, ut causari
exemplarium varietatem, aut notarum possis : sed
qux continenter cum in Hebreo, tum in Graeco
maxime textuobtinuerit : "Atép 8t xai dpsic inéburi
pot &vehenpives, dae I8évees T6 dudy Tpadpa pobufnre:
quibus de verbo ad verbum Latina, quam restitui-
mus, interpretatio respondet. Vide, si lubet, ipsius-
met S. Augustini Annotationem,

i August. parva pro prava nedum legit, sed etiam
in subjuncta annotatione exponit : Eum dicit verum
hominem, qui personam significal agentis peenitentiam
conversione ad Deum, cujus parva verba dicebant. At-
tamen gailx, quod est in Greco, vocabulum, pro-
prie deteriora, mala, nequam, et vero homine indi-
gna verba signiflcat.

i Groecus habet Nuvi 8¢ 'ql.eh"loa: tlg mpogwma Spdv,
oV Yevoopar. Nunc autem inspiciens in facics vestras,
non mentiar. Facit vero cum impressa lectione He-
breus, aique ipse Augustinus, qui uno verbo inspi-
cientes, pro aspicientes abludit.

k Minus bene in Martian2i editione Replebor. S.
August. in instanti Repleor, et Grmcus quoque
Dipng 3¢ vyivopar, leguat : quorum et nos lectionem
praferimus, .

1 Pronomen mea, quod deerat, ex Augustino et
Grzeco suffecimus.

m Pry hisce verbis, et non amplius reverletur oculus
meus videre bona, que totidem et in Greco sunt, S,
August, tantum habet, Et non revertar ad visibilia.
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tetur oculus meus videre bona, X ® non me co- A vissima autem tua infinita. Interroga enim gencra-

gnoscet oculus videmis? ¥ oculi tui in me, et non
subsisto® ¢ tamquam nubes expurgata [de ceelo]. Si
enim homo descenderit ad inferos, ultra non*ascen-
det, et non revertetur amplius domum suam, neque
cognoscet illum ultra locus suus. Proplerea itaque
elego non parcam ori meo : loquar in angustia po-
silus spiritus mei, aperiam ¢ amaritudinem anim®
mee -+ coarctatus ; ulrumne mare sum €go, aut
draco, quia 9 statuisti super me custodiam ? 3 Quia
dixi ; consolabitur me lectulus meus, et referam ad
meipsum consolationem in loro meo : exterres me
per somania el per visionem obstupefacis : ¢ absolves
a spiritu meo animam meam : et a morle 0ssa mea.
% ¢ Repuli : Non enim in sempilernum vivam - ut
patienter feram |

Discede a me. Vana est enim vita mea. Quid cst
enim homo quod exaltasti eum? aul quia sensu tno
intendisti ad [Al.in] eum? ut visitationem ejus facies
in mane, et in requie judicabis eum. Usquequo me
non dimittis, neque deseris donec glutiam {Al. de-
glutiam] salivam meam ([iu dolore]? & Si ego pec-
cavi, quid possum tibi facere? Tu qui scis sensum
bhumanum. Quare posuisti me, ul loquar adversum
te, et sum libi oneri? Et quare non es b oblitus ini-
quilatis mex, el purgasli peccatum meum? nunc
autem ia terram ibo. i Mane vigilabo, et ultra non

ero.
AD HEC BALDAD SAUCHITES, DIXIT:

{Cap. VIII.] Quousque logueris hec? Spiritus multi-

lognax est ori tuo. Numquid Dominus injuste agitcum
judicat, aut qui fecit omnia turbabit quod justum est?
Si filii tui peccaverunt coram eo, misit in manu ini-
quitates eorum. Tu autem consurge diluculo ad Do-
minum omnipolentem, et precare. Si mundus et
verax x es tu, ; precem exaudiet tuam, et reslituet
tibi vilam justitiz, et erunt priora tua minima, no-

® Vitiose legit Martianeus uno verbo nonne pro
nor me, quod restituimus ex Augustino, et Greco
quoque textu. Etiam pro cognoscet, antea legebatur
in instanti minus bene cognoscit.

b Deerat terminalis punctorum nota, quam sup-

us.

¢ Gracus plus habet "Avoiw 19 grépa pov v muxpie,
x.1. ). Aperiam o0s meum._in amaritudine, etc. He-
breus haud item. Pro eo qui subsequitur obelo, an-
tea er;al asteriscus, quem tamen ipsemet Martian.

vit.
rg,mendavimus statuisti, juxta Grecum xaréirabas,
¢ Augaustini lectionem : antea haud bene legebatur
ia prima persona siatui.

¢Jterum emendavimus absolves, juxta Augustinum,
Grzcumque verbum 'Aradd&aces : pro quo legerat
Martian, absolvens.

! Aliter nectit S. Augustinus, a morle ossa mea
repuli. lo Greco autem codice postremum hoc ver-
bum, neque sub asterisco invenituar.

8 Seffecimus conditionalem si voculam, quz dee-
rat, ope Graci exemplaris, EZ éyd dpaproy: um Au-

iniane lectionis, quam et propria annotatiocon-

t. Si peccavi, nihil possum tibi facere.... tum

paucis interjectis : Si aulem peccalum hominis nec
fecto, nec dicto tibi nocet, etc. .

» Legit S. Augustinus in tertia ‘persona oblitus

PatroL. XXIX,

tionem priorent, et exquire genus parentum. i Et
hesterni sumus, et nesciimus, et umbra est vita nos-
tra super terram. Aut numquid non hi docebunt te,
el referent libi: et ex corde suo profercnt sermones ?
Numquid virescit [Al. viret] scirpus sine aqua, aut
crescit juncus nisi irrigetur? Adhuc in sua radice
consislit, et non metetur. Antequam k bibat omais
herba, nonne arescit? Sic igitur erunt novissima ho-
minum, qui obliviscuntur Dominum. Spes enim impit
peribit, et non habitabilis erit domus ejus, atque
araneis complebitur tabernaculuwm ejus. Quod et si
suffulserit domumjsuam, non stabit; et cumn caeperit,
non permanebit. Humidus est enim ante solem, et de
putredine ! ejus germen ejus ascendet. In congre-

B gationibus lapidum dormit, et in medio lapillorum

vivet. Sim deglutierit, locus mentietur eum. Non
enim advertisti hxc, quia eversio imputabilis est. De
terra autem altcrutrum ™ germinabit. Dominus
enim non ° reprobabit innocentem, nec ullum munus
impii accipiet. Veracium autem os replebit risu, et
labia ¢orum conlessione. Inimici avtem eorum in-
duentur confusione, et tabernaculum impii non ma-
nebit [Al. permanebit].
ET RESPONDENS JOB, DIXIT :

[Cap. 1X.] Vere scio quia ita est. Quomodo enim
poterit quis justus esse anle Dominum? Si enim
~elit judicio contendere cum eo, non P respondebit
ei unum de mille. Sapiens est enim sensu, et fortis
et magnus. Quis durus fuit coram eo, et mansit?
Qui in 1 vetustatem perducit montes, et nesciunt :
qui verlit eos in ira, qui commovet orbem a funda-
mentis, et colunz ejus movebuntur. Qui precepit
soli et non oritur, et cxtera sidera signat. Qui ex-
tendit ccelum solus, et ambulat tamquam super
terram, super mare. Qui facit Arcturum, et Vesper-
tinum, et Pleiadas, et interiora Austri, Qui facit

est : et Graeeus hifny drovicw.
i Pro mane vigilabo, quod et Grecus lextus sonat ,

. 6pBpikwy; vitiose pracferunt Augustiniani libri, Nam

evigilabo. Leviora infra emendamus.

I In ms. codice error hic est exscriptoris, qui
legit, et externi sumus, id est, externi pro hesterni.
MART.

k Supino errore, qui tamen in antiquis mss. fere
obvius est, lectum a Martianao vivat pro bibat, quod
nos, Greco suffragante textu, mpé tof muiv, resti-
tuimus. Elegantissime autem Augustinus, Nisi, in-
quil, bibat : non enim aliquando viruit impius.

1 Pronomen ejus, quod hic legit et Augustinus, et
in Grzco ipso textu resonat, avrod, nos supplemus.

m Antea erat Si deglulietur, pro quo nos Augusti-
nianam lectionem secati, rescripsimus deglutierit,
et Grecus, 'Eav xatamiy.

a Hic quoque rescripsimus germinabit, juxta Gra-
cum cvablagrigee, et Augustini teslimonium : male
antea, solemni antiquariorum lapsu, legebatur, ger-
minavit.

° lia et Grecus habet arorouigerar : legil tamen
Augustinus probabit; addit vero, An, non reprobabit?
Vel illud : impium probabit innocentem.

p Plurium numero Augustinus non respondebunt.

9 Marlianeus in velustute perducet ; minus bene
Grec. @ Teda@v,

3
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magna alque investigabilia : glorifica et ingentia quo-
rum non cst numerus. Si (rangressus me fuerit,
non videbo : et si @ transierit me, nec sic sciam.
Si enim morti tradiderit, quis avertet, aut quis
dicet illi, quid fecisti? Ipsius enim inaveriibilis ira.
AD ipso subdita sunt® cetera sub ceelo. Quod si
audiat me, et discernal sermones meos ¥ secum |
Quod si etiam justus fuero, non exaudiet me. -¥ Ju-
dicium ejus rogaho ; Si vero invocavero, et ¢ exan-
dicrit, non credam, quod [Al. quoniam] evaudivit
vocein meam. Ne forte in turbine me couterat.
Multas enim tribulationes meas fecit sine causa.
Non cnim sinit me respirare; sed implevit me ama-
ritudine. Etcnim quia potest obtinet. Nam judicio
cjus quis adversabitur? Quod et si fuero justus, os
meum impia loquetur. Quod et si fuero sine crimine,
pravus inveniar. Si cnim et impie egi in animam
d jeam, nescio. Yerumiamen aufestur vita mea.
Unum st propter quod et dixi : Magnum et poten-
tem disperdit (Al disperdidit] ira, quia ¢ nequam
homines in magna morte erunt; sed justl hi deri-
dentur. ¥ Terea tradita est in manus impii. X Fa-
cles f judicum ejus operit. 3 Quod si non est, quis
ergo cst? 4 Vita autem mea levior est cursore.

.
.

a Aliter hocce alterum isocolon legit Augustinus :
Si aliior e fuerit (aut coleritale perstrinxerit me ),
non eum agnoscam. liaud scio tamen, num quie pa-
renthesi inclusimus, tamquam ipsius textus verba
recitet. Ut ut sit, noster satis bene cum Graco qua-
drat.

b Quamquam et Augustinus ita legit, et qui eum
hoc propric loco exponuut, Benedictini editores
nihil de Latina ista lectione dubitent, sed Gracam
modo satagant ‘emendare, mihi co l_u:lgi§ Latina
jpsa de mendo suspecta est, quo certius liquet, ex
corruplo, ut voluni, Greco exemplari, esse deriva-
tam. Pro cetera penes LXX est xim, id est,boitn 1a
Ur ovpevv, cele que sub calo sunt : atque ut demus
ultro, guod putant, labem allatqm Gracce versioni,
que olim legere fortassis debuixget, xaloe Tig Ve~
paywviag, id est, adjutores superbie, quod ilebraxo
textui consonaret : fatendum est tamen, quam dicunt
Jahem longe esse anliquissinam, ct multo ante llie-
ronymum, quem xitn legisse, non »ifot, tum reli-
qua’ hujusce commatis interpretatio verborum, que
sub celo sunt, manifesto evincit, cum ipsa vox
cetera que neque Hebree quidquam lectioni, nec
Grcne restitulae »70oc convenit, sed suopte se indi-
cio prodit, seribarum vitio depravatam ob cam
quam cum cele habet similitndinem. Aio itaque non
cetera seriptum fuisse abs Hieronymo hic luci, sed
cele : siquidem ex nullo umquam exemplari jllam

. potail interpretationem excudere; hanc vero pro-
positum {lexaplare, sive etiam commune =&y LXX
sponte totidemque litteris sufficicbat, wimn, cere.
Optime autew habet et sensus, nam et Virgilius v
/Eneid. immania cete dixit, ubi videndus est Servius
Griccam declinationem proferens, el scopulosa cele
Statius 1 Achitl., ut alios nuuc taccam. Econtrario
qui ceiera posuit, omninv non potuit lnterpres
¢sse, sed vetus amanuensis, qui duas temere hitte-
rulas pro suo captu atque arbitratu supplevit, et
cum bene quoad seusum esset ex ea etiam fraude,
vel, ut sibi fortasse vidcbatur, critica emendatione,
facile lectoribus suis ommibus ad hunc usque diem
imposuit. lmposuit vero jam inde ab ipsius ®vo
Luterpretis, nam ipse Augustinus, quem scimus hac
usum Hicronymiana inierpretatione in Annotatio-
num libro, jam tum depravsto hujusmodi codice est
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A 8 ¥ Fugerunt, et non viderunt bonitatem. { Abie-
runt quasi vestigium navis, aut quasi aquile b ve.
lantis, ct querentis escam. Quod si et locutus
fuero, obliviscor dum loquor. Declinans in facie
[AL faciem], ct ingemiscam. Commoveor omnnibus
membris. Scio enim quia impunitum me non di-
miutis. Et quia sum impius, quare non sum mor-
tuns, sed laboro? Quod si purificatus fuero in nive,
et mundatus fuero mundis manibus, satis in sorde
me i tinxisti, ct exsccratum me est veslimentum
meum. Non es enim homo sicut ego, cui contraili-
cam : ut veniamus pariter ad judicium. Utinam
csset 1nobis arbiter, et qui argoerel, et qui andiret
inter utrumque [AL utrosque]! Avertat a me virgam
3% suam $ el timor ejus non wme terreat. Loguar,

B et non timeam eum. Non enim i nunc sum mecum,
[Cap. X ] Defecit anima mea in vita mea. Proferam
conlra me scrmones meos, loguar in amaritudine
anime k = coarctatus, o et dicam ad Duminum:

*
Noli me doccre impium es:e. Quare me taliter ju-
dicasti? Ant bonum est tibi, si iniqueJegero? quia
despicis opus quod manus tum fecerunt, et ad con-
silinm impiorum amimadvertisti? aut sicut homo
perspicit, perspicis, 3¢ aut sicut videt homo vidcbis:

- usus, quod cum ex ¢jus lectione, fum priesertim ex
subjuncta ibi Annotatione constat : Ab ipso subdita
sunt cetera subd celo : Fxcepro, inquit, ipso calo,
id cst, rationali creatura, quia si ipsa sibi catery
subdidisset, numquam per ea que subdideral, punire-
tur. Yide quam cito, et (uam late fraus invaluerit.

C Nosmet venerandax antiqutaii tantam tributmus, ut
quam falsam ostendimus , wutarg lectionem non
audeamus.

¢ Cuntrario sensnu legit atjque interpretatur S. Au-
gustinus, et non exaudicrit : Grieeo tamen ipso textu
contradicente , qui eam negandi particalam noa
agnuscit.

41llud meam, asteri:co prarnotandum est, ut in
Griveo. Pro quod sequitur adverbio Verumtamen,
vitiose lectum a Martianwo Verum gquwem. Denique
iterum prafigeadus asierviscus sequentibus, Unwum
est, etc. Porre Augustinus amdag legit, quod dixi:
won, propter quod dixi, tanctsi istud Grco magis
consonat,

e Satis vitinse, nullo autem: ferme sensu, Marija-
nxeus legeral neque homines, pro nequam homines,
quod nos cmendamus,

! Mendoso, ut alibi ostendimus, hic quoque uzus
est codice S. Augustinus, qui legit, zlque interpre-
tatur, Faciens judicium, pro Facies judicim,

8 Asteriscum, quem postrema: tantum voci boni-
tatem, pratermissis ctiam finalibus punciis, Mar-
tianeus pracposuerat, nos ad Greei eodicis normam
hue sensimus revocandum initio versiculi. Quod
sequitur verbum Abierunt, in licbraeo quidem, nun
autem in Graeo resonal.

L Martianaxus minus bene in recto legerat Aquile
volantes ct querentes, quod veleris pronuntiationis
est vitium. )

i Lierum vitiose idem legerat tinzi pro tinxisti, et
paulo post, Non est cnim hono, pro Non es ciim,
cte., que adeo post S. Augustini suffraginm, cx
Graco fajag el OV yép el évipumos, NOS restituimus.
Leviora inferius emendamus.

‘I Yoculam nune, lehreus, Grecus, ipsique An-
gnstiniani libri tacent.

k Deerat obelus, quem, voce coarctatus in lebrao
tacente, necessarium ad Graeci quoque: codicis nor-
mam suffecimus.

D
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aut humnapa est vifa tud, 3yt anni wi sunt A
amquam dies 3 hominis? quia perqui:isti Iniquita-
tem meam, et peccata mea investigasti. Scis enim
me uihil impii [AI. imp'e] fecisse. Sed nquis est qui
de manibus tuis cripi.t [AL eripiatur]? Mauus e
fecerunl me, et finxerunt me, postea vero mutatus
pereussisti me. Memor esto quod de Iuto finxisti
ame, et in terram b jterum me convertes. Nonne
tamquam lac mulsisti me, ct coagulasli e ut ca-
scum? et pelle el carne me indnisti : ossibus el ner-
vis me inseruisti. Yitam, et wiscricordiam mihi
deldisti, et inspectio tya custodivit spiritum meum.
llze crgo cum in le sint, scio quia ownia potes,
nee est tibi impossibile quidquam. Quod si et pec-
avero, cu-lodics me : ab inijuitale auiem non im-
pumizum feci-ti me. Quod si ct impie fecero, vie
mihi : et si justus fuero, non possum respirare. Ple-
wus enim swp opprobriov : el capior sicut Ico ad
occisionem. lternm autemy commulatus swvissime
crucias me. Restauras [Al. Instaurasj in me lor-
menta mea. Ira magna usus es in me, ct importasti
“mihi tentationcs. Quare ergo de ventre eduxisti me
et non sum morluus, ut nul:ius vculi me viderent ?
el cssem tamquam non fuissew:. Quare autem a
venire nop sum sepultus protinus? aut numquid
pon est parum tempus vile mew? © Patere me, ut
requicscam pusillum : anicquam ¢am unde nop re-
vedar : in terram tenchro:am, et caligosam, in
terram noclis ®icrna ; ubi non est lux, nce est
videre vitam hominum. o '

RESPONDEN: SOFAR MINEUS, DJXiT :

[Cap. X1.] Qui multa dicit et audire debetl. Aut
anmquild cloqaens, videhitur jusins esse? Beatus
homo matus, ¢ homo brevis vite. Noli multus esse
in verbis, cum nemo sit qui confradicat (libii Neque
dicag, juslu;i ‘sum operibus, et sing crimine % lui
an‘c eym. | Seqd quomodo Dominus loquatur ad te,
% claperial labia sya tecum, | et doceat te virtutem
Sajicutie, quia dupl@:x erit super 1c : el tunc scies,
quia digne reddita ¢ sunt tjbi a Deo pro eis qux
peccasti. At vestigium Domini invenies, vel ad ul-
Lima venisti eorum qu fecit omnipotens? Sublimior
T est celo, ct quid facies? Profundior vero inferis,

* Przposnimus voci tamquam, asteriscup, quem P
male Martianzxus postposuerat : addidimus et finalia *

puncta, )
b Pro iterum, mendose leght Martianzus tantum.
In Graeeo est wédev. Leviora infra emendanfur.
° Supino errore, contrario autem sensn, lectum
a Martiango Attere , pro Patere. Griccus “Eucéy
ua- Sed et"Augustinus sic légit, exponitque, Patere
ergome, " uf rrgaiacam in te. llic vero praicrea ha-
bet donec pro ut, moxque exaggerare suo ipse sensu
videlur, non ip:a textys verba laudare, ubi addit,
Amcxnnm can ‘in peenas, unde reverti non licet.
€ Abundat altera haee vox homo, quam neque S.
Augustinus, neque Graeus repelit. '
€ S. Augustinus, reddita sint tibi a Domino que
peccas:i. ) T
! Propius ad Grecum "Tmlos, positive idem legit
sublime. - ’ )
& ldem plus habet, opcra hominum iniquorum : et

LIBER IOR. ALTERA VERSK).

8
A quid scis? aut longior a spatia vel ajtitudine maris.
Quod si cverterit omnia ¥ aut cougregayerit, o
quis dicet illi, quid fecisti? Ipse enim novit opcra
& iniguorum, ct videns injusta, non negliget. Homo
ali er nutat scrmonibus, et vir natus mulieris tam-
quam onager erit in deserto. Si cyim tu mundum
po-uisti cor tunm, et extendes [AL exteadens] ad
eum manus tuas. Si iniquum quid est ip manu -,
longe facito il.ud + a te § ctiniquit:s in domo |'u§
noa maneat. Sic enim lulgehit facies {ua, lamqunii)
aqua pura, et exspaliabis | Forte exspoliaberi-] soril¢,
et non timebis : et laboris oblivisceris, tamguam
b fluctus qui practerit, ct non Gerreberis : el via:jo
tna 1amquam Lucifer erit : et a meridjano oretur
tibi vita, e conlides qnia cst 1idi spes. }fl plgi soll.-
P citudinibus et curis apparebit tibi pax. Requiesces
enim ¢t nun crit qui te expugnet, ct rogabunt fa-
cicm twam mulii. X Oculi anicin impiorum tape-
scent | salus autem relinquet cos : spes cpiw eg-
rum perditio est anima. o
RESPONDENS AUTEM JOB, DIXIT ;

[Cap. X11.]Ergo vos estis soii homines? vabiscum
morictur sapientia? et mihi quoque est cor, sicul
et vobis; sed justus vir et sin¢ criming vepil i in
deri-um. Ju tempus enim certum praparatus gral ,
ut succumberet alius, ¢t domus cjus ut devasjare-
tur ab iniquis. lmmo vero nullus confidat , cum si¢
nequam , s¢ impu itym futyrum , quod m irﬁcun~
dizm provecat Deum , tamquam inquisitig in eos
non sit futura. Scd tamen interroga quadsujiedia , si

( titi responderint [ Al, respondeant ], aup volatilia

cee'i, si renuntiaverint tibi, et narra ferre, si lo-
quetur ad te. ¥ Ei refergnt tibi pisces mariy : 3
Quis neseit in his omnibus quia manys Pomini feciy
hec? § Si non in i mapu cjns est yuima oppium
viventiym, et spiritus oinnis 3 carnis 3 iominis,
Auris enim sermones dijuqical, fauces autem gus-
tans escas % sibi | In multo femp-r¢ sapientia
cst : et in longa vita esp scientia, Apud enm ¢s4 >3-
pientia el virtus, ipsius est copsilium et intellgeius,
Si desiruxerit, quis k mdificabis? Si cluserit *
circum hominem, ! quis aperit? Si  prohibuerit
aquam, siceabit terram. Quod si emiserit, ™ perdet

mox rectius : Homo vero aliter nulaf.

h fic autem ¢ mendoso, ut videtur, ¢adice legit
cumn negandi particula, fucium qui sion practerit : tum
terreris pro terreberis.

i Minus recte Martian. venit ad risum.

i Wdem iterym male in manus pro many. Gr:ng.
&Y yELpt.

'|lﬁc quoque juxsta Gree. et S. Augustinum Jegi-
mus dificabit : Martian. edificat. Obelum privterea,
quem verhis , quis aperiet, ex cor rupto sua codjco
ipsemel invitug praeposucrat, sustulimas. -

1 Frustra anteposito vern jugulatur, quiig aperit?
quia haee duo verba reperiuntur in Hekrro, 1 mauca
uno mcmbro remaperet oratio absque illis. Mart.

‘m [nterserit S. Augustinus et particulam : Si es
emiserit. Tum nos perdet, ex erus testimonio et
Grivco wodéas: emendavimus, pro quo viliosc lectuin
a M ietian. prodiet. .
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evertens terram. Apud ipsum imperium et fortitndo, A inveniar. Quis est qui dijudicetur mecum  ut nunc

et disciplina, et intelligentia. Qui ducit consiliarios
[ Al. consultatores ] captivos, Judices auiem terra
in pavorem misit [ A/, mittit ]. Qui collocat reges
super sedes 3 et circumdedit balieo renes [ Al
lumbos | eorum ; Qui emittit sacerdotes captivos ,
et polentes terre evertit. Qui permutat labia fide-
lium, et intelligentiam senum cognovit : effundens
ignobilitatem super principes, et humiles sanans.
Qui revelat profunda de tenebris : et @ produxit in
lucem umbram mortis, 3 dccipiens gentas, et per-
dens eas, | sternens gentes et in via deducens [ Al,
in viam ducens ] eas. Reconcilians corda principum
* populi { terre : seduxit autem illos in via [ AL
viam ] quam non noverant. Tractabit tenebras et non
lucem, et errabunt sicut ebrius. [ Cap. X1 ] Ecce
haxc omnia vidit oculus meus, et audivit auris mea,
et novi que et vos nostis. Et 3 quidem { ego non
sum vobis insipientior : immo vero et ego ad Domi-

num loquar, et arguam in conspectu ejus, si volue- -

rit. Vos autem estis medici iniqui, et curatores ma-
lorum omnes vos. Utinam contingat vobis obmutes-
cerc ! et reputabitur vobis in sapientiam. Audite
ergo objurgationem oris mei { Judicio autem labio-
rum meorum intendite. Nonne ante conspectum
Domini loquimini, et ante conspectum ejus profertis
dolum ? an subtrahitis vos ipsos judices fieri? Opti-
mum erit, si discusserit vos. Si enim omnia facien-
tes adjiciemini ei, bic nihilominus * arguet vos.
Quod si et occulte personas mirati fueritis, nonne

obmutescam et desinam. ; Duo concede mihi 3 tunc
a facie tua non abscondar ; manum aufer a me, et timor
tuus non me terreal. Deinde vocabis, et ego audiam :
loqueris, et ego respondebo tibi. Quot sunt iniquitates
mez, et peccata mea que sunt, doce me. Quare a
me abscondis? Aut putas me esse contrarium tibi,
et quasi folium quod a vento movetur, vereris? an
tamquam feno quod rapitur, contrarius es? quia
conscripsisti adversum me mala, et imposuisti mihi
peccata juventulis, et imposuisti in compede [ Al.
compedes | pedem meum, et observasii omnia opera
mea. Radices pedum meorum contemplatus es, qui
velerasco sicut uler,' aut velut vestimentum , quod
a tineis comestum est. [ Cap. XIV.] Homo enim

B natus de muliere brevis vitze, et plenus iracandiz :

et sicut flos cum floruerit, decidet, fugitque ut
umbra, et non permanet. Nonne etiam bujus curam
babuisti , et hunc venire fecisti in judicium coram
te? Quis enim erit mundus absque sorde? nec unus
quidem , etiamsi unius diei fuerit vita ¢ cjus ¥
super terram. ; Dinumerali enim sunt menses
ejus f apud te. Tempus definisti, et ;non transit.
€ Discede ab eo : sine requiescat, et placeat ei tam-
quam mercenario dies sua. Est enim arbori [ Al
arboris ] spes. Quia si excidatur, iterum floret, et
germen ejus non deficiet. Nam si senuerit radix cjus
in terra,® atquein petra fuerit moriuus truncus ejus,
ab odore aqua florebit, et faciet fructum sicut
novella. Vir vero cum mortuus fuerit, abiit; et

censura ejus terrebit vos, et timor ejus decidet in C cum ceciderit homo , jam non erit : lempore enim

vos? Et erit gaudium vestrum in cinere : corpus
autem luteum. Obmutescite, ut loquar X ego : et
requiescam abira, apprehendens carnes meas den-
tibus meis, et animam meam ponam in manu e,
Licet occidat me ille, qui potens est, quia [ AL, qui]
et coepit , tamen loquar, et coram eo arguam ¢, et
hoc mihi eveniet in salutem. Non enim ante con-

spectum ejus dolus introibit. Audite, audite sermo-

nes meos, quos referam vobis audientibus. Ecce
ogo appropinquo judicio meo. Scio ego quia justus

» Martian. perduzit, minus bene : qui et paulo
post, quemadnicdum sepius alibi, finalia puncta ,
que asterisci continentiam terminant, prxlermisit.

b Superfluus hoc loco ponitur asteriscus cum se-
quenti dictione. Sensus enim, remoto quia, perfectus
;:t; nec illud scriptumn legitur in volumine Hebraico.

ART.

— Prefixo asterisco addit Martian. quia, quam
ipsemet notam, ac vocem adscititias, ac temere in-

trusas in suo ms. fatetur. Forte via, legendum erat -

pro quia, eaque varians lectio erat margini apposita
via ejus pro ei, ut Alexandrinum exemplar Gr. &3
«lToU Pro atre. )

¢ Supplendum videtur pronomen mea, quod in
Hebr. et Gr. ipso textu resonat.

4'8. Augustinus addit nos, Gr. Spas, vos, Heb,
neutrum habet. Leviora quedam infra emendamus,

¢ Asteriscum hic loci, pro -+ obelo, imperitia
scriptoris invenimus appositum. Quis enim nesciaz
obelis, non asteriscis fuisse notata ab Hieronymo
que in LXX legebantur, et in flebricorum volami-
nibus non eram? ltaque similes cmendationes ag

minuetur mare, et flumen deseritur, et siccatur.
Homo autem cum dormierit, non exsurget. Usque-
quo ccelum est, non consuetur, 3 et non susci-
tabitur de somno suo. ; Atque utinam apud inferos
me custodisses, et abscondisses me, donec requie-
sceret ira ua, et statuisses mihi tempus in quo me-
moriam mei faceres! Si enim mortuus fuerit homo :
vivel consummatis dicbus vite suz ? Sustinebo us-
quequo denuo faciam : deinde vocabis, et ego re-
spondebo Libi. Opera autem manuum tuarum ne im-

mutationes facile nobis permittimus; ubi explora-
tum habemus, quid ab llieronymo, quid a librariis
dormitantibus derivatum fuerit in mss. codicibus
Latinis. MArT.

D ! LXX, apud eum, sive ab eo, map’ adrod : at me-
" lin

I8 in ms. apud te, juxta Hebreum "N ittach, id
est, tecum, vel apud te. Mart.

. & Notat Olympiodorus in quibusdam exemplaribus
sic legi : Recede a me, ut requiescam, et viclu sem
mercede contentus sim, sicut mercenarius. MART.

b Sciendum est, inquit Polychronius, guod Hebreeus
proillo, in petra, habet, in cincre, prioris versus con-
sequentia, el rei ipsius natura ita postulante. Aguila
autem, in pulvere, et Theodotion, in humo, cum He-
braico fonle consentientes, reddiderunt ; qui etiam pro
voce, padauvos, interpretati sunt, xopudy, id est, trun-
cum pro surculo. Rursus Grecus, Eciel messcm, @
fine, dizit : Hebraus autem rem ipsam respiciens,
fructum faciet. Utrobique vero idem sensus servatur,
Ms. codex concordat cum Hebraico in ultima voce,
[ructum faciet, Manr,

G i
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probes. Cogitationes meas dinumerasti, et nihil te A ejus. Cum putaverit se csse jam in pace, tunc ever-

lalvit peccatorum meorum. Signasti in sacculo ini-
quilates meas : annotasti si quid invitus erravi.
Etquidem [ AL cquidem ] mons cadens defluit ¥
et petra veterascit in loco sun.® Lapides consumun-
e aquis, % et alluvione frequentivm gurgitum
mipuitur arena terre, o spem vero hominis perdi-
disti. Impulisti enim in finem, et abiit ; mutasti fa-
ciem ejus , dimisisti eumn. Et cum mulii fuerint [ Al.
fuerunt ], filii ejus, nescit : si aulem et pauci,
ignorat X de eis ; sed carnes ® ejus % super eum ¢
doluerunt : et anima ejus super eum luxit. .
RESPONDENS AUTEM EL\PHAZ THEMANITES, DIXIT :
[Cap. XV.] Numquid sapiens respondebit in spiritu
scientize, et implebit [Al. implevit] dolore ventrem, '

sio veniet ei. Non credit [ Al credet ] converti a
tenebris. Jam enim traditus est in manibus lerri, et
decretus est in escam [ Al. esca ] vulturum, et no-
vit in semelipso quod servatur ad ruinam. Dies enim
tenebrarum terrebit eum. Necessilas et tribulatio
tenebit eum. Sicut dux in prima acie decidet, ¢ qui
elevavit manus contra Dominum [ Al. Deum ], et
contra Dominum omnipotentem contumax fuit, et
cucurrit contra eum contumeliose X in crassa cer-
vice sculi sui, % quia f operuit faciem ejus in adipe

~ suo x et fecit capistrum super femora. Habitet ci-

vitates desertas, intret in domos qua non habitan-
tur. Qux enim ille 8 paravit, alii auferent, et non
ditabitur, nec permanebit substantia ejus. Non

arguens in verbis quibus non oportet, in sermonibus B mittet [ Al. immiitet ] super terram umbram, nec

quibus nihil proderit Xiu eis? nonne turepulisti timo-
rem, ct locutus es tales sermones ante conspectum
Domini? Quia reus es sermonibus oris tui, et elegisti
linguam malorum , arguat te os tuum et non €go, et
labia 1ua contradicant tibi. Quid enim? Numquid pri-
mus homo natus es, aut 9 ante colles concretus es:
aut arcana Domini audisti, aut in te solo est sapien-
tia? Quid enim nosti quod non novimus, aut quid
intelligis quod non nobiscum est? » Sed et senex et
decrepitus in nobis est : X antiquior patris tui die-
bus. Numquid parum peccasti, et vulneratus es gra-
viter?  Nimis elate locutus es. Quid ausum fuit cor
tuam, et quid sustinuerunt oculi tui : quia in furore
erupisti contra Dominum : et protulisti ex ore tuo
sermones tales? Quid enim est homo, ut sit sine G
crimine? aut sit natus justus ex muliere? Si in
sanctis % ejus ; non est fides, et ccelum non est
mundum ante eum : guanto magis abominabilis vir,
bibens iniquitates ut potum ! Narrabo tibi, audi me,
ct quz vidi, annuntiabo tibi, quz sapientes dixe-
runt, et non celaverunt parentes suos. Ipsis solis
data est terra, nec supervenit illis quisquam ex-
trapeus. Omnis vita impii in solitudine est : ¢t nu-
merati annl dati sunt potenti, et timor in auribus

& Asteriscorum et punclorum finalium notas, ut
sxpe alibi, hic quogne non semel restitnimus.

b Hic pro asterisco ¥ posuerat exscriptor «+ obe-
Inm, red manifesto errore, quem emendavimus ad
fidem llebrei codicis. Notandum vero in sequenti,
1uper eum, nullum esse appositum signum in ms.
Alexandrino ad finem hujus capituli :
reperiantur hzec in LXX Romance editionis. MART.

¢ Aliter Martian. bxc junxerat interjecto punctu,
super enm. Diluerun!, etc. haud hene.

4 Olymp. e1 Polych. in Catena Greecorum Patrum:

eque ante colles concretus es, vel (ut Hebreeus habet)
conceptus es... Neque constitutionem Domini audisti,
rro quo Aquila, arcana, Theodotio, mysterium,
Symmachus vero, colloquium, reddidit : Hieronymus
eum Aquila consentit, dum Latine interpretatur,
aut arcana Domini audisti, eic. MART.’

¢ Augustinus gua : neutrum Gracus probat, sed
qua gre.

! iebreus habet cor; ac si diceret, facultas
anin:e visibili luxu et deliciis obcacata est; pro illo
vero peristomium [ ms. cdpistrum |, habet, pingue-
dinew et diploidem , etc. Hxc Olympiodorus in
Catena Gr. PP, MarT.

effugiet tenebras; sed stirpem ejus arefaciet ventus,
et decidet ejus flos. Non speret se permanere : vana
enim evenient ei. Pracisio ejus ante horam corrum-
petur, et germen ejus non videbitur. Vindemielur
tamquam uva acerba ante tempus. Decidat tamquam
flos olivae. Testimonium enim impii mors , et ignis

~ comburet domos eorum qui munera accipiunt. Con-

cipiet in ventre gemitus , et evenient ci vana, et
venter ejus portabit dolum.

b RESPONDENS AUTEM JOB, AIT :

[Cap XV1.] Audivi taliamulta. Consolatores i malo-
rum omnes. Quid enim ; Numquid ordo est in sermno-
nibusspiritus? x autin quo molestum tibi erit, quia re-
spondebis | Et ego secundumn vos loquar [Al. loquor].
Si subjecta esset anima vestra pro mea, loquerer
vobis sermonibus, et moverem super vos caput
meum. Esset virtus in ore meo, et labia moverem,
et non parcerem. Si enim loquar, non { dolebo vul-
nere, quod si taceam , nihilominus terebrabor. Nunc
autem lassavit me k dolor ; et fecil stultum, et pu-
trem X apprehendisti me, et in testimonium factus
sum, % et surrexit super me mendacium meum, ¥

contra faciem meam ! respondebit § Iracundia

8 Idem plurium numero, Que enim illi parave-
run!, alii auferunt.

b Qupissa sunt isthec in ms. codice; ubi exscriptor
spatium sufficiens vacuum reliquit ad ea descri-
benda miniaceo colore, ac litteris majusculis. Quod
in aliis mss. factuin conspicimus : nam in multis de-

etsi minime D sunt sxpius tituli et litter: initiales. MART.

i Restituimus ad Greecum exemplar, et Augustini
lectionem , Consolatores malorum omnes, pro quibus
eral , Consolatores mali vos omnes.

— Pro quo Aquila, inquit Olympiodorus, consola-
tores laborum ; Theodolio, consolalores molestiarum ;
Symmachus autem dilucidius reddidit, consolatores
omnes odiosi estis. MART.

i Falso legerat Martianxus, non delebo vulnera,
pro non dolebo vulnere juxia Grecum , ovx @kpicw
70 Tpaipd’ pov, quemadmodum 8. quoque Augu-
stinus legit. : .

k Nomen dolor, quod proprie in Greco non est,
ne ipse quidem Augustinus novit. .

1'Apud S. Abgustinum respondi, qui moX enim
adverbium rectius pritermillil : tum vero omnium
optime dejecit me, legit juxta Grecum peréfuaddé ps,
quemadmodum et nos restiluimus. Salis autem vi-
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enim usus dejecit me, fremuit super me dentilus. A et purus manibus sumat audaciam. Quapropter omnes

Sazitte pyratarum ejns super e deciderant, acie
oculorum irruit. Aeriter percuss't me ® fn genibus,
et sin.n! concnrrerunt in me. Tradidit enim me Do-
minus in manus iniqui, et inter imjins projecit me.
In pace cum essem, discerpsit me, ct icneas comam
meam divulsit | AL develtit ]. Statuit me sicut si-
gnhm. ® Circnmdederunt me lanceis emitlentes in
renes meos, ef [AL. tacet et] non peperceruut. Effude-
runt in terra fel meam , diiccernnt me prostrations
magna, Cucurrcrunt ad me potentes, cilicium as-
snerunt corio meo, * virlus e: I'n mea in terra ex-
slincta est, venter meus combustus est a fletu, et
super palpebras meas umbra ¢ mortis. Iniquitas
hulla erdt in manibus meis, sed oratio mea mnunda,

convertimini, et venite. Non cnim f invenio in vobis
veritatem. Dics mei transierunt in calami:ztibus : ¢t
concussae sunt compages cordis mei. Noctem in diem
posuerunt. Lux prope facicm tenebrarum. Si susti-
nuero, inferi erunidomus mea. In tenebris stratus et
lecins meus. Interitum appellasi patrem meam, ma-
trem meam, et sororcm tabem. Quae est enin mibi
jamspes? ant bona m.ea videbo : aut mecmin ad inferos
descendcnt? aut pariter in cinecrem descendemus.

RESPONDENS AUTEN BALDAD SAUCRITES, DITIT:

[ Cap. XVIIL. ] Quonsq-ie noa es taciturus ? Cobibe
te, ut et nos logquamur. Cur ut quadrupedia tacui-
mus coram te? abuti.ur te iracundia. Quid en'm?

Terra ne operiat super sanguinem carnis mex, ne¢ R Si tu mortuus fueris, sub clo non h:bitabitur ; at

sit locus clamori meo. Et nune ecce in ccelis est
lestis meus, et conscius meus in ex: e'sis. Ascendat
deprecatio mea ad Duminam, et ante ‘conspeclom
cjns distillet ocolas mcus. Dijudicetnr sir enm Do-
mino ¥ sicut filius hominis ad pruxi.em suum
anni enim dJinumerati venerunt mihki, et viam
wna | AL per quam ] non revertar, ingrediar. [ Cep.
XVIL. ] Defecl, agitatus spiritu. Oro ut sepeliar, et
non centingit mihi. Preces adhibeo cum labore. Et
quid feci ? Furaii seat esterni boma mea. ¥ Quis
cst istc? Ad manum meam ligetur. ¥ Quia cor
eorum abscondisti a prudentia & propter hoc non
cxaltabis cos *¥. Parti ® annuntientur mala, ct ocali
super filios eorum tabuerunt | Posuisti autem me
in loquelam nationibus, et in risum illis deveni. C
Obscurati sunt ab fra [ Al obiram ] oculi mei, &
expugnatus sum valde ab omnibus, et irati sunt
super hee [ Al hoc ] veraces. Jus us autem super
inimicum con urgat, ct oblineat fidclis viam suam,

tiose ac nullo ferme sensu Martianxus cx corruplo
suo ms. exeuderat , def cit me.

a Malim equidem in gexas legi, qu-d e llebreus
prafert *%0, ae facile existimarim Origenianaim quo-
que exemplar ¢is guaryoma olim prrtulisse. Verum
citm etiam Angustinus in Latino suo codice inve-
nerit, in genitus, ct Grrcus habeat eis & yomxra,
propins ad fidem est eopinari, jam inde ab Hieronymi
wvo fuisse Greeas voces, ti; curyinz, oh literarnm
similitadinem a libraniis depravatas in has s
yoverx @ Slque ejusmodi exemplari S. quoqne usum
esse interpretem, cum nullum ferme esset boni seasus
dispendium. llinc eerte, cam pridem (in genas
reseribere statuissemnus , probavimus demum Awgu-
stinianam lectionem hane magis ¢ quam enim e suo
wms. excuderat Martianzus uno verbo ingens, sive pro
in genas, sive pro in gentibus, depravatam velis seri-
batum oscitantia, manifesto mendosam ac falsam
pati baud potuimaus.

» Reram manifesto errore laborabat Martianwi
fectio , circamJedernnt lanceas, qusm ex S. Angu-
suni taUmaniv, Greeo jugiter textu, frixdesd w
dyyer; , suffragante, e:ne:davimus.

¢ Falso Martiancus versiculuw istum , rirtus enim
Mex in lerra exstincta est, prelixo obelo jugula-
veral, perinde ac si esset Gr.ecnm assumentum
quod in Hebrxo archetypo non haheretur. Verum
est illa omoiom fere luculentissima in Hebriro sen-

entia, =3 =272 Y= quod, est ad verbum, Et

D

subverlentur montes a fundimentis, et lumen im-
piorum ex-tingnetur, ncc splendebil lamma evrum?
Lux ejus erit [ Al. faerunt] tencbre in demo, o
lucerna super eum exslingnetar. Capiani % intimi
sabstantiam vjus, et errct concil.uin cjus. Immissus
est enim pes cjus in laquenm [AL 13 juco], et iniete
implicabitnr. Veniant sn;er enm laquei = confortahit
[ AL confortavit ] super com sitientes $ absconditis
est super terram funiculus cjus % et captio cjus in
semita | Al scmiis |. Per circuitum $ perdant enm
dolores, ct molti circa pedes ejus ven:ant in angu-
stia famis. Rutia cnim ei preparata est magna. Co-
mcdantur rami pedum ejus, et devoret decora cjus
¥ matura ; mors. Rumpatur de haditaculo cjus

.
sanilas, el lencat enm necessilas cause regalis. 7
llabitet in tabernacnlo ejus, % in nocte cjus. ¥

la
Aspergentur speciosa ejus su'phare. % Salier ra-
dices e,u. siccabuntur, ¥ ct de sursum irruet me:-
sio cjus ; Memoria cjus pereat de terra & ¥ et non

infirmarit in pulvere cornx mexm , quod commoling
Grvet interpretaninr, To 3i adivos pov sis yiv icCiahn.
flobnr a:tem wmewm in terva exstincium esl. Ad lidem
itaque Hebr:ei teatus ohelum susti limus,
d Videtur vox mortis, ad Alexaudrini codicis nor-
mawm asierised insignicuda.
< Martianvus Guuxntiastur, minus benc, ut et
illud, quod postremun asteriscum omiserat, ¢ucim
nos suflecimus. :
f Minus Lic bene Augustini codex, inwenil in rcs
seritatem. Paulo autem posi, conculse pro concus: .
& S. Augutinus, Accipiant, quod vlem est. Vernm
uwod infimi legimus , pro qno vitin:e Martiaueus in-
znli. ilhus watimonio debemus , el Graco textm ,
flaywwoe, ad cujus fidem leviora quaedaw infra ca-
stigantur.
ldem Olympiodorus noa etiose in Luug locam
ista annotavit : Alia ewtca excinplaria pro eo, in
nocte ejus, heben!, in corpore cjus..... Theodolio :
habitabit in tabernaculo ejus rerum omuinm egestas.
Hebreus autem amplivs gniddawm dicens, habet | ha-
bitabit in tabernaculis non suis, id est , vagab:ndws
in aliorum edibus commorabitur. Cetcrum qui inter-
prelantur, in nocte ejus, ahjecto o Mem cx hogicrin

Nobrro > Y22 m-bbeli-lo, legebam St ballajeln;
hoc enim siguitical, in nocte ejus. Mart.

{ Superiores proxime s asteriscos, addita in
finc crassiorum panctorum natv, ad eodicis Alexan-
drini reguia-n estitnimus , ubi iste a:t-riscus soli
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sit nomen ejus in facie platearum : et pellatur de lu- A mihi, miseremini mei, 0 amici! Manus enim Domini

minc in teuebras : ct non sit cognoscibilis in populo
suo, nec¢ resalvetur sub caelo domus ejus; sed in po-
pulo ejus vivaat alteri. Super eum geuue: unt inflmi,
ct proceres teouit miraculum. Hac sunt domus im-
piorum, et bic est lucus ignorantium Deum,
RESPOXDENS AUTEM JOB, DIXIT:

{Cep. XIX.| Quousque fatigatis animam meam, et
destruitis me verbis? Seitote tantum, quia Dominus{ AL,
Deus] fecit mihi sic. ® Detrahitis me, et nonerubescitis
incumbere ruihi. Sed esto, vere ego erravi, et apud

me habitat error + ut loqaerer verbum, quod non -

oporicbat <+ et sermones mel erant, et now sunt in
tempore ; Cur autem vos in me exaltamini, et expro-
bratis mihi opprobrium? Scitolc ergo quia Dominusest

qui me turbavit : et vallam suum circa me circumdedit. B

Eece ® ridco opprobria, et nou loquar : clamabo, et
nusquam est judicium. ¢ ¥ Circumseptus sum,
nee vado. In vultu meo tenebras posuit, el gloria
me exuit, el abstulit coropam de capite meo, et
disrupit me undique, et 4 abii. Excidit tamquam
sthorem spem meam. Sx:vissine abusus est me in
iracandia : et arbitratus est me tamqnam inimicum.
Simul vemernnt tentationes ejus, ¥ et fecerant per
me viam snam, ¥ et circnmdederunt tabernaculum
meum ; Fratres mei recesserunt. Cognoverunt alie-
nos magis quam me, et amici mei immisericordes
ficti sunt. Non curaverunt me proxitni mei, et scien-
{es nomen menm obliti sunt me. Vicini domus, atque
ancille mex ¥ quasi alienum rcputaverunt me : ex-
traneus cram coram eis. Servam meum vocavi, et non
respondit, Os meam deprecabatur : et rogabam uxo-
rem meam. Invocabam (Al invocavit] -+ blandiens |
filios ¥ nteri mei { et illi in perpetuum despexerunt
ire. Cum surrexero loqmentur ad me. Abominati
suil me, qui noverant me, ct quos dilexeram con-
surrexerunt in me. In cute computruerunt carnes
mer, el ossa mea in dentibus meis sunt. Miseremini

preligitue negandi particule non, idque, ut videtur,
ver.us, quod (antum wonere voluimus. Post vecem
platearym August. addit , ubi erat, que tamen verba
in nnllo originali textu inveniuntur.

* Pro Detrahitis , invenit in suo ms. Martianzus
Decies trahitis , quod ipsemet improbavit.

est, que tetigit me. Quare me persequimini sicut et
Dominus ? De carnibus meis non satiamini. Quis mihi
tribuatut scribantur sermanes mei, et ponanturin libro
in perpetuum ¢ in stylo ferreo ; et plumbo : aut 3¢
in testimoninm [ Al. testimonii ] § in petris sculpan-
tur ? Scio enim quia xlernus est qui me resoluturus
esl. Super tcrram resurget culis mea qui hac pa-
titur. A Domino enim mihi hxe contigerunt, quorum-
ego mihi conscius sum, que oculus meus vidit et
non alius, et omnia mihi consummata sunt in sinu.
Quod et si dixeritis, quid dicemus conira eum, et
radicem sermonis inveniemus in eo ? Timete et vos
3 a gladio ; lra enim super iniguos veniet, et tunc
cognoscetis ¢ quia est judicium.
RESPOXDENS ® AUTEM SOPHAR NINZUS, AIT :

|Cap. XX.] Non sic sperabam contradicturum te
haxe. Nec [Al. non] enim f intelligitis magis quam
ego. ¥ Eruditionem confusionis mex audiam, 3
et spiritus sapientize respondebit mihi. ¢ Numquid
hxc nosti a seculis ex quo posilus est homo super
terram ? Jucunditas impiorum ruina magna est; et
gaudium iniquorum perditio est. Si ascenderint in
ceelum mnnera ejus, et vielima ejus nubes telige-
rit8 -+ cum pulaverit se jam stabilem esse ; in
fine peribit ; et qui noverunt eum, dicent : Ubi est ?
Tamquam sonus avolans, nusquam comparel : et
volavit velut phantasma nocturnum. 3¥ Oculus vi-
debit, et non adjiciet 3% et ultra non cernet eum
locus ejus ¥ filios ejus disperdat impius, ¥ el ma-
nus cjus succendantur [Al. succend.tur] doloribus.
¥ Ossa ejus repleta sunt b juventute ejus, > et
cum illo in cinere dormient. 3¢ Si dulcis fuerit in
ore ejus malilia. ¥ Abscondet eam sub lingua sua.
Parcet ci, ct non relinquet eam, et tenebit eam in
medio gutture suo, et non poterit subvenire sibi.
Fel aspidis in ventre ejus. Divitiz inique congre-
gate cvomentur. De i domo ejus protrahet eam an-

ma pergona , ut nos restituimus, preferunt,

¢ llzc omissa in ms. incuria librarii, supplevimus
ex interpretatione LXX, qui pro Naamathite, Sophar
Mincum dicunt, MarT.

t Minori numero penes Marlianceum intelligis :
Grxcus et Augustinus, quos sequimur, in plurali le-

b Primum hxc verba, rideo opprobria, et non p gunt.

loguar , obelo liberavimus , quo plane immerito a
Martianxo comfodiebantur, cum manifesto sint in

lebreo , quem consulere debuissct, N9 D= pyan

TYR : ad verbum, vociferabor opprobria, et non au-
diar: quae Greeci paulo liberiori seusu converterunt,
76k (vel hadédj Gveidn, xaiov dadiiow : Ridebo (veldicam)
opprobria , et mon loquar. Deinde ipsam Martianwi
lectionem emendavimus, nam rideor legerat pro
rideo, quod ferme contrarium sensum reddit : tum
opprobrio pro opprobria, tamenetsi in idem utrumque
recidil , et Grzeca quedam exemplaria ipsa éveidn ,
Pro éxeidee legant. Sed hiee magis probatur August.
qui etian loquor in instanti habet pro foquar.

¢ Hloc loco positus erat obelus, -+, pro asterisco.
#. Hunce pro falso codicis obelo asteriscum de suo
Martianzzus substituit. Nobis ad Alexandrini ms.
fidem utramque notam exsulare satins videtur.

d Falso legerat Martian. aglsit. Libri omnesin pri-

& Non quod nihil his verbis in Ylebreo respon.
deat, okelo praenotantur; sed quod alia ibi, unoque

comprehensa sil verbo sententia, Y2, id est, quasi
stercus ejus, llicronymus verlil, quasi sterquilinium,
Graci antemn aliter eam videntur legisse, neque adev
in Alexandrino cedice locum hunc jugulant.

b Expunximus juxta Augustini lectionem et Grae-
cam in prapositionem, quam Martianxus inserverat;
asteriscos antem duos aut tres, qui deerant, com-
matum initiis prfiximus. Al qui duo subsequuntur
post verbum dormient, in nupera Alexandrini cod.
cdiiione non sunt.

i Isthac Greecornm propemodum omnium, ipso-
rumque fexaplarium codicum, e quibus Ilierony-
mus transtulit, lectio é oizizs, de domo, librariorum
corrupta est, sive incwia, sive perversa cura pro
I vodiag, de ven!re, juxta llebraam =y, quam
ipsemet llieronymus in sua ex Hebraico versione
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gelus, et 2 furorem draconum mulgebit. Interficiat A feeta corum salvavit, et peperit.  Et mittunt sie-

illum lingua colubri, et non videat mulctram peco-
rum , neque pabula mellis et butyri. In vanum et
frustra laboravit divitias, de quibus non est gustatu-
rus : que egerentur, ut durum quid quod mandi
non potest, nec glatiri. Multorum enim validorum
domos confregit : et habitacula djruit, nec instaura-
vit. b Non est salus substantie ejus. 3 In desiderio
suo non salvabitur. 3 Non erunt reliquiz de cibis
ejus : ideo non florebunt bona ejus. ; Cum putave-
rit se repletum esse, coarctabitur, et omnis neces-
silas super eum veniet. Si quomodo impleat ven-
trem suum, emillet super eum furorem iracundiz.
Pluet super eum dolorem, et non liberabitur de
manu gladii. Vulneret eum sagitta ®rea, perirans-
eal corpus ejus © -+ jaculum. ; Fulgura in habita-
culis [Al. tabernaculis] ejus, X discurrant super
eum terribiliter : et omnes tenebrz in eo maneant.
Comedat eum ignis inexstinguibilis, ledat advena
domum ejus, et detegat ceelum iniquitates ejus.
Terra adversetur ei : trahat domum ejus perditio in
finecm. Dies ir» superveniat illi. llec pars hominis
impii a Domino, ol possessio bonorum ejus ab epi-
£€OpO.

RESPONDENS ¢ AUTEM JOB, AIT :

-~

[Cap. XXL.] Audite, audite sermones meos, et non
sit mihi a vobis hec consolatio. Sufferte me, ego
autem loquar, et ita demum ridebitis me. Quid
cnim? Numquid humana est castigatio mea? aut
quare non irascar ? Respicite ad me, et admiramini,
et ponile manum sub mento. Si enim recorder, per-
turbor ; et tenentur carnes mex doloribus. Quare
impii vivunt, et senuerunt in divitiis? Semen
eorum secundum - desiderium © animx ; et nepo-
tes eorum ante oculos. Domus eorum abundantes,
et timor nusquam, nec flagellum Domini est super
eos. Yacce eornm concipientes non ahortant, et

novit. Olympiodorus quoque in hunc locum auctor
est, reliquos interpretes vertisse ix yaorpis.

a Minus bene in co, quo usus est Augusiinus,
exemplari, furore draconum fulgebit : sed neque satis
bene hic erat mulcebit, quod nos, recto cogente
sensu, in mulgebit converlimus : Grxce est Gndaase.
Mox pro mulciuram ex Augustino rescripsimus
mulciram.

b Nupera codicis Alexandrini editio ex hoc loco
asteriscos exorditur, quos per quimnque incisa, usque
ad finalia, qu:e nos suffecimus, puncta continuat,

¢ Mutatum est hic loci asteriscus-in obelum ; quia
imperitia exscriptoris, vel incuria signum isthoc 3 in
ms. positumn erat pro <, quod subsiituimus.
Marr.

4 Prelermissa initia capitulorum supplere cogimur
sepius cuin ea quz litulorum loco ponuntur, no-
tariorum diligentiam effugeriut. MarT.

° Placeret magis unam obelo confodi vocem, desi-
derium, non et quax subsequitur anima. Conjicio au-
tem LXX, aliter Hebreum legisse, et pro orvzh,
quod esl, coram eis, scriptura perquam simililegisse
DTwnh. quod interprelati sunt xura Yuxiv, juzia
animam ; neque enim videntur potuisse aliter anima
vocabulum hic comminisci.

 Excidit, ni fallor, exscriptori verbum pecus,
\ut greges , quod in llebraico scriptum legitur : sen-

ut f 3 infantes suos ; et permanent sicut veluste
oves eorum. Et parvuli eorum ludo se provocant.
Tenent psalterium et citharam, et lelantur ad vo-
cem X organi. ; Et finierunt in bonis vitam suam,
atque in requie inferi dormierunt. Dicunt autem Do-
mino : Discede a nobis. Nosse vias tuas nolumus. ¥
Quid est Dominus quiaserviemus ei? ¥ aut que utili-
tas,quia 8 obediemus ei? { Eraut autem in manibus
eorum bona. Sed facta impiorum non respicit.
Immo vero lucerna impiorum exstinguetur, et su-
perveniet eis eversio. Dolores autem tenebunt eos
" ab ira, et erunt sicul palea in vento, el sicut pulvis
~quem abstulit turbo. ® Deus, deficiant filii % ejus ¢
bona ejus. x Redde ei, et sciet. Videant oculi ejus
B necem suam, et a Domino non salvetur. X Quia
nulla voluntas ejus in domo sua post eum X licet
numerus mensium ejus dimidiatus sit. Numquid
non Dominus qui docet sensum et scientiam, ipse !
etiam homicidas judicat? % hic ¢ morietar in ro-
bore simplicitatis sux, totus in abundantia et felici-
tate. Intestina ejus plena sunt adipe, et medulla
eorum diffunditur. Alius vero moritur ab amaritu-
dine anim= su, non comedens quidquam boni. Et
simul in terra dormient, et putredo operiet eos.
Itaque scio, vos audacter [Al. audaciter] mihi insi-
stere % quia dicitis : Ubi est domus principis, ¥ et
ubi est velamen in tabernaculis impiorum? X In-
terrogate eos qui transeunt per viam, X et signa
eorum non ignorabitis. ¥ Quia in die perditionis
C salvatur malus, X in diem ire deducentur. ¥ Quis
annuntiabit coram eo viam ejus, ¥ et qua ipse fe-
cit, qui reddet ei? 3 Et ipse in sepulcra [Al. se-
pulcrum] deductus est, % et super acervum vigila-
vit. X Dulces ei fuerunt lapilli[ Al. lapides] torrentis,
X et post eum omnis homo sequitur, % et ante
eum innumerabiles. Quomodo ergo consolamini me
inaniter? Requies enim mihi a vobis nulla est.

sus quoque nullug, vel imperfecius est absque hac
voce. Deinde secundus asteriscus in hoc versiculo
superfluus videripotest; quoniam tota isthaec senten-
tia ex Hebr. voluminibus addita interpretationi LXX
sulficienter notetur sub uno asterisco. Marr.

—Non superat in Graeco apographo, qua bic duo-
bus asteriscis designatur, pericope. Satis autem
erudite notatum Martianzo, videri excidisse ver-
bum pecus, aut greges, quod in Hebraico resonat
n¥, et sine quo nullus aut imperfectus est sensus :
quin etiam poluisse unico aslerisco sententiam hanc
ex llebrzo, sive Theodolione Septuagintavirali edi-
tioni additam illustrari. Tum pro eo quod est, ve-
tuste oves, Augustinus ex inemcndato, ut videtur,
codice legit, vetxstate oves.

& Conjicio ex Graco verbo aravricwpey, istud
obediemus , Latinorum esse amanuensium errorem
pro obviemus, cujus est fere similis scriptura. Au-
gustinus hunc locum praterit.

b Videtur asterisco illusirandum nomen Dess,
uod etismnum in Greco desideratur. Levia quee-
am alia infra emendamus.

i Minus bhene penes August. ipse enim homicidia
judicat. Qui subsequitur asteriscus, non, ut Martia-
nawus posuerat, totum versicutum, sed unicum pro-
nomen hic illucescere facit, quod adeo (inalibus
punctis conclusimus.
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RESPONDIT AUTEM ELIPHAZ THEMANITES, ET DIXIT :

iCap. XXII.]Nonne Dominus est qui docet sensum a
el scientiam, % et habitare facit super nos intelli-
gentiam? ; Quid enim pertinet ad Dominum, si tu
sis in operibus X absque crimine? | aut quid ei
prodest, quia simplex est via tua? aut timens te ar-
guel te, et veniet tecum in judicium ? Nonune malitia
tua® ++ est | multa: etinnumerabilia peccata tua? x
Quia ; pignus tulisti fratrum tworum sine cau<a; et
vestimenlum pauperum abstulisti : aquam sitienti-
bus non dedisti, et esurientes privasti pane. < Ha-
bitare fecisti quemquam super terram, aut miratus
es personam aliquorum? Viduas dimisisti vacuas,
et pupillos alflixisti. Igitur circumvenerunt te laquei,
et contrivit te bellum magnum. Lumen tuum in 4

A cies iniquitatem a tabernaculo tuo. X Et pones

illud super aggerem in petram, ¥ b et in saxa tor-
rentis Ophir. Erit omnipotens adjutor tuus contra
inimiicos, et quasi argentum mundum igni proba-
tum, facict te. Tunc coram Domino habebis fiduciam,
suscipiens ceelum cum hilaritate. Et cum oraveris
“ad eum, exaudiet te, volaque tua reddes. Et resti-
tuct tibi conversationem justitize, % et in viis tuis
erit lumen ; i Quia humiliavit semetipsum, et dices,
elatus est in superbiam. Et inclinaium oculis salva-
bit. Erue innocentem, et salvaberis in munditia ma-
nuum tuarum.
RESPONDENS AUTEM JOB, DIXIT :

|Cap. XXMI.] Et quidem scio quia de manu mea
est increpalio, et manus i cjus gravis facta est su-

tenebras conversum est; el dormicniem te aqua B per gemitum meum. Quis dabit scire me et invenire

operuil. Nonne qui in excelso manet respicit, et
injuriam facientes humiliat? Et dixisti : Quid novit
Deus ? an per nebulam judicat [Al. dijudicat]?
nubes latibulum ejus, et non videbitur. 3 Et ambi-
tum celi percurrit. % Ergone semitam seculi cus-
todis % quam calcavervnt viriiniqui x qui capiti sant
immatari? Flominis decurrentis fundamenta corum.
¢ Qui dicunt : Dominus quid faciet nobis , vel quid
nobis importabit omnipotens? Et ipse implevit do-
mos eorum bonis. Et cogilatio impii longe est ab eo.
Videntes justi ¢ riserunt ; et inculpabilis subsanna-
bit eos. % Numgquid non demolita est substantia
eorum, X et reliquias eorum comedit ignis ?  Esto
durus ! : si sustinueris &, deinde fructus tuus erit

eum, et venire usque ad solium ejus, ut dicam co-
ram eo causam meam, et 0s meum impleam inere-
pationibus, et cngnoscam causationes quas loquetur
mihi, et sentiam quz annuntiat mihi? Aa in mulia
virtute dijudicabitur mecum? Nequaquam. Tantum
[ Al. Tamen] in terrore non abulatur me. Verilas
enim, et increpalio ab eo est. Educit k in finem ju-
dicium meum. Nam et si primus ambulavero, ultra
non ero. Et in novissimis quomodo sciam X enm?
% 1 A lzva quid aget? non apprehendam. % Con-
vertetur ad dexteram, et non videbo ; sed scit ipse
viam meam, et = probavit me sicut aurum. Egrediar
in preceplis ejus. % Tenuit pes meus ™ vias ejus.
Custodivi, non declinabo. A prxceplis ejus non

.in bonis. Accipe magis ex ore ejus edictum, et sus- C discedam. In sinu autem meo abscondi verba cjus.

c¢ipe verba ejus in corde tuo. Quod si reversus
fueris, et hamiliaveris t: coram Domino, procul fa-

* Longius bic lacus abh llebrzo abludit : Grecus
autem , que subsequuntur sub asterisco, verba non
retinet. Confer utrumque textum : nos tinalia puncta
statim suffecimus.

b Qux sub asterisco notantur, leguntur in He-
braico : male igitur positus fuit in ms. codice -+
obelus pro asterisco . Mart.

— Obelum quem hic restitnimus, retinebat et
Martanzi ms., acjure, unum verbum est, jugulat.
Quod illc minime animadvertens, obelo expuncto,
contra S. Interpretis mentem de suo asteriscum
substituit. Paulo post asterisco, qui unice adverbium
quia respicit, finalia puncta subjunximus.

Si autem ipse judicavit sic, quis est qui contradicat
ei? Quod enim ipse voluit, et fecit °. Propterea ad

erant apud Ilieronymum, non obeli +. MarT.

—Prafixos isti et subsequenti isocolo obelos mani-
festo falsos, atque ipsi improbatos Martianxo , ad
aliorum librorum fide:n sustulimus. Tum ex Augus-
tini testimonio rescripsimus, elatus est in superbiam,
pro quo Martian. elevatus es superbia. Nupera co-
dicis Alexandrini editio emendata Jrepnpavevoaro :
qu.e subsequens comma, et inclinatum oculis salvabit,
asterisco illustrat,

} Haud recte penes Augustinum, manus mea, pro
ejus.
’ k Martianeus, Educet in fine. Tum Augustinus,
Nam si, intermedia el particula pretermissa: deni-

¢ Horum versuum ordo inversus est apud Septua- p quc postea non ero, pro ulira, eic.

ginta. MarT.
4 Vitiuse penes Martianeum, in tenebris, Infra le-
viora alia ex Augustino emendantur.
¢ Satis mendose apud August., Videntes justio-
res erxnt, contra Greci textus fidem 'Iovrec dixacor

V.

! Durus hoe in loco, id est, firmus et patiens, non
mollis et efleminatus.

. & Addit S. Augustinus patiens, quod nec habetur
in Graco, sed unde fluxerit ivtelligere est ex vetere
hic ad libri oram apposito Scholio.

b Nullos hic asteriscos luxata Alexandrini codicis
editio praefigit. Minus porro bene ponens, pro pones
Iegit Augustinus : denique pro el in saxa, Grecus
hibet, et ut saza, sive petra, xai G witpa.

i Que obelis hic notata sunt, reperiuntur in He-
bruico : frustra igitur apposuit exscriptor hujusce-
modi signa obelorum, quorum usus nullus est, cum
senfentiz exsiant in fonte Hebrzo. Asterisci ¥ forte

! Jta ex Angustini testimonio reposnimus, A leva
quid aget, concinniori sensn, maxime vero Grxco
suffragante textu , *Aptorepa movigavros avrod. Mar-
tianeus in prima persoua sub interrogandi etiam
nota, legerat, Ad Ievam quid agam? .

w Corrupte Mariian®us in futuro, probabit, quod,
Augustino consenticnte, in probavit emendavimus ex
Gricco durpwvs. Leviora supra atque infra taciti ca-

® stigamus. .

n Videtor ad Grecum refigendus locus, subjunctis
hic finalibus punctis, ac novo exinde arocysiw ince-
pto: Vias ejus custodivi: non yeclmabo. elc. ‘0dovs
7&8 alrrop pudabx, xal 00 i Erxkovid, . .

Solidus decimus quartus versus, quem ita exfie-
breeo interpretatns est S. Pater, cum expleverit in
me voluntatem suam,e! alia multa similga presto sunt
ei, hic cum in Gricco exemplari, tum in Latina 142
versione desideratur,
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”

enm festinavi, et commouitus sol'icitus fui de A suam. Cum infirmari ceeperit, non sperct sani-

eo @ 3¢, ldcirco a facie cjus tnrbabor. Considerabo,
et timcho ab eo ¢ Et Dominus mollivit cor meum,
et omuipoiens conturbavit me. Nec enim sciebam
quod supervenirent mihi tenchre, et ante faciem
meam tegeret caligo. [Cap. XXIV.] Quare Dominum
non latuerunt borx, impii autem ¥ nescierunt dies
ejus? finem trafsgressi sunt. Gregem cum pastore
rapientes 3 paraverant ; Jumentum pupillorum
abegerunt, et bovem vidux pignoraverunt. Elin-
clinaverunt pauperes a via -+ justa § simul abscon-
dni sunt mites terrx. Et irruerunt® sicut asini %
feri §in agro super me, exeuntes ad opus suum.
s¢ Suavis factus est eis panis in adolescentes {
¢ Agrum ante tempus non suum demessuerunt. In-
firmi vineas Impiorum absque mercede, et cibo co-
lucrunt. Nudos multos fecerunt dormire sine vestl-
mentis, et tegumen in frigcre abstulerunt. 3 De
stillicidiis montium madescent § qui com tegumen
non haberent, petra operti sunt. Rapuerunt ab ubere
pupillum ; et eum qui ceciderat, huwmiliaverunt.
Nudos fecerunt dormire inique, et esurientiuin abs-
tulcrant panem. In angustils inique insidiati sunt,
-viam autem justitixz ignoraveruni. De civitate et
de domibus 2 vi eficiebantur. Anima vero partulo-
rurm in gemitu valde. Ipse autem Deus corum curam
non habuit? Cum essent super terram, ct ignorarent
viam juslitie, non ambulaverunt in semitis cjus :
et sciens eorum opera tradidit eos in tencbras. %
Et nocte erit sicut fur. 3¢ Oculus adulteri observat

tatem, sed cadet [Al. cadit] in languorc. Mullos
enim afflixit altitudo ejus. Emarcuit sicut malva in

_testu, antsicut de stipula spica > & sponte | deci-
dens ¥ alioquin quis est qui loquatur mendacivm
me dicere, ¢ et ponet in nihilum verba mea?

RESPONDENS AUTEM BALDAD SAUCHITES, DIXIT:
[Cap. XXV.] Quid enim exordium quam timor ab
€o qui facit universa in excelso? Nemo cnim pulet
esse moram piratis. In quem enim non venicnt insi-
diz ab co? aut quomodo crit homo justus coram
Domino, vel quomodo sc mundabit natus cx mu-
liere, si luna pracipit, et non lucet, nec stelle sunt
mund® ante [Al. apud ] eum? Quanto magis homo

B putredo, aut filius hominis vermis !

RESPONDENS AUTEM JOB, PIXIT!

[ Cap. XXVI1.] Cui ades, vel quem adiuturus es?
nonne cum cul multa virtus cst et brachium forte?
Cul tu das consilium ? nonne cui on:nis est sapicn-
tia? vel quem sequeris? nonne enm cui magm
est fortitudo? Cui annuntiasti sermones, aut spira-
men cnjus cst quod exit a te? ¥ Numquid gigantes
redigentur in hihilum % subter aquam, ct proxini
eorum? ¥ Nudus infernus coram eo, ¢ et non cst
velamen perditionf. 3¢ Extendens aquilonem super
nihilum X suspendens terram super nibilum (in
aerem ) 3¢ ligans quam in nubibus suis, X ct non
est scissa nubes ® sub eo. % Qui tenet facicm solii
¥ et extendens [ Al. extendit ] super cum nubem

tenebras 3« dicens, non videbit me oculus, ¥ ct C snam, ¥ preceptum circumdedit swper ficiem

latibulum faciel posuit. 3 Suffodit in tencbris do-
mos. Per diem obsignaverunt semetipsos. ¥ Non
cognoverunt lucem, ¢ quia simu) eis ® mane umbra
mortis ! 3 levis cst super faciem aqux  Maledica-
tur pars corum cuper terram, Apparcant plantatio-
nes eorum super lerram aride. De sinu enim
pupillorum rapuerunt. Deisile rememoratum est pec-
catam ejus. Sicut nchala roris nusquam comparuit,
Retribuatar illi <icut egit. Conteratur sicut lignum
in<anabile omnis -iniquus. Sterili evim non fecit
bene, et mulieris non est misertus. In ira evertit in-
firmos. Consurgens ergo non credit contra vitam

2 llze vero que asteriscis illusiratur, pericope,
alia est cjusdem proxime superioris versus decimi
quinti, eaqne gemina interpre:atio, ut ex IHebrvi

8qn2 ¥ usque ad consnmmationem lucis. ¥ Co-
fnmnz { ceeli intremucrunt [A/, coutremuerunt]
¢t ohstnpuerunt ab increpatione ejus ¢ Virtute sua
sedavit mare. Prudentia cjus vulneratus cst cetus,
et claustra cceli metuunt eum. Preceplo autem per-
emil draconem desertorem. Ecce hx partes i vie
cjus. Et adhue stillam sermonis audivimus de eo.
Virtulem autem tonitrui ejus quis sciet quando fa-
ciet?
ET ADJECIT JOB AD PPOCEMIUM SCUM, ET DIXIT:

[Cap. XXVIL.] Vivit Dominus, qui sic me judica-
vit, cl omuipotens qui amaricavit animam mecam :
culentissime nedum in Grieco , ot émipvdgstac
Tapuyc; ouds Oxvzrov : sed et in Helero, =02y v

archetypi collatione perspicies. Potiori adeo jure l)ﬁ"n"x mAT. Ex Graeco autem sie fere transferas

obelis confodienda esset, nisi et in Graeco asteriscis
gauderct.

¥ Augustinus, ad cujus lectionem lxvia quxdam
modo emendavimus, hic sicut adverbium tacet.

© Isiud comma, Agrum ante tempus, etc., in Greco
Alexandrino codice non habetur, atque adeo vidotur
asterisco designandum. Quod subseqguitur, Infirmi
vineas, etc., ab lebrazo longius abludit; sed hee
persequi haud vacat.

Voculam vi, quam proprie nec Grxeus habet,

Augustinus quoque tacet,

° Mcndose penes Augustinum manet , pro mane
legitur.

¢ Supplendum alterom hemistichium videtar,
quod facile ob carumdem vocum, umbra mortis,
recursum a Latino codice exciderit. Lst autem lu-

ad verbum, et suppleas, asterisco prapocite, quia
cognoscet sollicitudines umbree mortis. Pro levis voca-
bulo, quod statim subsequitar, minus recie Mariia-
naas lezerat alio significatu (evis.

& Fortasse verius legit Augustinus sponte ejus.
Grae. abropatos. Posiremum asteriscumn ex codicis
Alexandrint nupera editione suffechinus.

b Martiau®us ab eo: tum male penes Augusti-
num faciem Solis, pro solii, Greee Gpivou.

I Expunximus hie vocem fucis, «quam nee Augu-
gtinus, nce libri alii originales agnos.:unt, ac temere
intrusam glossema ex margine in textum se prodit.
Carteru:n et singulis hemistichiis asteriscos suffeci-
mus, additis demum in fine crassioribus punetis, qu.c
deerant.

J Hic rursum pronomen ejus, falso repetitumn, we
fquod in ceteris Jibris omnibus vaeat, expunximus.
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quiadoneespirationiea ¢st in me, et spliritus divinus
in naribus mecis, non loquentur labia mea inju-ta,
nec anima mea meditabitar iniqua. Ab-it & wie ju-
stos vosdicere, donec moriar. Nec enim separabo in-
10 :cntiam » medm 4 me. Justitiam nitan tencbo, et
non dimittany, Nec enim conscias sutn mili iniqunra
quid commisisse. ltajque sunt inimfel wei sicut
evefsio imploram, €t qui in me insu gunt sient per-
ditio iniquorum. Quze enim spes est impin, quia ex-
speetat, et confidit in Domino si forte solvainr, aut
preces ejus exaudiat Dominus? ant si venerit [Al
cvenerit] ei neecssitac, vungrid habet aliquam (idu-
ciam iu conspectu cjus, aut erim invocaverit eum, bes-
dudiet illum ? Quapropter annuuntiabo vobis quid sit
in mana Domini. Qure sant ah. omnipotente, neon
mentiar. Ecce omnes 10siis quia vane ¢ vana lojui-
mini. Hae est pars homiuis inipii a Domino. Pos-
sessio vcro potentium veniet ab omnijolente super
eos. Quod i nmlti foerint filii cjus, in occisionem
crunt. Si autem ct juvenes facti fuerint, indigebunt.
EL qui circa cum sunt , wmerte moricntur, et vidais
eoruw nemo [ Al nen | miserebitur. Qunud i et col-
legerit ut terram argentmin, et velut lntom parave-
rit sarum, hxee omnia justi consequentur, ct sub-
stantiam ejns ¢ 3 veraces possidcbunt ;. Erunt enim
coram domus sicut tinca [Al. tince], et aranea [Al.
aramex| que scrvavit. Dives dormit, et non adji-
ciet. ¢ Oculos suas aperuit, et non est, X Occur-
rent ei quasi mqua dolores, % nocte auferet eum
caligo. ¥ Tollet enm 2slue, el abibits % et venti-
labil eum de loco suo | et prujiciet super eum, et
* hon parcet. P& manu enim cjus fuga fugiet. Plandet
super eum moni bus suis, et trahet eum de loco suo.
[Cap. XXVUL. ] E<t enim argento (Al argenti] locus
ende sit ; locue antem auro ubi pargatue: Ferrum

* Angustinus, separabo inmocentem a me. Et in
Grreo quidem ipso, tameuetsi , fanocentiam, sive
wozizy pra-fer wr, nea addicur tamen meam.

b Wew, dibuat fiduciam, absque alignam : ¢t mox,
# Irocurerit, cxaudiet, ahsque eum.

¢ Addidm:ns ex Augusuno vana, justa Grecum,
qui, licet pavlo diverso seusu, cain vocem repetit,
0 zvols émfad)eabe. Semel antea erat vane loqua-
wivi. Leviora hiifra emendautnr,

dUbetns, wt alibi sxpissime, notatus erat pro
Aeriscn, guem rextitmmus ad fidem Hebe. voluni-
an:' ubi legitur nomen veracis, site innocentis.

T.

¢ Apud Amgustinum , wi lapides, extuditur: in
Greeo fra 33 daxrousizar.

'Yerius in' 1ecto umbra, quemadmodum et cum
Greco axek Augustines legit: non item quod sub-
Jugit et facta est discissio, ele,

* Perperam et coutrario sensu antea eral firmali
st po Enfirdati sunt, quod ex Gricco jobivnoav re-
ponere non dobitavimus. Quod sequitur «b fromini-
bus, Angustinus ad subsequens comma, commoti sunt,
propius ad Graecum refert.

Y Octo versus sequentes asterisels omnes notati le-
oatur apul S. Augnst. libro Annotationum in Jub:
unde certum exstat hac Hieronymi versione nsum
fuisse Augustinum, non veleri aiia et Vulgaa in qua

nt septingenti vel oclingenti versus priu-quam
nymiana mauus eidem succurreret. Mart.
Emeutavimus subter ex Greco vmoxdtm, pro

LIBER JUB. ALYLRA VERSIO.
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Aenim de terra fit, s autem similiter ut ¢ lapis
exciditur. Ordinem posuil tenebris, 3 et omnem
finem ipse invenit ¥ lipis tenebree et umbrae ! wor-
lis, % discissio torrentis a cinere § Qui vero obli-
viscuntur vian justitie, & infirmati sunt ab homini-
bus, % et commoti sunt. b X% Terra de qua egressus
st panis ! 3¢ subter eam versus est quasi Ignis. 3¢
Lucus sapphiri lapides «jus, ¥ et durdni i cjus agger
esl X semilam quam non cognovit avis ¢ nec vidit
cam ocules volturis, x nec [Al. non] calcarcrunt
eam Mlii arrogamtium, X mnec transiit Buper cam
Ieo. % Induris-imo lapide extendit manum suam; &«
vertit cnim nb stirpibus montes | et ripas fluminum
disrupit. Omne vero pretiosum vidit oculus k ejus,
altitudines flaminum revelavit ; ostenditque virtutem

B suam in lumine. Sapientia vero unde inventa est,
vel quis sit locus scientie? Ignorat mortalis viam
ejus, nec invenietur in hominibas. 3 Abyssus dixit:
Non est in me ¥ EL mare dixit, non est mmecum ¥
non dabitnr aurum o+ ! conclnsum | pro ea ¥ ct
non appendetur argentam in commutatione cjus. %
Non erit deterior awro Ophir, ¥ onyche pretioso,
et sapphiro. % Non tequabitur ef aurnm et vitrnm,
% ® el commutatio ejus vasa aurea. ¥ Et Ex-
¢clsa ® et Gabis non erunt in memoria. ¥ Et trahes
sapientiam de occultis. % Non ecomponetur ei to-
prrium Athiopie. X Auro mumio non comparabi-
tur, ¢ Sapientia unde invema est? 3¢ Quis avtem
focus est intellectus ? Latet ab ocnlis omnis homi-
nis, X et a volucrum eceli abscondita est.  Perditio

C et mors dixerunt : Audivimus ejos gloriam ; Dutni-
nus commendavit viam ejus, et ipse novit focum
ejus. Ipse enim omne quod est sub ccelo, © perspi-
cit, el novit quae sunt in terra, qui omnia fecit:
ventorum Lbramenta, aqua mensuras. P Quando

mendose lecto a Martianxo super. Aliter S. Augn-
slinus, et eam incensurus esl. : .

i Nobis Augustini lectio, et a;gercs avrum ei,
probatur €o magis. quo magis Griveo adh vret exem-
plari, xui yzopa ypvowy adre. Piget vero repetere,
qued cum bic, L alibi fere semper zsteriscos,
et terminalia puncta suis quaeque locis restimintus.

x S. Augustinus ocnlus meus legit, Gr. tamen re-
hucnte textu, pro ejus, avTed. .

! In Hebreo legimus =D Segor, quod [llicron,
verlit aurum obryzum, id est, purissimum. LXX ovy-
»uapdv, conclusuram interpretati sunt, Quare con-

D clfusum, quod uon est in Hebr., obelo notatuin est in
ms. MarT. ) .

m Erat ¢ ntrario scnsn, nec commulatio, ctc., quod
restituimus in et commutatio, etc. , juxta Gr. et Au-
gustinum. Asteriscos quoque plures et finalia, que
deerant; puncta suffecimus. .

n Ms. codex,gravis, corrupte pro Gabis, voee lle-
braica, nam lfcbraice scriptum cst, W2 ITONY,
ramoth, vegabis : id est, Corallia et Unio, uti quibus-
dam placet. MarT. . .

o Male retinuit Martion. ex vitiato codice perfecit,
contra Gr. testum, épop&, €t Augustinl lectionem,
perspicit, quam restituimus, . L

P Legerat idem Martian. quoniam hoc fecit, sicut
vidit, el fecit, qux cum a Gr. texiu longius ablude-
reut, et glossatoris olercnt ingenium, placuit Augu-
stinianam hanc lectionem, quando_fecit, sicut vidit
enumeravit, substituere, que et salis recle habet, e}
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haxe fecit, sicat vidit, enumeravit 3 et viam tempe- A
statis |Al. tempestatum] vocibus % tune vidit eam
et exposuit eam, paravit, et investigavit ¢ Dixit autem
homini : Ecce pictas est sapientia, abstinere vero
‘a malis, scientia.

ET ADJECIT JOB AD PREFATIONEM, DICENS :

[Cap. XXIX.] Quisnam me restituel in menses prio-
rum dierum, in quibus Dominus custodiebat me? Cum
lucebat lucerna ejus & super meum caput: cum in
lumine ejus ambulabam in tenebris; cum eram flo-
rens in viis ; cam ® Dominus inspiceret domum meam,
el essem in abundantia magna, et circum me pueri
mei. Cum fluerct per vias meas butyrum ; cum mon-
tes mei abundarent lacte. Cum exirem ¢ matutinus
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princeps, X et habitabam sicut rex cinctas fortibus
¥ quasi tristes consolans |

|Cap. XXX.] Nunc autem derident me infimi : nune
moncnt me minores tempore, quorum spernebam
® parentes ; et { virtus manuum eorum quasi nibilum

state et fame instabiles : qui fugiebant * in desertum
heri [ Al. heremi] propter anguslias, et miserias. ¥
Qui rodebant cortices aiborumn; quorum erat cibus
radix herbarum. Inhonorati et subjecti [Al. ab-
jrcti], et egentes omni bono. Qui radices lignorum
manducabant propter famem magnam. {nsurrexerunt
in [ Al. super] me fures, quoruin domus erant ca-
verne pelrarum, ¥ el inter arbores clamabant |
Qui sub stirpibus terr manebant. Filii stultorum,

in civitate, et in plateis ponebatur mihi sella. Vi- B X et ignobilium; nomen et honor exstinctus a terna,

dentes me adolescentes abscondebantur, senes au-
tem omnes [ Al. tacet omnes] assurgebant, ct poten-
tes cessaverunt loqui, digitum ponentcs ad 08 suum.
Et audientes me felicem dixerunt, et lingna eorum
gutturi eorum adhesit : quia auris audivit, et beati-
ficavit me ; et oculus videns me declinavit. Liberavi
enim panperem ¢ de -+ manu ; potentis, et pupillo,
cui non erat adjutorium, auxilium detuli. X Bene-
dictio perituri super me veniebat ; et os viduze be-
nedixit me. Justitiaque indatus eram, et vesliebar
judicio sicut chlamyde. Oculus eram czcorum, et pes
claudorum. Ego eram pater invalidorum. Judicium,
quod non noveram, exquisivi. Confregi molas ini-
quorum, et de medio dentium eorum rapinas extorsi.

Nunc autem cithara eorum ego sum, et me habent
fabulam [ Al ad fabulam]. Abominati sunt me disce-
dentes procul ; nec in faciem meam pepercerant
spuere. Aperiens enim pharetram suam, afflixit me:
et frenum in faciem meam miserunt. Pedes meos
vinxerunt compedibus, et aperuerunt super me se-
mitas perditionis su®. Contrite sunt semile mez.
Exuit enim me stola, et jaculis suis vulneravit me.
Abusus est me sicut voluit. Doloribus involutus sum,
et iterantur dolores mei. Discedit sicut spiritus spes
mea, el sicut nubes % transiit ; salus mea. ¥ Et
nunc super me cffundetur anima mea ; Possederunt
me dies dolorum : Nocte vero ossa mea confracta
sunt, et nervi mei dissoluti sunt. In multa virtute

Dixi enim : /Etas mea senescet, sicut arbor palmz C apprehendit stelam meam, X et quasi ora vestimeati

multo vivam tempore. 3 Radix meca patet ad
aquas, X et ros morabitur in messe mea. ¥ Gloria
mea nova mecum, 3 et arcus meus in manu mea
gradietur { Me andientes intuiti sunt, et tacuerunt in
me» consilio, et in sermone mco non adjecervnt; ged
gavisi sunt cum loquerer eis. Sicut terra sitiens ex-
spectat pluviam : sic isli meum sermonem. Quod si
el redirem ad eos, non credebant, X et lux valtus
mei non concidebat. % Elegi viam eorum, et sedi

ad verbum respondet satis bene his Gr. textus, “ore
iroingey, oltws ddv vpiuns. .

a Duobus verbis, wmanifesto aulem mendo, antea
erat, sic per, pro super, quod nos ex Gr. umip, aliis-
que libris castigamus.

b Apud August.cum verbum Domini inspicerel, etc.
Sequendus timen Floriacensis ms., qui legit juxia D
prxesentem editionem, cum Dominus snspiceret, elc.

— Sic _multis abis scriptionum S. Augustini locis
ememlandis aut restinendis inservire potest Bi-
bliotheca divina S. Ilieronymi. Marr.

¢ Corrupte erat, matulinis in civitatem.

d Martian. solida verba, de manu potentis, obelo
transfixeral, cum tamen sola vox manu in lleb. abun-
det, celeris respondeat YN, Ac licet alind quam
quod Septuaginia interpretati sunt, vocabalum hoc
sonct:illud tamen est ipsum, quod verterunt, uvk-
aTov, alque, ut opinor, pro - acceperunt, dece-
pti vocum similitudine, qu:x postrema una litterula
v. hain, pro 1 res, inter se differunt. Nos adeo eam
dumtaxat vocem manu confodimus, nferius quoque
passim finalia puncta suis, quod sepe monemus, ad
:f’mm lectionis fines internoscendos, locis addi-

imnus.

mei circumdedit me  ZEstimavi me sicut lutum. Ia
terra et cinere pars mea. Clamavi vero ad te, et non
audisti me. X Steterunt, et consideraverunt me |
Aggressus es me sine misericordia. Manu potenti
verberasii me, et constituisti me in doloribus, X
et projecisti me a salute § scio enim quod mors
conteret me. Domus enim est omni mortali terra,
Alque utinam possem me ipsum interficere, aut ro-
gare ! alium ut faceret mihi hoc ! Ego autem flevi

¢ Martian., spernens parentes, qui lamen non ine-
rudite annotat, subsequi hic alterum hemistichium
debere, ad hunc fere modun, Quos non putavi dignos
esse cum canibus meorum gregum, ut in Gr. est, 0%
oy moauny &klove stvae xuvey Tév dudv vopadwy :il-
ludque videri e Latino ms. excidisse.

f Desunt in ms. nonnulla, videlicet, non putevi
dignos canibus meorum gregum, vel, non dignabar po-
nere eos cum canibus gregis mei : que tamen non le-
guntur in libro Annotationum S. Augustini ; nec enm
ca legisse in suo exemplari conjicere possumus ex
ejus expositione ad hunc locum. MarT.

8 August, in eo : tum recte peribat, pro quo cor-
rupte Mart. periebat. Qui subsequitnr asteriscus, ut
et paulo post alier in codicis Alexandrini nupera re-
censione, non sunt, nec sane alias nobis videntur,
nisi as, quas proxime prxcedunt, In et Qui vocu-
las illustrare. Inferius leviora quredam alia casti-

antur, et cum primis crassiora puncla suis quaeque
ocis ascribuntur.

b [{unc locum restituimus, moniti a S. Augustino,
qui post LXX legit hcri, non heremi, ut exscripior
codicis nostri ms. MArT.

t Apud Augustinum, rogarem alium, el faceret.
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uper omni invalido, et suspiravi cum viderem virum A adolescentia mea enutriebam qnasi pater X ! et de

#n necessitatibus. Ego bona prwxstolabar. Ecee oc-
«urrerunt mihi magis dies malorum. % @ Venter
meus efferbuit, et non tacebit. % Occupaverunt me
dies inopiz ; Gemens incessi sinc  silentio, et steti
in ceto clamans. Frater faclus sum sirenarum, et

amicus filiarum struthionum. Cutis mea innigrata est ’

valde, et 0ssa mea X [rixa sunt ; ab mstu, Versa est
in luctum cithara mea, et psalmus meus in fletum. %
{Cap. XXX).] Testamentum feci oculis meis, 3 ¢ et
son cogitabo de virgine. ¥ Et que est pars alia Dei
desuper,’ et heredilas omnipotentis de excelsis. %
Nonne perditio erit iniquo, et abalienatio facientibus
iniquitatem ?  Nonne ipse videbit viam meam, ct
omnes gressus meos dinumeravit? Si incessi cum

ventre matris mex dux eis fui | aut si despexi nu-
dum pereuntem, et non operui 3, non habentem
velamea ; Infirmorum vero si non benedixerunt mihi
humeri, et de tonsura ovium mearum calefacti sunt.
Si levavi super pupillum manum 3 meam ; fidens
quia multum est mihi adjutorimn, discedat & hume-
rus meus a jugulo meo, et brachium meum a cubito
meo conteratur. Timor enim Dowini [ Al. tacet Do-
mini] continuit me, % et a pondere ¢jus non susti-
nebo. 3 Si posui ® aurum robur meum { quod et ni
in lapide pretioso fidebam :si el lactatus sum cum
esset mihi census multus, si ct in i innwnerabilibus
posui macum meam. An non videmus so'em lucen-
tem deficere, et lunam minui? non enim in ipsis est,

irrisoribus, vel si festinavit ad dolum pes meus, ap- B x et deceptuin est clam cor meum ; Quod si et escu-

pendat me in statera 2quissima. Scit autem Domi-
ws innocentiam meam. Si defluxit pes meus de via,
¢ si secutum est oculum cor meum. Si manibus
neis leligi monera, seram, et alii fructus meos
tdant; sine stirpe sim super terram. Si secutum est
tr meum mulierem, aut si obsedi januas ejus, pla-
teat quoque uxor mea alieri, et filii mei humilien-
ter. Furor enim 4 animi est indomitus commaculare
viri mmorem. Ignis ardens est in omnibas membris.
(uocumque intraverit, radicitus perdet. Quod si et
despezi judicium famuli mei, aut ancille, ¢ cum ju-
dicarentur apud me; (quid enim faciam, si judicium
peum faciat Dominus?) quod si et visitationem,
qrod responsum dabo? Nonne sicut ego conceplus

lalus sum manum meam ponens ad os meum, et hoc
mibi ad magnam injustitiam reputetur : quia menti-
tus sum in conspectumn Domini excelsi. Quod si et
gavisus sum super ruina ivimici mei, et dixit cor
mewm, benefactum est : audiat avris mea maledi-
clionem meam, opprobrio sim in meo populodiffama-
tus. Quod si sepe dixerunt ancill:e meax,Quis det nobis
ut carnibus ejus satiemur? cum satis bonus essem.
Foris non manebat hospes. Janua mea omni advenien-
1i patebat. Quod si el sponte peccans abscondipec-
calum meum ; nec enim erubui multitudinem populi,
ne confiterer coram eis : aul si dimisi infirnum sinu
vacuo exire januam meam. X Quis mihi tribuat au-
ditorem ? % Manum Domini si non tiwui, § i conscrip-

nm in utero, et illi, et fuimus similiter in ventre ? C tioncm si quam habeo, super humeros meos levaus,

hirmis autem, si quid opus fuit, non denegavi. Vi-
duz oculum non excruciavi. Aut si panecm meum
comedi solus, et non dedi pupille 3 ex co (quia ab

¢ Hune, et qui subsequilur, asteriscum ad codicis
Alexandrini normam supplevimus.

b Gr. habel &vsv Gupol, vel b, id est, sineanimosi-
late, vel fremo; quare haud scio, unde sine silentio
escuderit noster : nisi cubat in mendo locus, ac for-
usse legendum est, sine confidentia, aul quid simile,
Tum nec recte Augustinus et sletit, pro steti, etc.

¢ Aliter et plus uno inciso Augustinus, ut non co-
gitem de virgine, et non cogilabo de virgine : hand
amen ex originalibus libris, tamen etsi illud cogi-
labo, probavimus magis ex Gr. guvicw, cum legisset

cogitavi

et corcnatus publice legam:et si non disrupi eam ,
et reddidi nibil accipiens a debitore. Si super me um-
quam lerra gemuil, aut sulci ejus ploraverunt simul ;

tis his, que parenthesi inclusimus, ab August. ipsa
audantur, sicque ab eo sunt totidem verbis descri-
pta, ut nihil jam dubitemus, quin eadem illa siut,
quz S. interpres Ilieron. in sua ista ex Gr.eco ver-
sione posuit. Sola, inquam, ea, que uncinis inclu-
duntur : Quid enim faciam, si judicium meum f[aciat
Dominus, supposita a nobis sunt ad Graci contexing
fidem, summa, ul videre esl, religione : ut hiee quo-
que vero simillimum sit, a genuinis, si exstarent,
fore ut nec verbo tenus abluderent. Inserta autcu
sunt textui, quod aliter nullus ferine constaret sen-
sus, nec restituta a nebis sententix ratio satis com-

4 Neque hic bene Augustini codex anime mee, pro ) mode lectori perspecia esse posscl.

simi Jumtaxal. .
¢ Suffecimus hic reliqua prasentis versiculi verba,
m judicarentur apud me; tum solidum subsequen-
\am, qui decimus quartus est in iis libris, ubi versus
» nemerorum seriem notantur : Quid enim faciam,
4 jadicisom meum [aciat Dominus? quod si et visila-
liowem, quod responsum dabo ? Deerat ante nos tanta
lmque insiguis periocha in Latina ista editione, ex
to et manco exemplari expressa : quam nihil
et dubium, sola veleris amanuensis oscitantia exci-
isse. Nimirum est si ‘Em alia pars sacri contextus
eertissima, quz nedum Heb. archetypo, ex quo postea
ab ipso Hieron. in Latinum conversa est; sed et in
f. superal, ex quo versionem hanc priorem suam
adornavit. Yerba sunt, xpwopdvew airav mpos pd, ti

7P oingw, kv §Tagis pov monian 6 KUptog, ddv o xai

t Et particulam, et finalia puncta quxe decrant,
nos reposuimus. Hujusmodi alie asteriscoram, pun-
ctorumque notx infra ad codicis Alexandrini excm-
plum restituuntur,

¢ In editione Romana LXX Interpretum humerus
meus a junctura, Augustinus autem, ut et ws. noster,
a jugulo meo. Mart.

b lia etiam S. Augustinus. Alil, si posui aurum in
congium meum. Couferat igitur lector studiosus hanc
editionem libri Job cum textu Annotationum S. Au-
gustini, statim pervidebit ipsissimam e¢ssc versionem,
qua ille utitur in codem opere. MART.

i Falso antea legebatur in numerabilibus. Greece
autem est, ¥n’ dvuplpitors, juxta quod emendamus.

i Ait S. Augustinus ad hunc locum : Conscriptio-
nem si gnam habeo. Et si non disrupi eam super hu-

v} Tive 64Ty morjoopat 3 1S aulem que  meros meos , el coronalus Iegam super humeros meos

Laune supplevimus, verbo ad verbum respondent :
¢l qax corum maxima germanitatis est nota, exce-

levans, etg,
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ant si et virtutem cjus comedi solus sine pretio; A viri, nec mortale confundar. Non enim scio mirari

aut si animam D wnini terrx decipiens contristavi: pro
tri‘ico germinet mihi @ urtica, et pro hordeo spina.

FT QUIEVERUNT VELB\ JOB.

[Cap XXX!1.] Cessaverunt autem el tres amici
cjus ultra contradicere Job; erzt enim Job in con-
specta suo justus. EU iras est furore Elius filius
Barachiel Buzites de cognatione Ram -+ Ausitidis
rv'gimnis ¢ Jub. Iratus autem valde, quia se dixerit
justum ante Peum. Et tribus amicis iratus est valde
quoil nou potucrunt respondere contraria Job ; ct
astimaverunt cum e-se impium. Elins auten susti-
nuit, ut daret responsum Job, quia seniores se erant
in di bus. EU vidit Elius , quia non est responsio in
ore trium virorum, 3 et iratus est furor ejus.’

ET RESPONDENS ELIUS FILIUS BARACHIEL BUZITES, DIXIT {

J.venis quidem sum xtate, vos autem cstis senio-
)e:; propierea tacui, timens referre vubis eruditio-
new meam. Dixi autem quia non cst xlas que lo-
quatur, neque in multis aanis noverunt sapicutiam :
sed spiritus st in bominibus, et inspiratio Omnipo-
tentis, qui docet eos. Nec enjm lougavi sunt sa-
picntes, ncque senes noverunt judicium. Propter
qﬁud dico, audite e, ut rcleram vobis qux novi.
# Ecce patiens fui in verba vestra, ¢ ¢t audivi
vestram prudentiam, usquequo discuterctis sermo-
nes, 3¢ et donee intelligerem vos 5 %< et ccce non
et qui arguat Job, >+ ¢l respondeat sermonibus ejug
ex vobis. 3¢ Ne dicatis : lnvenimus sapientiam b, 3
Dominus abjecit eum, ct non vir. 3 Nee dum ad me
locutus est, ¥ et [Al. tac. in] ip sermonibus vesiris
1.on respondebo ci. 3¢ Obstupucrunt , non respon-
derunt ulira. 3¢ Defecerunt ab eis sermones.
Quia ¢ crgo exspeclavi, et non sunt locuti, 3 ct
sicterupt ct non respondernnt ulira : 3 respondebo
cl ego partem mecam, 3 el annuntiabo scientiamn
meam. 3 49 Homini vero permisistis lequi talia
verba. )

ET ADJICIENS ELIUS AIT : ITERUM LOQUAR $

Plenus enim sum verborum, et angii we spiritus
veniris mei. Venter enim AL tec. enim] meus sicut
uter musto plenus, fervens ct ligatus, ct veluti fol-
lis :erarii disruptus. Loquar ¢t requiescam, apericns

facicm : alioquin et me tinex edunt [Al ecdent.
[Cap. XXXIIL. ]| Nunc ergo, Job, awdi verba meg, cf
loquclam weam auribus percipe. Ecce aperui os
meum, et Joenta est lingua mea - in gutture men. |
Mundum est cor meum in verbis, cd sensus Libiorum
meorum pura intetigit. Spiritus divinus qui fecit
me, ct inspiratio Umnipotentis que docet me. §i
potes, da mihi responsum ad hire, Sustine ista con-
tra we, et ego contra ¢ De luto factus cs tu, sicut
et ego. Ex eodem facti sumus. Nec {imor meus jer-
rebit me, nec manus mea cril gravis super te. X
Yerumtamen dixisti : in auribas meis § vocem ver-
borum tworwp andivi, qua dicis : Mundus suma
peccato, ¢t sine criming. Non euim deligni. Ecce

B querelam contra we reperit, ¢t pulo) me quasi con-

trarinm 3% sibi. ; Posuit epim in ligno pedem meum,
et custodivit omnes viag meas. Quomado eigo ¢ di-
cis, Justug stm, et non esudivit me? Ltepnus cuim
est quni ¢sy super homines. Dices autem ; Quore ju-
dicium non audivii, et omnem sermonem? Scemel
enjn loquitur Dominus, et in secundo ¢ non con-
siderabit illud. ; Per sompinm, aul iw yisitatione
nocturnd ; aul sicut incidit sevud timor in hggjnes,
cum dormiunt in cubili [4l. cubjculjs] : tupg ada-
perit aurem hominum, in figuris wlibus horrorum
illos perterrens : ut avertal homingm ab igjquitate,
et corpys ejus 3 ruing eruat, cl pepgreit gnima gjus
a morte. f Et iterum arpuet euny in infirpitate in
cubili; ct multi:udo essium cjus emarcuit; omuem-

C que escam non poterit sumere. ¥ Et anima cjug de-

siderabit cibum § donce carues cjus tabescant, et
osteundantur 0s.a «jus inania. Aceessilque ad morle
anima gjus, et vita cjus ad inferos. Quod i fuering
 angeli mortiferi 3 non respondebit ei. Unus ex
cis non vulnerabit eum, si intelleserit corde con-
verti ad Dominup, et puntigverit bomini yigm syam
<+ slultitiam suam ostenderit, -+ 8 subvenic) sibi ut
non cadat in morte, -+ ct rcnovabit corpus suum
sicut litura in parietg -+ ¢} gssa sua implebit me-
dulla, el molliet carnes suas sicul parvuli, et resti-
tuet se fortem in hominibus. Orabit ad Dominum,
et in acceplum refertur ¢i; et intrabit [Al. intravil]
facic hilari cum professione , et reddet hominibus
justitiam, et tune increpabit homo semetipsum, di-

labia respondebo. Neque cnim crubescam faciem D cens : Qualia facicham! ¢f noy me digne castigavi,

& Martianxus germinet miki urticam , et mox , spi-
nam,

b Expunximus quam hic Martianzeus addeba’, Do-
mini, vocem, quod neque in originali ullo sit libro,
nee genninam coutextus aut sententie vim servet :
preeierea ob subsequentis immediate recursum, quae
easdem est, errore veieris amanuensis facile videatur
repciita. Porro sunt gquidem in Hebreo , quae hing
subsequantur ad linesn usque seclionis , poslrema
excepla sententia 3 in Grazco autemy nonuuplla ex his
omnino desideranur , alia brevioribus ac ferme di-
versis sensibus conlinentur.

¢ Pro ego.quod Martian. legerat, restituimus juxta
Au}nslini lectionem ergo.

Lumo vero jugulanda obelo est, non asterisco
illustranda postrema isthaec sententia , quam le-

brwus textus nescit. Luxala preierea est, et non
suo loco posita, si ad Griccum componatyr, ubi ante
tres versus habelur , utcumque reetius , "adpdre i
éxscpidurs dadigat Towrita prgara.

¢ Quad hic degral vechwn, dicis, ad Greci textus
fillew et Augustini leerionem suflecimus.

f Supplenduw ex Grivea igxiv, 7ob pi wigay wotey
&y modinw, wi non cadat ille in bello, Aliter 8. Augus-
tinus legn, quia venturum est bellum,

¢ Obelus iste amovendus hing atgue expungendus
videtur; est enim illa, tamenctsi paulo diversis ver-
bis, in lNebrao sententia, aut certo supra Hebrivi
coutineptiam h®e non gbundat. Qui subscquitur,
verbo renovabit , postponebatur, nus cum Grca
cditione prapesuimus.
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¢ peccavi. % Salva animam meam, ne veniam in A que [AL injuste] agis 3 impiissime principibus §

cwrruptionem, 3 et vila mea Jucem videbit. i Eece
lec omnia faciet Deas ¥ vices tres cum viro . Sed
Yeruit animam mecam de morte, ul anima wea in
lun;irge collaudet enm. Auribus percipe, Job, et audi
me. Tace, ct ego loguar. . Si est tibi sermo, te-
sponde mihi, - loquere : volo cnim justificari te.
% Alioguin audi me, tace, ct doceho te sapientiam.

RESPOXDENS AUTEM ELIUS, DISIT @

[Cep. XXXIV.] Audite, sapientes, verba mea’; et
qui habetis saientiam |Al. scientiam], auribus pr-
cipite. ¥ Quia auris verba [Al. sermoncs] prob.t,
¥ ¢t guttur gustabit cibum. ¥ Judicium cligamns
nobis, ¥ b sententiam inter no-metipsos, quil est

.

bonum. | Quia dixit Job, justus sum, ¢t Dominus

abstulit judicium meum, et in judicio mco mentitus

est. # Yiolentum jaculum meum absque iniquitate.
¥ Quis est vir ut Job, 3% bibeus subsannationem
quasi aquam? ; non peccans, neque impie agens,
neque omnino parcens € corum qui facicbaat inqui-
alem, ut iret cum 3¢ viris § impiis. Dixit enim :
Non visitabitur 9 vir, qui ambulaverit cum Deo.
ldcirco prudeates corde, andite me. Absit a Domiuvo
impietas , et ab omnipotente turbare guod justum
est. Quia reddit bomini > opus suum, ¥ ¢t juxta
Yiam suam unusquisque reperict. ; Putas Dominum
iniyua facturum, et omnipotentem turbsturum judi-
cium, qui fecit terram? Quis est qui reficit orbem
sub ccelo, et qua sunt in en omnia? Si cnim volue-

tit inhibere, et spiritum ejus apud se tenere, moric- G

lar omuis caro simul, et omnis homo ibit in terram
+ unde formatus est. § Quod si nou es commolus,
audi lire, percipe yocem verl:orum meorum. Videto
odientem iniqna, et interficientemn malvs, qui cst
zlcrous et justus. 3 Impius est qui dicit regi, ini-

2 Penes Mariianxcum; Sed ¢t eruet ; minus hene.

b Mulim ulique rescribi sentiamus, pro sententiam :
mm el Grecus Mvopsy habet , et ex lebran videa-
mus, ipsemet Hicronyn:us interprefatns est : denique
cLrectus contex:us ordo sic postylat. Caterum as-
leriscos et puucla lerminalia piget, quam sape re-
titmamus, repetere.

¢ In Greeo o\ V8 zovwwvigws petd, x. 7. A. CX
o ista, que onming parcens:, eic., de mendo su-
specta mihi sunt. lmmo verojlegito sodes, me auc-
\ore, purliceps, pro puarcers : ut cnim in textum lec-
lonemn illam inferam, librorum originalium defeetus
velat.

4 Yoculam »ir 8. Augustinus tacet.
* Pro hoc inciso Auvgustinus , lucere sibi videban-
tar. Greei queque inter se libri dissentiunt.
exstinzi ivipios, lucere sibi videcbantur. o S.
Angusi. libro siepius memorato  Aunotationum in
Job. Vulgata justa Hebr. Quasi impios percussit eos
loco ridentium. Ms. autem noster Latinus excmplar
Grzeum Alexandrinum LXX secutus videlur ; nam
I co scriptuin est xxi patol dyivovro vavriov Téw
ixbpiy , et conspicui coram inimicis. MART.
, § Rectius 3d Grzcum saliem exewplar, &uv
tpxtol Sfopae , Augustinus legit Absque me videbo.
_® Hanc quoque pericopem Martian:vus sub aste-
Tiseis continuabat, quos superiori hemistichio post
loguere , wog crassioribus appositis punclis

qui non erubuit faciem inhonorati; nesciupt hono-
-rem deferre principibus,, et admirari facics coram.
Vaua cis evenicnt, ut clament, et rogeni virum.
Abusi sunt ¢nim inique, cum excluderentur infirmi.
Ipse enim perspicit opera hominum , nee latet cum
guidquam corum qua faciant. Neque erit locns; 5
el non cst umbra mortis § ut Jati:ent qui facinng
iniqua , 3 quia non in homine positum est ulira |
Dominus cnim omnes respicil, qui comprehesdit
invesiigabilia, glorifica, et admiranda, quornm non
est numerus. - Qui coyuoscit opera eorum ¥ cb
® evertet noctem, et humiliabuntur. % Et es:tingit
iinpios, f % et gloriosos coram inimicis suis ¥
quia declinaverunt a lege Dei, % et justitias ejus
B non cognoverunt 3¢ ut jerferatur ad cwm clamor
pauperis , et % clamoreny panperum exaudigl. %
Ipse quietem dabit, et quis puterit condemnare?
Abscoudet faciem, et quis videbit emmn? 3¢ Et con-
tra gentew , et contra hominem simul. 3 Qui re-
gnasre facit hominem bhypocritam propier perversi-
tatem populi. - Quia ad Dominum loqui ceepi, non
cessalo. X At 8 quod mipus video, tu ostende mibi.
Si iniquitatem operatus sum, non adjiciamn. ¥ Num-
quid a te exiget [AL exigit] cam, guia [Al. guam|
repulisti? Tua enim elegisti, et now e¢go : Eu si quid
scis, loquerc. , Proptcrea prudentes corde dicent
hie @ Et vir sapiens audiet b verbum meum : Job
autem nen in sapientia locutus est, el werba ejus
non sunt sciemix. Immo vero disce, Job, ct noli
jam respondere sicut stulti, ne augeaning super pee-
cala nostra, et injustitia super nos reputejur, multa
loquentibus verba coram Doniino.

RESPONDENS AUTEM ELIUS, AIT:

[Cup. XXXV.] Quare i hoc existimasti in judicio?

finivimus. Hic porro contraria nota, sive obelns vi-
detur prxponendus 5 rerbum , quod in llebrico

tacet, ubi ‘X, qudiat me, 1antum legitur,

i Totum istud capitulum abfuisse videtur in LXX
interpretatione, quac zowi , id est, Vulgata dicebatur
¢t Vetus. Nec obstat quod versus singulf non sum
3 asterisco prenotali: quia exscriptores multa omir-
tunt signa in medio paginarum, contenti ca annotasse
abinitio, et in fine. Hoc modo quatuor vel quingue
obelis inveniuntur prarnotata in Regio Biblioram ms,

D codice n. 3564, qua: qoadraginta et amplins hujus-
madisignaexiguntinsingulis paginis Prophete Danic-
lis, ubi hymnus trinin pueroswin descriptus est. Con-
sulat codicem jam dictum, conferatque qui voluerit
cuin nostra cditione Daniclis, ut rerum expericntia
persnasus, nihll praeter verum a nobis dictum fatea-
tur. ManT. .

— Autumat Martianxus, totumistud capitulum a
Greea edizione Vulgata abfuisse, atque adeo debe: e
hic unu:nquemque versum, sive hemistichium pra:-
notari asterisco. Nullam tamen addit probandx con-
jectur:e sux cansam , ac ne temere fidem veibo 1e-
nus id asscrenti adhibeamus, veri omnis species
vetat; quin immo cuin ex his aliquot modo, iique
numera nolati versus in Hexaplaribus | bris dican-
tur ex Theodotione suppleri, ut est in uno Collier-
tino apud Montfauconium: oplime ex ea annotalione
arguas, illos dumtaxat, ngn omnes xque abluisse.
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% Tu qui es quia [ Al qui] disisti, jusias sum ante A ecorum, = et de’i<ta, cum feerint roborali : ¥ sed

conspecium Dei? # aut dicis, quid prodest Libi :
aut quid faciam , si peceavi? | ltaque ego dabo tibi
responsum , et tribus amicis tois. Aspice in celum,
et vide. Respice in nubes, quam al:e sunt a te. Si
peccasti, quid ages [Al. agis]; aut si multa ® injusta
fecisti , quid poteris facere? Eu si justus es, quid
dabis ei ? # aut quid de manu tua accipict? Viro
bsimili toi, impietas tua, ¥ ci filio bominis justitia tua.
‘# Amultitudine c2lumniantiom clamabunt , #~ voei-
ferabuntura brachio multorum.: ¢ et non dixit : Ubiest
Deus qui fecit me ? Qui distribuit custodias nocturnas,
qui separal me a quadrupedibus terre, et a volatilibus
coeli. % Sapientiorem me fecit.  Ibi clamabunt, etnon
audiet [Al. audics| ; ab injuriis malorom. Vana enim

jestom exaudiet. ¥ Et dixit : quia coavertentur ab
iniquitate < si andierimi i le, et servierint ¥ com-
plebaat dies suas in bonis, = et anmos swos in glo-
ria ; Impios vero mom facit salvos , eo quod noluc-
rint [ Al. noluerunt | scire Dominom , et cum mone-
restur, inobedientes erant. i ¥ Et bypocrite corde
poneat furorem. Noa c¢lamabant quia k ligavit eos.
Moriatur ergo in juveniute anima eorum, et vila eo-
rum veloeretar ab angelis : quod tribalaverint in-
firmom et invalidem. Judiciom vero mansuelorim
statoet [ Al statit]. & Et quia decepit te ab ore
inimici abyssus, & effusi ssbier eam , % el descen-
dit [Al. descendet] mensa tua plena pinguedine . Non
deficiet justos [Al. justn]judiciom ; etira super impios

non vult Dominus videre. Ipse enim omnipolens per- B erit, propler impielatem munerum, que accipiebant

spicit eos qui faciont justitiam , et salvum me faciet.
Judicare itague contra [Al. tac. contra] cum, si po-
tes. Collaudare cum, sicuti ¢8t, * el nunc quia non
est visitans iram suam, nec % cognovit delicta ve-
hementer, % ct Job vane 9 apcrit os suum, X in
jgnorantia verba multiplicat.
ADDENS ERGO ELIUS, AIT :

|Cap. XXXVI.] Sustine ¢ me pusillum , ut te do-
ceam. Adhuc enim f sunt in me sermoncs. Suscipiens
scientiam meam de¢ longe, operibus autemn meis que
justa sunt, loquar. In veritate, et non & injusta
verba injuste intelliges. Et scito quia Dcas |Al. Do-
minus] non abjiciet innocentem. % Fortis robore
cordis non vivificabit. [ Al, vivificat ] impium % et

in [Al. tac. in] iniquitatibus. Non te avertat voluntas
apimi a precibus inirmorum, cum in necessilate
fucrint. Et omnes qui bhabent fortitudinem , noli
1 extraliere per noctem ¥ ut ascendant populi pro
eis; # sed cura me quid facias indecens; % hoc
enim elegisti super inopiam ;. ™ Ecce Deus robora-
bitur in fortitudine sva. Quis enim est sicut ille po-
tens, vel quis est qui_discutiat ejus opera, aut quis est
qui dicat, egit inique? Memento quiamagnasuntopera
ejus % quz laudaverunt viri. % Omnis homo re-
spicitad eum. Quicuimnque compunguntur homines. ¥
Ecce Deus multus, etnesciemus. % Numernsannoium
ejusinfinitus. % ® Eiautem numerabiles stille pluvie.
¥ Effundetur imber per semitas suas. % Fluent nu-

judicium pauperum | Al. pauperibus ] dabit. 3¢ Non C bes el tenebrascent super homines plurimos. -+ Ho-

auferet a justo oculos suos | Al. ejus], ¥ et
cum regibus in solio. % EL sedere eos b facit in
perpetuum, et exaltabuntur. % Et qui compediti
sunt compedibus ¥ capientur in funibus pauperta-
tis : » et annuntiabit [ Al. annuntiantur ] cis opera

& Vitiose Maritanzus injusto , pro injusta, sive in-
juste, et mox poles, pro poteris , qux duo nos ex Au-
gustino od Greeci textus fidem restituimus.

b lic iterum vitiose erat similis. Quxe infra est
vox clamantium ab Augus(ino ignoratur, qui et pavlo
post, vociferabantur , pro vociferabuntur legit.

¢ Erat pro finali punclormin nota penes Martia-

nxum asteriscus, quem ad nuperam codicis Alexan- |

drini editionem expungecre satius fuit. Ejusmodi alia
infra_emendantur. .

4 Penes Avgustin. aperuit, et mox in ignorantia
sua.

ram constiluit jumentis , et sciunt cubilis ordinem.
° «+ In his omnibus non torpescit animus tuus, «+
nec mutatur cor luum a corpore § 3 Si cogitaverit
extendere nebulam 3 aque P ad tabernaculum
expandit eam. X Ecce effundit super eum lucem

t Antea erat ligabit, refragantibus aliis libris, et
Greco {dnosv : deerat et finalis punctorum nota,
quam denuo inferius suo loco substituimus : aliaque
leviora emendamus.

1 Perperam legebatur extollere, nro extrahere. Mo-
nuit nos August., maxime vero Grecus testus , pd
Edavans. | )

m S, Augustinus duplicem hoc loco recitat varian-
tem lectionem sequentem : Ecce Deus consolabitur,
vel roborabitur in [ortitudine sua. Vide librum Anno-
tationum in Job. MarT.

»Pro vera, quam cx August. substituimus , le--

» Yoculam me ex August. el Greco textu suffe- D ctione, Ei autem numerabiles ; contrario ferme, atque

cimus,

f Perperam scripium antea erat juxia sunt.

s lterum mendose crat, non in justilia, pro non
injusta, quemadmodum ex Grxeo, odx dua,
utque ita pralegente Auguslino castigamus, Sed et
superior locus iisdem suffragiis nititur.

h Augustinus sedere eos ﬂcu , que verba et pre-
cede:nl immcdiate isocolo supplet subjungenda,
sentit,

! Pronomen te Gracus et Augusiinus tacent. In
fine versiculi flnalia, que deerant, puncta suffeci-
A,

} Verbum istud, corde, pretermissum in ms. nostro
supplevimus ex Augustino, qui legit, et hypocrite
corde ponent furorem, Mant, ‘

incongruo sensu, tantum erat in Martianxi editione
innumerabiles. Refragabatur vero Gracus ipse texius.
*Apdunral 8t ¢drd Jetolb aTaybves @ Ipsi vero numera-
biles sunt pluviee stille.

° In graco ovx éioraro ( vel igtasas ), non obstm-
puit , vel obstupescit, quam lectionem August. quo-
que prafert, ac sequi nos ipsi malumus, pro lorpes-
cit. Minus vero recle animus ejus idem , pro luus

~ legit. Vetus porro nota Colbertini codicis penes
Montfauconium est de quatuor hisce lLiemistichiis
obelo transverberalis : OUroc oids oV xivrar & T&
‘E6pucini, 316 7ai w6sMisbnoav. Hi quatuor (versiculi)
non exstant in Hebraico , adeoque obelis notati sunt.
i P lulegrius penes Augustin. @que wt per tabernacx-
um, e
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suam, = et radices maris contexit, X In eis judica- o differentiam nubium, et ingentes lapsus malorum ?

bit popules , X dabit escam plurimis. % !n mani-
bus contexit lumen, 3 et mandavil de eo in con-
trarium, ¢ utl nuntiaret super illo amico suo,
possessionem contra eum, qui ascendere nititur.
|Cap. XXXVIL.] ¥ Sed in boc || Al bis]- obstupuit
cor meum, >« el evalsum est de loco suo. < Audite
sonilum terroris, ¥ et 2 strepitum oris ipsius
exeanlem. ¥ Subler universum celum circuit, 3
ct lumen ejus in finibus terre. &« Post eum fremet
vox.  Tonabit in sonitu superbie sux, ¥ et non
poterit investigari cum audita fuerit vox ejus. ¥
Tonabit foriis in voce sua mirabiliter ; Fecit enim
migna qux nesciebamus, precipiens b nivi , esto
super lerram. ¥ Et lempestas pluviz, et tempestas

Tua vero stola est f valida, quiescente terra - ab
ausiro. » Firmabis cum eo ceelos, qui ®qualiter ad
vivendum fusi sunt? ; Quare doce & nos quid dica-
mus ei ; et requiescamus multa dicentes : Numquid
liber , aut scriba ®assistit mihi ; ut hic stans faciam
hominem lacere ? Omnibus autem non est visibile lu-
men, quod refulget in nubibus. Et i spiritus tran-
siens emundabit eas. Ab aquilone nubes coloris
aurei. In his est magna gloria, et honor Omnipoten-
lis; et nom invenimus alium similem virtuti ejus.
Qui juste judicat, non putas exaudire ewmn? pro-
ptereatimebunt eum homines, timebunt quoque eum
et sapientes corde.

[Cap. XXXVIIL.] Et postquam guievit Elius loqui,

imbriom , potestatis ejus. % In manu omnis homi- g dixit Dominus ad Job per turbinem nubis : Quis est

nis ¢ signat ; ut scial omnis homo infirmitatem
suam. Introierunt autem bestie sub protectione , et
quievernnt in cubili. De promptuariis supervenit
lempestas, et de prompluariis frigus, X et a Spi-_
rita Dei dabitur glacies ; gubernat avltem qualiter
illi placuerit, aquamn, et frumentum ¢ irrigabit nu-
hibus. Disseminabit nubes lucem suam, et ipsa per
cirenitam vertitur in gubeinaculis, ad opcranda
{ Al. operandum ] omnia que mandaverit eis. Hxe
constituta sunt ab eo super lerram ¥ Sive in tribu,
sive in terra sua, ¢ sive in misericordia inveniri
voluerit cam | Auribus percipe hxc, Job. Sta, ¢ et
commoncre virtuic Domini. Scimus quia Deus po-
suit opera sua , cum faceret lucemde tenebris. Scis

= Plus habet hic Augustinus, et vocis ejus, inm C

strepitx legit, pro strepitum. Graco autem ablu-
dente textu ab wiraqoe lectione cum hic loci, tum
cliam inferius, nihil audemus.

bMendo-e, ui videtur, praferebat Augustinia-
num exemplar nubi, pro nivi : Grece yww. Bene
autem est, gnod cx co accepimus paulo post poles-
natis . juxta Graecum Juvugtsivs . pro quo legeiat
Martianzeus polestas : et rursum signat, pro signatur,
itidem cum Greco ravugppwyilie. Subjunximus et
huic verbo finalia puncta. qua: deerant.

< Active legunt Angnstinus, et Vulgata, id est,
signat pro signatur. MaRT.

4 August. irrigavit nutes. Disseminavit nubem, haud
salis recte, si prius nomen , nnbes, excipias, quod
hodiernx scriptioni Grece, vigéln, consonal magis.
Sequentes asteriscos suonos loco suisque linibus con-
slituimus.

¢ Emendandus est textus in libro Annotationum
S. Augustini, in quo depravata hujusmodi exsiat
leetio , et commovere virtutem Domipi. MarT.

f Maauscriptus et Augustinus legunt sic valida,
pro calida , ut habel canon llebr. veritatis, ac Yul-
gala Latina. Nec error hic est recentiorum exscri-
plornm, sed vetermn, el antiquorum : nam codem
modo legebat in suo exemplari S. Augustinus, qui
sllolam validam interpretalur dignitatem superbam.

ART.

— Reseribendum calida, Greea vox 6:puid cla-
Bt : 1amenelsi ipse eliam valida Augustinus pre-
tlerit. ldem paulo post firmabis habet pro firmabit.
Stant ¢ Grect pro alleruira lectione codices.

. 8 Arridet magis, quod habet Augustinus me ,
jexta Grecum , pro nos. .

* Liem assistis : Graecus asliit, mapioaxsv. Cor-
resimus vero utriusque ope, u! voculam , (UX se-
quitur, pro qua eral mendose aul.

Pateor. XXIX,

qui celat me consilium, continens sermones in
corde, -+ et putat me | latere ; accinge tamquam
vir lumbum tunm , interrogabo te, tu autem res-
ponde mibhi. Ubi eras cum fundarem terram? Indica
mibi si nosti scientiam. Quis posuit k mensuras cjus
3 si nosti ¢ aul quis est qui induxit snper eam (uni-
culum, aut super quo [ Al. quod ] circuli ejus
! fusi sunt? Quis est autem qui misit lapidem
angularem : -+ ™ super eam ; quando facla
sunt simul sidera? Laudaverunt me voce ma-
gna omnes angeli mei. Conclusi portis mare, cam
fremeret ex [Al. in] utero matris sux, volens pro-
gredi. Circumposui illi nubem operimentum , et ne-
bula obvolvi illud; et posul illi terminos , imponens

i Que his, et spiritus transiens emundabit eas, in
Greco respondeant, haud invenimus. Sunt tamen in
Hebreo archietypo, ex quo ipsemet Hieronymns ver-
lit, el ventus transiens [ugavit eas. Legit eliam Au-
gustinus,, tamersi paulo aliter, spiritus transit, et
mundabit , etc.

i Apud Augustinum dare, pro latere, quod quidem
mendum apertissimum baud scio , num in suo ipse
olim exemplari legerit, an requiorum culpa libra- -
riorum in describendo Annotationum S. Pauris Li-
bro sit perpctratum : nam latendi verbum, non
dandi in proposilo textu a se lectum, sive laudatum
fuisse, non obscure, ut mikhi quidem videtur, ipse in-
dicat in subnexa ibi annotatione his proprie verbis ,
quonium Deum non latent. Cmlerum el pro Accinge
legitur apud eum Accingere.

k QObelus hic positus fuit proasterisco : quod emen-
dare nequaquam perumescimus, cum ille qui nobis
transcripsit hanc editionem e ms. codice, plures aste-
riscos ¥ posuerit pro obelis «+ Proclivi enim lapsa
mutantursignaisthec ab scriptoribus, qui eorum nec
vsus, nec significantias intelligunt. Marr.

"Idem fixi sunt, pro fusi, elc. Grzce memiyagt.

m Voces super eam, que in Marlianxi editione de-
siderabantur, nos suffecimus, ex Augusiiniauo
exemplari, et prefixo etiam obelo jugulavimus, -
cumn sint ille quidem in Grieco textu, ér' admis,
non item et in Hebraico addatur 715y. Sed et in illo,
ex quo hxe Martianzus descripsit codice ms. obelus
hic loci erat, verbis tamen , ut digimus , que con-
fodienda erant, praztermissis. Huc autem illi fraudi
fuerit , ut plane immerito verba , quando facta swu,
jugularet , quibus manilesto respondit in Hebro
2. et ab ipso llieronymo ex eo foute redduntur :
Cum me landarent: Graci ex alia vocabuli etymolo-
@i, "Ove ézavifin, Cum [acta sunt , elc.

s

D



107

S. HNIERONYM!L DIVINA BIBLIOTHECA.

108

claustra et portas. Et dixi : Hucusque venies, et A et vesperum super adificationem ejus induces? |

non tramsibis : sed in lemelipso comminuentur flu-
clus tai. Aut numquid tecum constitui lucem matuti-
nam , aut ecognovit Lucifer ordinem sunm? * Appre-
hende pinnas terre, excule impios ex ea. Et tu su-
mens terrxe lutum figurasti ® animal, et famosum
eum posuisti super terram, et abtulisti ab impiis
lucem, aut brachimn superborum comminuisti, aut
venisti ad fontem maris, aut in vestiglis abyssi dee
ambulasti [Al. ambulas], aut tibi aperiuntur metu
porte mortis, aul janitores inferni videntes te ti-
muerunt,, aut c¢ognovisti latitudinem sub eceelo?
Narra ergo mihi quants ¢ quaeque sit, aut in qua
terra habitet [Al. habitat] lux, aut quis tenebrarum
locus. Si 4 duces me in fines eorum? Quod si ot nosti

Scis &€ commutationes ceeli, aut omnia que sub
cwlo pariter fiunt? Vocabis nubem voce, et in tre-
more aqume validie obedient [ Al obediunt ] tibi?
b Mittes vi fulmina, et ibunt; aut dicent tibi, quid est?
Quis dedit mulieribus texture sapientiam , ct varie-
tatum scicntiain 7 Aut quis ! est qui numeret nubes
sapientia, ¥ et organa celi in terram declinavit?
Diffusus est autem sicul lerra cinis , et agglutinavit
eum i sicut lapidibus cubum [AL cibum|. Aut capics
leonibus [Al. leoni] escas, aut animas draconum
[vel catulorum] replebis? Pavidi enim sunt in cubi-
libus suis, et sedent in silvis insidiantes. Quis autem
praparavit corvo escam : pulli enim ejus ad Domi-
num clamant , errantes et [Al. clamantes et] escam

scmilas eorum, numquid scis quia tunc natus eras B querentes. [Cap. XXXIX.] 3¢ Si cognovisti tempus

[Al. es], el numerus annorum tudorum multes? Aut
venisti in thesauris nivis, aut thesauros grandinis
vidisti; quee reposita sunt ¢in tempusinimicorum, et
in diem [Al. die] pugn® et belli? Unde autem pro.
cedit pruina , et dispergitur auster sub ceelo? Quis
preparavit pluvie validm flumen , et viam vccibus
tempestatis, » ul [Al. ut et] pluat super terram,
ubi non est vir, 3¥ in deserto, ubi non est homo. %,
ul satiet invium ct inkabitabile [Al. inviam et inha-
bitabilem]¢ ¢ et ut germinet herba viror? | Quis
est pluviee pater, vel ! quis est qui genuit stillas
roris? De cujus utero procedit glacies : aut pruinam
in ceelo quis genuit, qua descendit sicut aqux [Al,
®que] OQumen? aut faciem impii quis tabefecit? aut

pariendi tragelapliorum in petris [Al, petras| ; aut
partus cervarum custodisti , ¢l numerasti menses
partus earum, et dolores earum solvisti, et nutristi
hinnulos earum sine metu?3x¥Parlus carum emitles?
Abrumpent filii earum, > multiplicabuntue in Iri-
tico, k 3¢ exibunt, et non rcvertentur eis.  Quis
autem est qui dimisit onagrum liberum , et vincola
¢jus quis resolvit? Posui cnim ! tabernacnlum ejus
desertum, < et habitacunla ejus salsuginem. { leri-
dens muliitudinem civitatis, et querelam exactoris
non audiens. ¥ Consideravit monies pascuxe sue,
3% ¢l post omne viride quarit. ; Volet autem mono-
ceros servire Libi, aut dormire super presepe tnum;
aut [Al. et] alligabis in loris jugum suom, aut ducet

intellexisti nexus Pleiadis, et septum Orionis ape- C tibi sulcos in campo? Confidis autem in eo, quia

ruisti? 3¢ An aperies Mazuroth in tempore suo, ¥

a Apud Augustinum Apprehendere, et excutere :
nam quod peevas, pro pinnas , sive pennas legitur,
typographorum puto esse vitium. Pro eo autem quod
dyein e sequitur animal , eodem Augustino et Gr.
taov suffragante, vitiose Martian. legerat anima, ut
et paulo post fecisti, pro posuisti, juxia Gr. {ou.

b Augustinus post LXX, figurasti animal. Marr.

¢ lllud quaque nos ex Augustino supplemus, ita
cum primis Gr. jubente textu, méom vites éoriv. Novit
vero et Martian. hanc ilipponcnsis episcopi lectio-
‘nem, sed mirum plane , qua eam de causa repudict.
Melius, inquit, legitur in ns. juxta Hebr. 7b2 Hullah,
id est, teta ipsa, nempe, terra. Scilicet oblitus est,
ex Gr. versionem istam, non ex Hebr. derivari : nec
preierea intellexit, pihil in rem suam, aut lcctoris,
observationem eam esse.

d Error hic est, nifallor, exscriptoris, qui sub-
stantivum verbum sit, posuit pro conditionali parti-
cula si. Ia igitur legendum : aut quis tenebrarum
locus. Si duces me, cie. Huic lectioni consentiunt
- LXX et Augustinus. MarT.

— Antea corrupte legebatur, locus sit : tum ze-
Asix eriyun apposita , Duces me, etc. Emendavimus
vero nedum ad librorum omnium, et cum primis

" Graeei lidem; sed et ipsius Martian. mcutem, ut in
noljs monuerat, i

¢ Addit Augustinus (ibi; quam vocem cum in Gra-
cis codicibus invenias, et malis in Latinum adoptare,
obelo tamen praenotabis, quod in Hebraico non sit.
Leviora quxdam infra emendantur.

T Aliter Augnst. : Et quis est qui peperit glebas
roris. ln Gr. quoque varians est lectio, glebas, pro
stillas , Bédovs , Pro suvoxec, quarum uiramque re-
tinet codex Alexandrinus; nec tamen dicere susim ,

mutala cst virtus ejus, aut dimittes [Al. dimiutis] ei

quam ipse S. interpres prtulerit : aut si alteram ad
libri oram ipsemet annotavit.

5 Vitiose legerat Martian. commotiones , contra
Grxcum zpomes, commulationes , quemadmodum et
Augustinus legit: tun omnium erat pro omnia, ii-dem
contradicentibus libris,

b Legebat hoc loco S. Augustinus, mittes vi flumi-
na , et ibunt : qu profecto sensum Scripturxe legen-
tibus tollunt.” Quare nostre editioni ac Vulgalx
Latinxe prorsus adbhxrendum , ne errores librario-
Lum ®que nobis imponaut ,ac sanctissimo Docturi.

ART.

i Yoculas, est qui, nos ex Augustino suffccimus
coucinente Gr. texiu, tis 8¢ 6 &pibpiv, cte. Qui sub-
sequitur asteriscus unum puto vocabulum organa il-
lustrat, quod puto ex Symmacho suffectum esse, non
enim in aliis Graeeis livris habetur nisi odpuvov, ce-
lum. Denique pro declinatit, quod ex ejusdem Au-
gustini ct Grieci textus aucloritate rescrigsimus,
Martian. leg-rat declinet.

i Mendosus est locus iste tam in ms. nostro, quam
apad S. Augustinum. In ms. legitur, sicu lapidibus
civium : in annolationibus autem S, Augustini, sicut
lapidibus cibum. Sic unusqnisque velerum scriplo-
rum posvit quod imelligebat, non quod invenicbat.
Cubum ilaque restitnimus juxta id quod in LXX le-
K'imus aemep Ao x06ov : hoc est sicut lapide cubum,

ART.

k Minus bene erat penes Martian. duobus verbis et
ibunt. Nos cum Augustino fecimus , ¢t Gr. #ehsvgay-
rzc : quibuscum  etiam cis deinde rescripsimus, pro
ad cas.

! Penes Augustinum habitaculum desertum, et ha-
bitacula, ele.
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opera tua? aut (Al et] eredes ¢i ¢ qu'a reddet tibi A locutum fuisse, quam ut appareres justus? An bra-

sementem , @ et fn arcam toam fnferet? % Penna
strathionum mixta est alis herodionis et accipitris,
¥ et relingnit [Al. reliquit] in terra ova sua, = et
in pulverc calefiunt. ¥ Ut oblita est, quia pes di-
_spergit | Al. disperdet] ea; ¢ et bestix b agri con=
cvleabunt ea. "¢ Olduruit contra filios snos, ne sint
ejus, ¥ Frustra laboravit absque ullo timore , %
quia despesit eam Dominus [Al. Deus] in sapientia,
et non distribuit ei intellcetum. ¥ Cam tempus
faerit, in altom sc levabit [Al. evolabit], ¥ et deri-
debit [Al. irridebit] equitem , el ascensorem. ; An
tu circumdedisti equo virtutem, ct inseruisti collo
ejus hinnitum, et circumposnisti ei arma? Et ¢ glo-
riz pectoris ¢jus, andacia. Prodiens in campo luxu-

chium contra Dominum tibi est, ant vocibus contra
illum tonas? assume igitur altitudinem et virtutem,
gloriam et honorem vestire. Emitte in iracundia
angelos, et omnem injuriosum hunilia. Videns om-
nem superbum exstinguito. Contere impios statim,
et absconde sub terra simul, faciesque eorum imple
ignominia : ita demum confitebor, quia salvare te
potest dextera tua. Sed ecce bestia qnam feci apud
te, fenum sicat boves edit. Ecce virtus ejus in lum-
bis & ¥ ejus { et potentia ¥ ejus | super umbilicum
ventris. Et erexit caudam sicut cypressus, et nervi
¢jus implicati sunt, et coste ejus cosie mrex, et
spina ejus ferrum est fusile. Hoc est initium figmenii
Domini, quod fecit. Illudatar ab angelis ejus. Ascens

riat, et procedit in pralium [Al. prxlio] cum vir- B dens autem in moniem prxruptom, fecit gandiom

fute : ocenrrensque jaculo contemnit, nec se avertit
a ferro. Super ipsum autem gaudel arcus et gladius,
¥ lances, hastxque tremore. ; Et iracondia evertit
[AL. vertit] terram, ncc credet, donec clanguerit
(Al. clamaverit| tuba. Cum antem tuba cecinerit,
dicet, euge. Et procul odoratur pugnam ; tonitruum
dacem et clamorem. Numquid in sapientia tua plu-
mescit aceipiler, ¢ €éxpansis pennis immobilis ,
respiciens ad aanstram? ; aut [4l ac] tuo prxceplo
craltatur aquila; et vultur super nidum suum in
petra sedens morabitur ‘% in summitate petra, et in
caverna? | et cum ibi fuerit, quacrit escas ¥ longe
oculi ejus prospiciant [Al. respiciunt], | ct pulli ejus
volutantur in sanguine. Ubicumque fuerint cadavera,
statim [Al. confestim] reperiuntur.

¢ Et adjecit Dominus, et locutus est ad Jub :
Numquid qui disputat cnm Omnipolente, quiescet ;
arguens Dominum respondebit ita?

RESPONDENS AUTEM J0B, DONINO DIXIT :

¥ Quid ¢ ergo judicor -+ commonilus et incre-
patus 2 Domino < audiens falia  cum nihil sim?
quod responpsum dabo ! Manum ponam ad os meus.
Scmel locutus sum , iteram non adjiciam.
RESPONDENS AUTEM DOMINUS JOB DE TURBINE, AIT :

[Cap. XL.] Nequaquam. Sed accinge tamquam vir
lumbos tuos. Interrogabo te, tu vero responde mihi.
An abauis judicium meum? aut putas me aliter tibi

quadrupedibus in tartaro. Sub omnimodis arboribus
dormit, secus juncum, et calamum, et carfcem; et
obumbrantur in eo arbores magnx, cum stirpibus,
el virgaltis torrentis. < Si fuerit inundatio, non ti-
mebit X securus est, cam illisus fuerit Jordanis in
o0s ejus. x b In oculo suo suscipiet eum. Torto ver-
tice, pertnndit nares. . Adduces antem draconem in
hamo? Pones capisirum circa nares ejus, ¢ 1 sigil-
labis ¢irculum in ore ejus, et forcipe pertnndes
labium ejus? Loquetnr autem tibi preces et obse-
crationes blande: et ponel testamentum tecum, ct
accipies eum scrvum sempiternum; et ludes de co
sicut de ave, aut alligabis cum sicul passerem in-
fantulo? Soginantur in co nationes, ct partiuntur

C eum Phenicum gentes. Et omnes naves si conve-

niant , non portabunt corium candx ejus i et in
navibus piscatorum caput ejus. ; Impones autem ci
manum recordalus pugna, quz fit in cjus corpore,
et amplius non fial. [Cap. XLL.] Non vidisti eun,
neque in his qux dicuntur, miratus es; nec timuisti
quod prxparatum est mihi. Quis enim est qui mihi
resistat, aut quis mihi resistet, et sustinebit? Si
omne quod sub ccelo est, meum est? =~ Non tacebo
propler eum, % et sermo virtulum miserctur xqualis
sui. ; Quis denudabit faciem vestitus cjus, aut in
duplicatione thoracis ejus, quis intrabit? Portas
vultus ejus quis aperiet? Circa dentes ejus esl timor,
ct in praecordils ejus scula xrea. Colligatio ejus sicut

aVitiose Mariian., in arcam, contra Greecum textum D Dewm, pro Dominum.

si; dwva , atque ipsum Augustinum,

b Partim ex Augustino, partim ex Greco texlu
locum hinne restituimus. Nomen agri, quod utergne,
immo et libri omnes retinent, deerat. Geterum Au-
gustinus minori numero prefert, bestia agri concut-
cabit. Precedentes quoque asteriscos aliquot supple-
vimes, alque infra unum qui abundaverat expun-
ximus,

< Erat in recto gloria, pro glorie, quem casum una
praferunt Augustinus et Graeeus Jofec. .

Perperam, ac nullo ferme sensu legit Martianzus
&z passis pennis, pro expansis, eic., juxta Augustinumn
el Greeum sensum , ad guos lextus, e quoque co-
pulam post asteriscom expunximus. _

¢ Alitér apmd Awgustinum : Respordit Dominus,
et digit, Numguid, elc.; tum quicscil, pro quicsce!, et

{ Malim pro ergo rescribi ego, juxta Graecom iy,
Pro judicor legit Augusl. judicer. Obelus autem.pro
asterisco his verbis in Alexandrini codicis edit. pree-
figitur. Nos finalia puncia, qux male verbis, cum
nihil sim, postponebantur, iisdem praeposuimus juxta
Hebraicam veritatem. -

& Finalia puncta, que deerant et quibns unum,
ejus, pronomen asterisco illustrari ostenditur, nos
uirogque in loco ascripsimus.

L Peerant hi dun posteriores asterisei, et finalia
puncia, que juxta Alexand. cod. nuperam editionem
suffecimus.

1 Pro sigillabis uno verbo, malim equidem duobus
seorsim legi, si ligabis , aut quid simile : unamquc
adeo particnlam si asterisco prenoiari. Et vero in
Graco est, & shizig. Leviorainfra castigantur.
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a zirimitis lapis. : Unus uni adhaxret, s ct spiritus A nuntiavit mihi que nesciebam, ! { magna et mi-

non pertransibit ad cum ¥ vir fratri suo agglutina-
bitur -+ continebuntur, et non divellentur.  Iu ster-
nutamentis ejus illucescit fux, et oculi ejus species
luciferi. De ore ejus lampades ardentes exibunt b,
et craticulx ignis dispergentur. De naribus ejus exit
fumus fornacis ardentis igne carbonum. Anima ejus
carbones © accendet, et flamma de ore ejus procedet.
In collo ejus habitat fortitndo, et ante cum currit
perditio. Carnes corpori ejus adhxrent 3 circum-
fusx ei, el immobiles. ; Cor cjus obduruit sicut lapis,

el stat sicut incudo infatigabilis. EL cum se conver-

terit, timor est bestiis quadrupedibus sevientibus
super terram. Si occurrerint ei lancex, nihil facient
ei »< hastc elevatio, ct thoracis. ; Reputat enim pa-

rifica qu:e non noram? Audi me, Domine, ut ¢t eg»
loquar; interrogabo le, tu vero dcce me. Auditu
quidem auris audicham te prius : nunc autem ocu-
lus meus videt te. ldeo despexi memetipsum ct dis-
tabui, et astimavis lerram et cinerem b. Factum
est autem postquam Dominus locutus est omnia
verba hee ad Job.
DIXIT DOMINUS AD ELIPHAZ THEMANITEN :

Peccasti tu et duo amici tui. Non enim locuti es-
tis coram me verum quidquam sicut servus meus
Job. Et nunc sumite ¥ vobis i | septem vitulos et
seplem aricles, ct ite ad servum mema Job, et faciet
hostias pro vobis. Job famulus meus ovabit pro vo-
bis, quia nisi facies ejus mihi esset accepta, et nisi

leas ferrum, et sicut lignum putre ®s, non vulnera- B propter eum, perdidissem vos. Non enim locwi

bit eum sagitta wrea. Ducit balistam lamquam fe-
num, sicut stipulam wxstimabit malleum. [4 Aquas
astimat lapides , fundic jacius ut fenum] ct deridet
trementem hastam. Cubile ejus sudibus ferreis pre-
aculis, el omne aurum maris sub eo est, sicul lutum
immensum. Fervescere facit alyssum sicut vas -
neum : estimat mare sicul © delclum; et tartarum
abyssi sicut caplivum. % Computavit abyssum quasi
in dcambulacrum § non est guidquam super terram
siwi'e ci, fsctum ad illudendum ab angelis meis.
Omne altum videt, et ipse rex omuium qu: in a-juis
sunt.

[ Cap. XLIL. ] Respondens autem Job Domino,
dixit : Scio quia omnia potes, et impossibile tibi

estis § ad % me < i verumadversus famulum meum
Job.

Ev abiit Eliphaz Themauites, et Baldad Sauchi-
les, et Suphar Miuzus ; et fecerunt sicut pracepit
illis Dominus. Et solvit peccaium eorum propter
Job. Dominus vero anxit conversationem Joub. EL
cum orasset eliam pro aiicis, remisit illis pecca-
tum. Et dedit Dominus duplicia omnia qux habuecrat
prius Job. Audierunt autem omues fraires ejus et
sorores omnia qux acciderant ei, et venerunt ad
cum, et omncs qui eum noverant a principio. Et
cum-bibissent, ct comcdissent apud cum * panem
in domo ejus, consolati snnt eum, et mirati sont in
cmuibus malis, quic induxerat Dominus super cum.

est nibil. Quis est enim qui abscondat a te consi- C Et dedit ei unusquisque agnam unam; et ! vir in-

lium, parcens verbis te putet celarc? Quis vero

8 LXX, ogmip ouupitng , sicut smyrites. Alii legnnt
oldnpites , sideritis. Crediderim exscriplorem pro
smypitis, legisse zirimitis. MarT.

-— Videtur rescribendum smyrites justa Graecum
auvpitns, quemadmodun ct Mariianxus conjecerat.
Qui subsequuntur asterisci suis locis sunt a nobis
conslituti,

b lu instanti rectius habet Gr. izmopedovrar, et
SurpimzouTar, exeunt, et disperguntur, qua obiter
nolamus, neque enim haec persequi vacat.

¢ Neque hoc additur in Gr. verbum accendet, pro
quo ctism legi malim accendit, ut et procedit pro
procedet. Qui infra est asleriscus, ex Grxca cditione
codicis Alexandrini suppletur.

d Jlzec, quam uncinis inclusimus, pericope. Aquas
astimatlapides, f[undae jactus ut fenum, si quid video,
gemina est interpretatio ejus quie priecedit, senten-
tize, non vulnerabit euin sagitta rea : ducit balistam
tamquam [enum, ex varia codicum lectione hujus
loci, ¢t verborum ali(‘uot interpolatione derivata.
Cerle non nisi semel habetur sive in lebr. sive in
ipso Gr. texiu, ac versionibus exinde cxpressis :
nec qu:e alteri huic kacini:e respondeant in origina-
libus libris invenias. Facile vetus hae est Latina
ante H.eronymum interpretatio, que ad libri oram
private eruditionis gratia primum ab siudioso ali-
quo apposila, postea ab imperito antiquario contex-
i temere subjuncta est atque assuta. Nos id modo
licere duximus, ut ipsa assumenti ejus verba uncinis
concluderemus.

¢ In Gr.est ganep Eedsntpoy, quod Latine reddas,
sicut alabestrum, seu vas anguentarinm : sic enin
interpretantur lexicographi veieres, el cam primis
Pollux haud semel. T¢ 3i dyyeiov, & 10 pipoy éviv,
guahn wPOTEOLRIE 5 S5EAumTLOY Exadsito. Vas antem, cui

- aurem auream unam. Dominus autem benedixit no-

unguentum incrat, phiale non absimile, Ezaleiptron
dicebatur. Cuncinunt et Greei Script. Interp. ami-
qui, et presertim Aquila, qui pupsdrripeoy, transtu-
lit, quod est vas wunguentarium, et ipsemet Hieron,
in sua ex Hebraico versione, ubi quasi ollam vertit.
Quod igitur hic redditur deletum, non alia de causa
est, quun quod ab &Eudeigw verbo, quod sonat de-
lere, éEcdeerrrov lectum est perquam simili voce et
scriptura, pro {ademtpoy, sive illud Grxei ama-
nuensis vitium fuerit 1 proposito exemplari, sive
properantis oculo interpretis in legendo lapsus,

! Voces, magna et, obelo coufodimus, cum tan-
tum in lebr. sitFINOEY, id est, mirabilia. Facem
nobis pratulit Jaudata sapius nupera cod. Alexan-
drini cditio.

¢ Interserit hie, sive repelit Gr. textus fpuyTov,
id est. me, rectius. Quod subsequitur integruin com-

D ma, Factum est autem postquam, elc., cam in suo

315. exemplari desideraretur, suffecit Mariian. ex
rieco.

b Yerba sequentia nd nomen Job usque omissa sunt
incuria hibrarii in ms. Latino nostro. MArT.

i Crassiora hae puncta, que solum robis prono-
men_asterisco illustrari ducent, ac deerant jeies
Martian. nos ascripsimus.

i In Graeeo propric est quidquam boni, 003iv &yyudov.

k Redoleut ista versionem ex llehr, non ¢x Gra-
co, ubi uliter est, manducantes et bibentes apud enm,
consolali sunt, ele. : payéves di x0i midvres Tap ad-
TR, TApsxAETay aUTov,

! Longius iterum abludit hic loeus a Grieeo  tex-
u, in quo esl, zai tetpidpaypov ypugeiv aanmoy
el tetradrachmum ouri non signatein : Ex lebr. au-
tem sic verlit 8. Pater, ef unusquisgue inaurem an-
ream unam,
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vissima Job, magis quam_priora. Fit erant pecora A quidem habitasse Ausitide, in finibus Idumazx ct

¢jis oves quatuordecim millia, cameli sex millia,
juga boum mille, asinze pascuales mille. Et natisunt
illi filii septem, et filiz tres. Et vocavit primam qui-
dem Diem, sccundam vero Cassiam, tertiam autem
Cornu Amalthex. Et non sunt invent® mulieres a
filiabus Job sub ccelo. Et dedit eis pater hzredita-
tem inter fratres. Vixit autem Job post plagam
*centum quadr.ginta annis. -+ Et omnes anni vite
ejus fuernul ducenti quadraginta octo; » Et vidit
Job filios suos, '« el filios filiorum suorum qunarta
generalione ; b, Et defunctus est Job senex plenus
dierum. © - Scriptum est autem resurrecturum
cum cum his, quos Pominus suscitabit.

+ 4 Hic interpretatur de Syriaco libro, in terra

Arabix, et erat ei antea nomen Jobab. Et accepit
uxorem Arabissamn. Genuilque (ilium, cui nomen
erat Ennon. Erat antem ipse filius quidem Zare,
de Essu filiis filius, de matre vero Bosram, ita ut
sit quintus ab Alnaham. Ethi sunt reges qui regna-
verunt in Edom, in qua el ipse regnavit regione.
Prins Balaac filius BRoor, et nomen civitalis ejus
Dennaba. Post Balaac autem Jobab, qui vecatur
Job. Post huuc Casum, qai erat dux ex Themano-
rum regione. Post haec Adad filius Barad, qui exci-
dit Madian in campo Moab : et nomen civitatis ejus
Gethem. Qui auten venerunt ad eum amici ¢ Eli-
phaz ex filiis Esau Themanorum rex, Baldad Sau-

.

chiorum tyrannus, Sophar Minxorum rex.

Ezplicit liber Job secundum Septuaginta,

1 Septuaginta, centum septuaginta annis, Omnes au- B Sophar rex Mincorum.

t:m annos vizit ducentos quadraginta. Ms. tamen Ale-
sandrinus coucordat cum editione nostra in uhimo
commate , Omnes autems amnos, cic., quia habet,
ducentos quadraginta octo. Caternm notari debuit
obelus ad istam annorum Job summawm : non enim
legitur ille versiculus in voluminibus llebrzorum.
Marr.

b jlxe annorum Jobi summa neque in llebraico,
neque apud reliqnos interpr. exsiat, ut Colbertini
eodicis atque alicrins Regii Hexaplaris apud Mont-
fanconium nota tesialur : ob xeitae év 1 ‘Ebpuixdg,
o) mape Tois darmois. Nos itaque illam obelo con-
fodimns.

¢ Hic desinit Hebr. archetypum, et qui ex illo
transtulerunt interpretes Greer. Quie subsequuutur,
ohelo singulis quibusique versibus pracnotata apud
LXX et Theodotinnem, ex Syriaco desumpta ha-
hentur. Placet vero, gnandoquidem et per inane
pagine spatium licel, veteris Vulgate edit. ex Gre-
¢ hic interpreiationem hu,us assumenti spponere :
Scriptum est autem quoniam hic resurget cum iis, qui
a Domino suscitandi sunt. Qua sequuntur, ex Syriaca
educta sunt : Jub wero habitabat in terra Us, inter ter-
minos Edom et Arabie, et antea vocaba:ur Jobab. Hic
drzit uzorem ulienigenam (Arabem), ipsique natus est
fiius, dicrus Ennon. Job vero erat filius Zare, filii
fliorum Esau, et Bozra ; ct ipse erat quintus ab Abra-
hamo (Arabs, sexius). Et hi reges, qui regnarunt in
Edom, xbi Job regnavit. Primns Balac filins Beor :
Et nomen urbis istius viri Dennaba. Et post hunc,
Jobab iste qui rocarur Job : et post Job, Asomi, qui
erat princeps in Terra Theman. Et post eum, Adad,
flius Burac, hic est qui occidit, et fugavit Madian in
plauitie Moab : et nomnen urtis ejus Gethem. Et ex
awicis Job, qui eum convenerunt, erat Elphaz de filiis
Esan, et rex Themam ; Baldad rex Sauchaorum, et

d Meminerit lector verborum Origenis, quibus in
fronte hujus libri docebamur integram istam pariem
obelis notatam abcsse in Hebreorum voluminibus ,
quamvis eam retineant Septnaginia Inmerpretes cum
Theudotione. Porro additamentum hoc antiquissi-
mum esse consentiunt cruditi omnes : quia mentio-
nem ejus faciunt, Aristeas, Philo, et Polyhistor ,
teste Spanhemio in llist. Job., c. 4. Quante vero fuc-
ritaucioritatis apud Griecos, seire poteris ex prowemio
Caten:e Griee. PP, in Job. De eoden additamento
hxe habet S. Dierorymus libro Quastionum He-
braicarwin : Male , inquit, quidam estimant Job de
genere esse Esau : siquidem illud quod in fine libri
psius habetur, eo quod de sermone Syro (ranslaius
est ; et quartus sit ab Esau, et reliqua, quuw ibi continen-
tur , in Hebreis voluminibus non habdentur. llierony-

o adjungendus Polyehronius qui additamenti fidem

quo.ue clevavit his verbis : Genealogiam, que in fine
est, quidam rejiciunt, quia in Hebreo non reperitur...
Nominis similitudinem in Genealogia Esau, que in
libro GGeneseos exstat , ubi Jobabi mentio fit, ansam
erroris et hujusmodi scholii quibusdam prabuisse :
tractuque temporis postea, que margini adscripta
erant , in libri contextum ab aliis assumpla esse ,
asserunt. Mart.

¢ Additur preeterea in Alexandrino codice isthme
non spernenda lacinia, quam Lutine saltem prastat
describere : Themam filins Eliphaz, prefectus ldu-
mee. Hic interprctatur ex Syriaco libro. In terra
quidem Ausitide (Job) habitabal ad fines Euphratia.
Oiim (uit nomen ejus Jobab. Erat autem pater ejus
Zureth, ex ortu Solis. Cicterum cum de isto, tum de
superiore additamento Griccornm eodicum veteris-
que Vulgatze Latine, conferendus ipse est S. inter -
pres in Qu. Hebraicis in Genesim,

ADMONITIO IN OPUS SUBSEQUENS.

Psalmorum volumen juzta Septuaginta Interpretes, semel alque iterum emendatum ab Hieronymo, ante
axnos circiter decem, J . Cari presbyleri studio ac labore, Rome primum editum est : additis obelis et asteriscis
in eo Psalterio, quod Gallicanum vocant veteres ac recentiores scriptores. Ilujus eruditi Cari diligentiam in
edendo duplici Hieronymi Psalterio, ut imitaremur ; nonnihilque castigatius el auctius apud nos prodiret,
quamplures antiquissimos codices mss. perquisivimus ad supplenda ea, que tum in lexiu, tum in signis obclo-
TNm et asleriscorum deesse videbantur. Sub.idium ergo ministrante haud mediocri cop’a veterum codicum,
Cari votis [ecimussatis ; qui eodem mss. librorum destitutus auxilio fatetur inchoatum a seopus, aliis perficiendum
tradidisse. Hornm, inquit, Psalmorum tituli ex mss. codicibus et Cassicdoro, quantum quidem licuit, sed
™00 guantum oporiebat ac optabamus (cum id rei plures oculatioresque viros, ag ipsos manuseriptos codi-



